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σκευτικών Ικδηλώσεων. CH λατρεία των θεών περιείχε πολλά 
δραματικά στοιχεία, διότι οί Έλληνες έφαντάζοντο δτι οί θεοί 
σκέπτονται καί ένεργοΟν καί πάσχουν καθώς οί άνθρωποι. Είς 

-τήν Σάμον έγίνετο μιμητική παράστασις των γάμων τοΟ Διός καί 
•τής "Ηρας κατά τήν έπισημοτάτην έορτήν τής πολιούχου' θεάς. 
Έίς τούς Δελφούς παιδί καταγόμενον άπό έπίσημον οικογένειαν 
έμιμείτο τήν μάχην του Απόλλωνος πράς τόν δράκοντα, έπειτα 
δέ τήν φυγήν καί τήν κάθαρσιν τοΟ θεού. Είς δέ τά έλευσίνια 

•μυστήρια ιερείς καί ίέρειαι άπεμιμοΟντο καθώς είς θέατρον τά 
«ίς τήν Δήμητραν καί Περσεφόνην άναφερόμενα γεγονότα. Ό  θεός 
δμως, τοΟ όποιου ή λατρεία περιείχε πολύ περισσότερα στοι
χεία κατάλληλα γιά μιμητικάς παραστάσεις, ήτο ό Διόνυσος, 
ό θεός τοΟ οίνου, τής εύθυμίας καί τών δραματικών περιπετειών. 
Είς τάς ’Αθήνας τήν έορτήν τών Άνθεστηρίωγ ή σύζυγος τοΟ 
άρχοντος τοΟ λεγομένου βασιλέως όνομαζομένη καί αύτή βα
σίλισσα έμνηστεύετο μέ ιεροπρεπή τελετήν είς θρησκευτικήν 
παράστασιν μέ τόν ύποκρινόμενον τό πρόσωπον τοΟ Διονύσου. 
■Είς δέ τήν βοιωτίαν κατά τήν έορτήν τών Άγριωνίων ύπετί- 
’θετο δτι ό Διόνυσος έφευγε έξω άπό τά σύνορα τής χώρας, δσοι 
•ίέ μετείχαν είς τήν θρησκευτικήν τελετήν έτρεχαν είς τά δρη
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πρός άναζήτησίν χου. Κατά τήν ίδιαν έορτήν ίερεύς ύποκρινό- 
μενος δαίμονα άντίπαλον καί πολέμιον τοΰ Διονύσου κατεδίωκε 
μέ πέλεκυν εις τα χέρια παρθένον στολισμένων ώς νύμφην άπό 
έκείνας πού άποτελουσαν τόν βακχικόν θίασον. Γενικώς δέ ή 
λατρεία ; του Διονύσου προ πάντων παρείχε δλα τά στοιχεία.- 

“Ικεΐνα, τά όποια ήσαν κατάλληλα νά συντελέσουν εις την άνά- 
πτυξιν τοΰ δράματος καί ιδίως τής τραγψδίας. Έ  πλούσια μυ
θολογία πού άνεπτύχθη περί τό δνομά του, δ τρόπος τής γεννή- 
σεώς του, ή πίστις δτι ό θεός πάσχει, καταδιώκεται καί φονεύεται·' 

• -άπό τούς Ιχθρούς του ή. δτι φεύγει καί σώζεται, Ιπειτα δε καί 
φονευόμενος πάλιν άναγεννάται καί έπανερχόμενος φονεύει τούς 

, άντιπάλους καί"βασιλεύει, δλ’ αύτά τά δυσάρεστα καί ευχάριστα.
. περιστατικά τής ζωής τοΰ θεού έσυγκινοΰσαν πάρα πολύ τούς άρ- 
. χαίους, οί όποιοι τρόπον τινά συνέπασχαν καί συνέχαιραν 
.μαζί του1.

Τοιουτοτρόπως λοιπόν άπό τάς μιμητικάς αύτάς τελετάς τής. 
διονυσιακής λατρείας έγεννήθη ή τεχνική παράστασις ιου δρά- 

. ματος. Διά τούτο άκριβώς τά δράματα δεν έπαριστάνοντο κάθε-. 
ήμέραν: ούτε] εις κάθε περίστασιν, άλλά μόνον κατά τάς έορτάς 
τού Διονύσου, τά Λήναια καί τά^μικρά καί μεγάλα Διονύσια, 

s - κατά*δέ τήν παράστασή τήν τιμητικήν θέσιν εις τό μέσον τής.
. πρώτης σειράς τών καθισμάτων τοΰ Διονυσιακού θεάτρου είχε 
ό ίερεύς Διονύσου τοΰ Έλευθερέως. Καί προσέλαβε μεν άργό- 

' τέρα τό θέατρον χαραχτήρα γενικώτερον, διότι έπαριστάνοντο- 
Ιπί τής. σκηνής δχι μόνον αί πράξεις καί περιπέτειαι τού Διονύ
σου, άλλά καί ήρώων καί κοινών άνθρώπων, ουδέποτε δμως.

. έπαυσε νά υπάρχη δ θρησκευτικός χαραχτήρ του. Ή έλληνική. 
τραγφδία κατέστη ζωηρά εικόνα τής ζωής τοΰ άνθρώπου, ή,

• ϊ 1 Μόλλ. 2,26

Λ,
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όποια συνταράσσεται άπό πάθη καί τάς έπιταγάς τήςσκληράς , 
τύχης, καίτοι δέ άναπαριστάνειπιστώς καί άκριβώς ,τάς πρά-. 
ξεις τών άνθρώπων, άνυψώνεται πολύ παραπάνω άπό ττ̂ ,ν κοινήν 
ζωήν καί προσλαμβάνει θαυμάσιον ιδανικόν τύπον. I

Είς τάς ’Αθήνας αί νέαι τραγιρδίαι πάντοτε Ιπαριστάνοντρ . 
κατά τάς μεγάλας θρησκευτικάς έορτάς τών Ληναίων καί τών· 
-μεγάλων Διονυσίων, ό δέ λαός πού έπήγαινε είς τό θέατρον, 
άπό τήν άνατολήν τού ήλιου καί έμενε εκεί σχεδόν έως τό 
βράδυ, διότι έπαριστάνοντο κατά σειράν τέσσερα δράματα, καί: 
-Ικαμνε θρησκευτικόν καθήκον καί έδιδάσκετο τάς μεγάλας έκεί- 
νας ήθικάς άληθείας, τάς όποιας έγεννοΰσε ό φιλοσοφικός νοΟς · 
των μεγάλων ποιητών πού είχαν άνυψώσει είς τελειότητα άνυ- 
πέρβλητον τήν άρχαίαν τραγψδίαν. Τό θέατρον ήτο σχολεΐον 
σωστόν. Έκεΐ έκαλλιεργοΰντο:καί άνεπτύσσοντο είς τήν ψυχήν 
τού θεατού δλα'τά εύγενή συναισθήματα πού κάμνουή τόν άν
θρωπον όποιος πρέπει νά είναι, τό συναίσθημα τής θρησκείας, 
τής άγνότητος, τής φιλοστοργίας, τής φιλοπατρίας, τού άγαθού 
καί κοντά είς 8λ’ αύτά τό συναίσθημα τού καλού. Έκεΐ έδιδά
σκετο ό ελληνικός λαός άπό τον Προμηθέα δεσμώτην τού Αί-. 
σχύλου τήν πάλην τού άναπτυχθέντος νοΰ τού άνθρώπου καί 
τής έλευθερίας τής βουλήσεως έναντίον τής θεοκρατικής συνειδή- 
σεως, τήν πάλην τού ήρωικοΰ καί μεγαλόφρονος Προμηθέως 
έναντίον τής άδίκου, ζηλοτύπου καί σκληράς τυραννίας τού 
Διός, άπό δέ τόν Προμηθέα λυόμενον τού ίδιου ποιητοΰ τήν ' 
άπαλλαγήν αυτού άπό τάς χειροπέδας τής θεοκρατίας. ΈκεΤ 
έδιδάσκετο άπό τόν Οίοίποδα τύραννον τού Σοφοκλέους δτι ό. 
θεός τιμωρεί πολύ σκληρά τά βδελυρά άνοσιουργήματα τών 
άνθρώπων, άπό δέ τήν ’Αντιγόνην τού ίδιου έκτός τού τρυφε- 
,ρού συναισθήματος τής άδελφικής στοργής καί δτι οί θείοι νόμοι 
είναι πολύ άνώτεροι άπό τούς άνθρωπίνους καί έπομένως ό άν-
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θρωπος δταν βλέπη αύχούς νά συγκρούωνται δφείλει χωρίς κα
νένα δισταγμόν ,νά πείθεται είς τούς πρώτους καί άν άκόμιγ; 
κινδυνεύω νά χάση τήν ζωήν του. Ιδού μέ πόσην μεγαλοφρο- 
σύνην, πίστιν καί εύστάθειαν άποκρίνεται ή ’Αντιγόνη είς- τόν- 
βασιλέα Κρέοντα δικαιολογούσα τήν άπείθειάν της είς τάς δια- 
ταγάς του. «Δέν άκουσα τα προστάγματα σου, διότι δεν ήτο ό· 
Θεός πού τά έκήρυξε. Ό  Θεός ώρισε άλλους νόμους είς τούς- 
άνθρώπους, ούτε ένόμιζα έγώ δτι αί ίδικαί σου διαταγαί Ιχουν 
τόσην δύναμιν καί τόσον κύρος, ώστε νά ήμπορή ό θνητός άν
θρωπος χάριν αύτών νά παραβαίνη τούς άγράφους καί άλανθά- 
στους νόμους τού Θεού. Διότι αύτοί δέν είναι χθεσινοί καί προ
χθεσινοί, άλλά αίώνιοι καί κανένας δέν ήξεύρει άποπότε έφά- 
νησαν. Ούτε ήτο δυνατόν έγώ άπό φόβον γιά τάς ίδικάς σου* 
άπειλάς νά τούς παραβώ καί νά τιμωρηθώ άπό τόν Θεόν *». 
Έ κεΐ τέλος έδιδάσκετο άπό τήν Μήδειαν, τού Εύριπίδου δτι δ- 
άνθρωπος μερικές φορές τυφλώνεται τόσον πολύ άπό τό μανιώ
δες πάθος τής άγριας έκδικήσεως, ώστε δέν διστάζει ν’ άρνηθή 
καί νά πνίξη τό ίερώτατον άπ’’ δλα τά συναισθήματα, τήν στορ
γήν, καί νά σφάξη τά τέκνα του. Τήν άλήθειαν δέ αυτήν διε- 
τύπωσεν ό ποιητής είς τούς έξης δύο ύπερόχους καί παροιμιώ- 
δεις στίχους τού.άμιμήτου δράματος

καί μανθάνω μέν οί% δράν μέλλω τ^ακά, 
θυμός δέ κρείσσων τΦν έμών βουλευμάτων 2.

) *
Καί μήπως μόνον είς τήν παράστασιν τών τραγιρδιών έγί- 

νετο " τ ο ύ τ ο Κ α ί  αύτή ή κωμψδία μ’ δλον τόν φαινομενικόν· 
γελοϊον χαραχτήρα είχε τόν- ύψηλόν σκοπόν τής ήθικής διδα
σκαλίας.

t
I

1 στίχ. 450 κέξ.
2 στίχ. 1078

I
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a
Δυστυχώς δμως τό σοβαρόν καί ήθικόν τούτο δράμα της 

άρχαίας Ελλάδος είχε παρακμάσει κατά τούς χρόνους τής κυ
ριαρχίας των Ρωμαίων. "Οπως Ιγέρασε ό νους τών Ελλήνων 
καί δέν ήμποροΰσε πλέον νά γέννηση ποιητάς καθώς τόν Αι
σχύλον, Σοφοκλήν καί Εύριπίδην, Άριστοφάνην καί Μένανδρον, 
Ιτσι έγέρασαν είς τήν ψυχήν τους καί τα όψηλά συναισθήματα του 
άγαθοΰ καί καλοΰ. Τό Ιλαφρόν θέατρον τής ρωμαϊκής παντο
μίμας, τό ίπποδρόμιον καί τα κοινά φδεΐα, ίδια μέ τά σημε
ρινά καφψδεΐα, μέ τά χυδαία θεάματα καί τάς χυδαιοτέρας άπο- 
λαύσεις τους είχαν παραγκωνίσει τό σοβαρόν θέατρον, οί δέ 
δουλεύοντες είς τούς Ρωμαίους Έλληνες εύρισκόμενοι καί είς 
ήθικήν παρακμήν αίσθάνοντο πολύ περισσοτέραν εύχαρίστησιν 
άπό τό νέον θέατρον παρά άπό τό παλαιόν

*
Τό τελευταΐον θανάσιμον χτύπημα έναντίον τοΰ άρχαίου έλ- 

ληνικοϋ θεάτρου κατέφερε ό χριστιανισμός όχι βέβαια άπό άπλήν 
ίδιοτροπίαν ούτε άπό Ιλλειψιν συναισθήσεως τοΰ καλοΰ, άλλά 
γιά λόγους ψυχολογικούς καί θρησκευτικούς. Οί χριστιανοί Ιως 
δτου θριαμβεύση καί κυριαρχήση ή πίστις τους υπέφεραν είς τό 
μακρον διάστημα τριών αίώνων σκληρά καί άπάνθρωπα μαρτύ-, 
ρια άπό τούς είδωλολάτρας. Οί διωγμοί τοΰ Νέρωνος, δτε οί 
χριστιανοί Ιτυλίγοντο είς δέρματα ζώων καί έρρίχνοντο είς τά 
άμφιθέατρα γιά νά κατασπαραχθοΰν άπό τά πειναλέα θηρία ή 
άλείφοντο μέ πίσσαν, ρητίνην καί άλλας εύφλέκτους ύλας καί 
κρεμασμένοι είς όψηλούς κοντούς καί άναμμένοι έφώτιζαν .ώς 
φανάρια είς νυχτερινάς έορτάς, καί οί κατόπιν έννέα διωγμοί,

I
1

1 Κροομβ. 2,480



κατά τούς όποιους μέ πΰρ καί σίδηρον καί παντός είδους βασα
νιστήρια υπέστησαν τόν σκληρόν θάνατον έκατοντάδες χιλιά
δων χριστιανοί, είχαν άνοίξει πολύ μεγάλο καί άγεφύρωτο 
χάσμα μεταξύ είδωλολατρών καί χριστιανών. Εφάμιλλος πρός 
τήν σκληρότητα τών μαρτυρίων τούτων άνεδείχθη καί ή σκλη- 
ρότης τών έμπαιγμών καί σκωμμάτων. Οί χριστιανοί έβλεπαν 
μέ πολλήν λύπην να έμπαίζωνται άπό τούς έθνικούς τά ίερώ- 
τερα τής πίστεώς τους μυστήρια. Είς τήν σκηνήν τοΟ θεάτρου 
έπαριστάνοντο πρός χλευασμόν καί έμπαιγμόν τό βάφτισμα καί 
ή εύχαριστία, πρός τούτοις δε οί ηθοποιοί ύποκρινόμενοι τούς 
χριστιανούς μάρτυρας, οί όποιοι έγδέρνοντο ζωντανοί, έθεά- 
τριζαν τά βάσανά τους μέ άπαισίας κραυγάς. Λοιπόν δέν είναι 
καθόλου παράδοξον δτι άπό τάς άρχάς τοΰ 4ου αίώνος, δτε ό 
χριστιανισμός διά του μεγάλου Κωνσταντίνου έπεκράτησε ώς 
έπίσημος θρησκεία τοΰ ρωμαϊκού κράτους, ή χριστιανική έκ- 
κλησία έκδικουμένη γιά τά μαρτύρια καί τούς έξευτελισμούς 
τών περασμένων χρόνων έκήρυξε άσπονδον πόλεμον έναντίον 
τοΰ έθνισμοΰ. Καί εντεύθεν άρχίζει ή καταστροφή τών έργων 
τής τέχνης, τά όποια έσυνδέοντο πρός τήν είδωλολατρείαν. Είναι 
λυπηρόν βέβαια δτι κατεστράφησαν πάμπολλα άριστουργήματα 
τής τέχνης, άλλ’ ό γνωρίζων τά βαθέα ψυχολογικά έλατήρια, 
τά όποια έπαρακινοΰσαν εις τό Ιργον τοΰτο τούς χριστιανούς, 
δέν θά διστάση νά τούς δικαιολογήση ή τούλάχιστον νά τούς 
κρίνη πολύ έπιεικώς. Είναι δέ πολύ φυσικόν δτι δ πόλεμος τής 
έξοντώσεως έκηρύχθη γιά τούς ίδιους λόγους καί έναντίον τοΰ 
θεάτρου. Μήπως καί τοΰτο δέν έβλαψε δσον ήμπόρεσε: Εκτός 
άπ’ αυτά καί αυτή ή μορφή τοΰ έθνικοΰ θεάτρου ήτο τοιαύτη, 
ώστε δέν ήμποροΰσε τοΰτο νά είναι ύποφερτόν. Είς τό θέα- 
τρον έξυμνοΰντο οί θεοί τής καταλυθείσης είδωλολατρείας, ή δέ 
έκκλησία καταπολεμούσα κάθε πράγμα πού είχε σχέσιν μ&
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αύτήν δέν ήμπορούσε βέβαια να τό άνεχθή καί μάλιστα καθώς 
ήτο τότε τελείως Ιξαχρειωμένον. Δέν πρέπει δέ νά νομίση 
κανένας δτι τά λεγόμενα άπό τούς χριστιανούς περί της ήθικής 
έξαχρειώσεως τού θεάτρου είναι ύπερβολικά ύπαγορευόμενα 
άπό ζήλον θρησκευτικόν. Αύτοί οί ένθουσιώδεις θαυμασταί τοΰ 
έλληνικοϋ πολιτισμού Έλληνες συγγραφείς μέ πολλήν σφοδρό- 
τητα έπετίθεντο έναντίον των βδελυρών εκείνων καταγωγίων 
των έταιρών, τά όποια άτίμαζαν τόσον πολύ την μνήμην του 
Σοφοκλέους καί Μενάνδρου. Δίων ό Χρυσόστομος άποκαλών 
τάς μιμάδας καί ψαλτρίας άγενή καθάρματα άνάξια τής ζωής 
άπέτρεπε τούς Έλληνας νά πηγαίνουν είς τά θέατρα, δπου 
δχι μόνον δέν έβλεπαν τίποτε καλόν καί τίμιον, άλλά καί Ικιν-, 
δύνευαν νά διαφθαροΰν ηθικώς άπό τάς λεγομένας καί πρατ- 
τομένας βωμολοχίας καί αισχρότητας Α. Ό  ’Αριστείδης όμοίως 
κατέκρινε τό θέατρον, δπου μακρειά άπό κάθε εύσχημοσύνην 
καί ευταξίαν λέγει κανένας δ,τι θέλει διά έφήμερον ήδονήν 2. 
Ό  δέ Ίουλιανός ό παραβάτης συμβουλεύει τούς ίερεΐς τής έλ- 
ληνικής θρησκείας ν’ άποφεύγουν'τά θέατρα3. Τό δτι ό τε
λευταίος ούτος έγραφε κατά τού θεάτρου καί δταν ό θρίαμβεύσας 
χριστιανισμός έπροσπαθούσε νά το καταστρέψη είναι πολύ χαρα- 
χτηριστικόν, διότι άν πραγματικά άξιζε τίποτε, προθύμως θά 
τό έπροστάτευε άπό πείσμα τούλάχιστον ώς άποστάτης καί 
Ιχθρός τής χριστιανικής θρησκείας 4. Γιά δλους αυτούς τούς 
λόγους ή έκκλησία καί γιά νά έκδικηθή γιά δσα έπαθε καί γιά 
Vs άπομακρύνη άπό την θρησκευτικήν συνείδησιν τών χριστια
νών κάθε τι πού ύπενθυμ/ζε τούς θεούς τής είδωλολατρικής θρη-

1 Πρδς Άλβξανδρϊίς § 4, 32, 41, 50
2 Kxxi Ιξορχοιιμένων (Ιν χέλβι)
8 Μισοπώγ. 437 (βκδ. Teubner)
4 Σάθ. λδ. — Παπαμιχ. 114
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σκείας καί νά προφυλάξη τά ήθη άπό τήν έσχάτην διαφθοράν, 
ή δποία έντελώς γυμνή έπαρουσιάζετο εις τήν σκηνήν, έπεδίωξε. 
μέ κάθε μέσον τήν κατάργησιν τοΰ θεάτρου. Ό  πόλεμος δμως 
αύτός δέν έφερε τά άποτελέσματα πού έπερίμενε, τούναντίον δέ- 
έπροξένησε άλλο κακόν. Δτόττ χωρίς νά κατορθώση τίποτε 
έναντίον τοΟ συγχρόνου έλαφροΰ θεάτρου καί τής παντομίμας 
κατέστρεψε άπεναντίας τά δλίγα λείψανα τού άρχαίου σεμνού 
θεάτρου καί τά αθάνατα αριστουργήματα τοΰ κλασικού δρά
ματος περιωρίσθησαν πλέον όριστικώς είς τήν κατ’ ίδιαν μελέ
την, καί τήν διδασκαλίαν τών σχολείων.

Ό  πόλεμος τής έκκλησίας κατά τοΰ θεάτρου ήτο διμέτωπος. 
Ά π ό τό ένα μέρος έστρέφετο έναντίον των χριστιανών, οί 
όποιοι έπήγαιναν είς αύτό, καί άπό τό άλλο έναντίον τών ηθο
ποιών. Οί ηθοποιοί καταγραφόμενοι είς θεατρικά μητρφα 
ώφειλαν νά ζοϋν καί ν’ άποθάνουν είς τήν σκηνήν. Ή έκκλη- 
σία δέν τούς έπέτρεπε τό βάφτισμα καί τήν κοινωνίαν. “Οσοι, 
δέ έτύχαινε πολύ σπάνια νά βαφτιστούν όσάκις κατελαμβά- 
νοντο άπό έπικίνδυνον άσθένειαν, δέν ήμποροΰσαν πλέον μετά 
τήν άνάρρωσιν νά έπανέλθουν είς τό άτιμον έπάγγελμα. Συνή
θως ώφειλαν νά μένουν είς τήν σκηνήν ώς "Ελληνες, δηλαδή 
είδωλολάτραι, άν δέ έτύχαινε καμμίαν φοράν νά όμολογήσουν 
τήν χριστιανικήν πίστιν μέ τήν έλπίδα νά καλυτερεύσουν τήν 
κοινωνικήν τους θέσιν, ό δήμος, έπειδή αύτός τούς έτρεφε, είχε 
τό δικαίωμα νά τούς σύρη διά τής βίας είς τό θέατρον καί νά 
τούς άναγκάση νά έπαναλάβουν τήν τέχνην τους, δτε σύμφωνα 
μέ τούς έκκλησιαστικούς κανόνας άκυρου το τό βάφτισμα. Καί 
ή πολιτεία δέν έφέρετο πρός τούς θεατρίνους μέ μεγαλυτέραν 
έπιείκειαν. Έπέτρεπε μέν τάς θεατρικάς παραστάσεις γιά νά 
έχη ό λαός μέσον διασκεδάσεως, αύτούς δμως τούς έθεωροϋσε 
άτιμους. Οί θεατρίνοι δέν είχαν κληρονομικά δικαιώματα, δέν
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Ιγίνοντο δεχτοί εις τά δικαστήρια ώς κατήγοροι ή μάρτυρες 
καί δεν τούς Ιπετρέπετο να παρουσιάζωνται εις τόπους σεμνούς 
ούτε να ένδύωνται καθώς δλοι ούτε νά έχουν όνόματα χριστια
νικά. Αί γυναίκες ύπεχρεώνοντο νά φέρουν όνόματα παλαιά 
συνήθως έταιρών και αύλιτρίδων, οίον Βάκχη, Γαλάτεια, Γλυ
κερά, Δημώ, Εύφρόνιον, Κομητώ, Λαΐς, Μαργαριτώ, Μελισ- 
σάριον, Χρυσομαλλώ κτλ., έπειδή δέ δεν Ιπροστατεύοντο άπό 
κανένα νόμον, Ιγίνοντο έρμαια τών διεφθαρμένων θεατών. 
Γενικώς δέ τό θεατρικόν έπάγγελμα έπεσε τόσον πολύ, ώστε 
ή μιμάς, δπως έλέγετο τότε ή θεατρίνα, έσήμαινε τήν έταίραν1.

Έκ παραλλήλου πρός τάς απαγορευτικάς διατάξεις τής 
Ικκλησίας, ή όποια μέ άράς καί άναθεματισμούς Ιμπόδιζε τούς, 
χριστιανούς νά συχνάζουν είς τά θέατρα, καί τόν έμμεσον πό
λεμον τής πολιτείας Ινεργοΰσαν και οί έκκλησιαστικοί πατέρες 
γιά τόν ίδιον σκοπόν μέ τά κηρύγματα καί τά συγγράμματα. 
*0 Χρυσόστομος δέν άφηνε περίστασιν πού νά μή ρίχνη έναν- 
τίον τους τούς κεραυνούς τής χειμαρρώδους εύγλωττίας του. Είς. 
τό θέατρον, έλεγε, δέν ύπάρχει τίποτε άλλο παρά γέλοια καί. 
διασκεδάσεις, αίσ/ρότης, πομπή διαβολική, άνωφελής καί πε
ριττή σπατάλη πολυτίμου χρόνου. Έκεΐ γεννάται ή κακή Ιπι- 
θυμία, έκει είναι τό γυμνάστήριον τής πορνείας, τό σπουδα- 
στήριον τής μοιχείας, τό διδασκαλεΐον τής άκολασίας, ή παρα- 
κίνησις πρός τήν αίσχρότητα, τά παραδείγματα τής άσχημο- 
σύνης!. Άπεκεΐ γεννώνται ή άπώλεια τής σωφροσύνης, αί' 
διαιρέσεις τών γάμων, τά διαζύγια. "Οταν φύγη κανένας άπό- 
τό θέατρον μολυσμένος καί τραυματισμένος είς τήν ψυχήν, καί. 
ή γυναίκα του φαίνεται είς αύτόν άηδής καί τά παιδιά του βα-

1 Σ<έθ. η , θ, ι α — Π απαμιχ. 127, 137
2 M igne 60, 301
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ρετά καί οΓύπηρέται δχληροί καί .ή οικία περιττή καί αί 
οίκογενειακαί φροντίδες επαχθείς *. ’Άλλοτε πάλιν άπειλοΟσε 
τούς άκροατάς δτι θά τούς άποκλείση άπό τήν Ικκλησίαν, άν 
δεν συμμορφωθούν με τάς συστάσεις του. «Σάς προλέγω με δλην 
τήν δύναμιν τής φωνής μου δτι, άν κανένας κατόπιν άπδ τήν 
παραίνεσιν καί διδασκαλίαν μου θά τολμήση νά ξαναπάγη νά 
ίδή τήν βρόμαν καί δυσωδίαν τών θεάτρων, δεν θά τον δεχθώ 
Ιντός τής έκκλησίας, δεν θά τον κοινωνήσω, δεν θά τού έπιτρέψω 
νά έγγίση τήν ίεράν τράπεζαν. ’Αλλά καθώς οί βοσκοί χωρίζουν 
τά ψωραλέα πρόβατα άπό τά ύγιή γιά νά μή τά κολλήσουν τήν 
άσθένειαν, τοιουτοτρόπως θά κάμω καί εγώ'» 2. Μ’ δλα ταΰτα 
δμως μεγάλο μέρος καί των άνωτέρων καί τών κατωτέρων τά
ξεων τής κοινωνίας δεν ήθελε .νά στερηθή τάς χυδαίας άπολαύ- 
σεις τού θεάτρου 3. Διά τούτο δέ βλέπομεν δτι παρ’ δλας τάς 
προσπάθειας, παραινέσεις καί άπειλάς τού Χρυσοστόμου ένίοτε 
καί γέροι καί νέοι άφηναν έρημον τήν εκκλησίαν καί τόν ρήτορα 
χωρίς άκροατήριον καί έτρεχαν είς τάς θεατρικάς παραστάσεις *·. 
Καί δχι μόνο αύτό, άλλά καί δεν έδίσταζαν νά γελούν γιά τήν μα- 
ταιοπονίαν τού άγαθοΰ ίεράρχου, κάποτε δέ καί νά Ικφράζουν 
φανερά τήν δυσαρέσκειάν τους, διότι είχε καταντήσει φορτικός 
έπαναλαμβάνων κάθε τόσο τά ίδια. Καί τούτο τό μανθάνομε 
άπό τόν ίδιον. Καθ’ ήμέραν, έλεγε, ξελαρυγγίζομαι νά φωνάζω : 
μή πηγαίνετε είς τά θέατρα, καί δμως πολλοί γελούν καί μέ δια
σύρουν, διότι όμιλώ πάντοτε γιά τά ίδια. Τόσον πολύ όχληρός 
έγινα ! 5.

1 Migne 56, 266 κέξ.
2 Migne 56, 268
3 Κροομβ. 2,480 — Μιστρ. 3,697
4 Migne 56,264
5 Migne 60,312 -
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Ή ισχυρά καί πεισματώδης αύτη άντίδρασις των χριστιανών 
κατά τών άγαθών προθέσεων τής έκκλησίας άποδείχνει δτι οΓ 
άνθρωποι έκεΐνοι δεν ήμποροΰσαν ν’ άρνηθοΰν τάς άπολαύσεις 
τού θεάτρου, δσον καί άν ήσαν άσυμβίβαστοι μέ τήν αύστηράν 
σεμνότητα τού χριστιανισμοΟ. Τό θέατρον δεν ήτο άπλή συνή
θεια, ήτο έξις πολύ δυνατή, διότι πολλούς αιώνας εζησε μαζί 
της ό άνθρωπος, αί δέ έξεις δέν καταργοΟνται εύκολα. Εντεύθεν 
Ιξηγεΐται καί τό παράδοξον φαινόμενον δτι ή έκκλησία ένφ 
μέ λόγους καί συνοδικούς κανόνας τό καταπολεμούσε, άπό τό 
άλλο μέρος έζητοΰσε κάποιον συμβιβασμόν μέ αύτό. Διότι καί. 
ή άρχιτεκτονική τού χριστιανικού ναού όπέστη σπουδαίαν έπί- 
δρασιν άπό τήν άρχιτεκτονικήν τού θεάτρου καί τό κατ’ έξοχήν- 
λειτουργικόν δράμα τής έκκλησίας, τό μυστήριον τής θείας 
εύχαριστίας, διεμορφώθη κατά τό πρότυπον τών σκηνικών 
παραστάσεων. Τό μέρος τού ναού πού ήμπορεΐ κανένας νά. 
είπή πώς έρρυθμίσθη κατ’ άντιγραφήν τής σκηνής είναι τό· 
ίερόν βήμα. Ό  παραλληλισμός τών παρασκηνίων πρός τάς δύο 
πλαγίας πλευράς του, τής κλίμακος τού προσκηνίου πρός 
τήν σολέαν, τής θυμέλης πρός τήν αγίαν τράπεζαν μέ μίαν 
διαφοράν δτι άλλη ήτο ή θέσις τής πρώτης καί άλλη είναι τής. 
δευτέρας, τής σκευής, δπου έφυλάττοντο ό σκηνικός ιματισμός, 
τών υποκριτών καί τά άλλα σκηνικά άντικείμενα, πρός τό 
τό σκευοφυλάκιον, δπου φυλάττονται τά ίερά σκεύη καί άμφια 
τού ναού, τής αύλαίας πρός τό παραπέτασμα τής ώραίας πύλης, 
τών τριών-θυρών τής σκηνής πρός τάς ισαρίθμους τού ίεροΰ- 
βήματος, τής όρχήστρας πρός τόν χορόν τών ψαλτών, τών δύο 
Ημιχορίων αύτής πρός τόν δεξιόν καί άριστερόν χορόν καί οΰτω-
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καθεξής, είναι αρκετή άπόδειξις νά μάς πείση περί τής άλη- 
'θείας τού πράγματος. Μέ τήν τοιαύτην διαμόρφωσιν τοϋ ιερού 
βήματος ή εκκλησία άνεπλήρωσε τήν άρχαίαν σκηνήν, τούς 
ύποκριτάς άντικατέστησε διά των ίερέων καί διακόνων καί τά 
δρώμενα είς τήν σκηνήν διά τής λειτουργίας, ή όποια δέν 
Ιφερε πλέον τόν άπλόν τύπον τοΟ μυστικού δείπνου είς τό άνώ- 
γειον τών 'Ιεροσολύμων, άλλά μέ τήν δραματικήν διάπλασιν 
τής δλης τελετουργικής έξελίξεώς της διεμορφώθη πλουσίως καί 
προσέλαβε βαθείας έννοιας1. Είτε σκοπίμως έκαμε τούτο ή 

 ̂ έκκλησία γιά νά εύχαριστήση τούς έκκλησιαζομένους χριστια
νούς καί άποτρέψη αύτούς άπό τού νά τρέχουν είς τά θέατρα 
■είτε καί άπλώς κινουμένη τρόπον τινά άπό όρμέμφυτον καί 
συνήθειαν θεατρικήν, ή όποια είχε βαθείας ρίζας είς τάς ψυχάς 
τών άνθρώπων άπό πολλούς αίώνας, ένα πράγμα δμως' είναι 
'βέβαιον δτι δέν έκατώρθωσε νά καταργήση τό αίσχρόν θέατρον 
τών μίμων καί μιμάδων. 'Η τελεία κατάργησίς του ήθελε δημι
ουργήσει ένα κενόν είς τήν θεατρομανή κοινωνίαν, τό όποιον 
δέν ήμπορούσε βέβαια ν’ άναπλήρωσή μέ κανένα τρόπον ή θεία 
λειτουργία δσον καί αν διεμορφώθη έπί τό θεατρικώτερον.

’Αφού δέ τοιουτοτρόπως άπεδείχθη άνωφελής ό πόλε
μος έναντίον τού κοσμικού θεάτρου, έσκέφθησαν οί πρόγονοί 
:μας νά εδρουν άλλον τρόπον, μέ τόν όποιον ν’ άνταγωνισθοΰν ' 
πρός αυτό μέ μεγαλυτέραν ελπίδα έπιτυχίας. Τό μέσον δέ 
τούτο ήτο ή δημιουργία θεάτρου καθαρώς θρησκευτικού. Ή 
'Αγία Γραφή είναι ανεξάντλητος πηγή ύποθέσεων καταλλήλων 
γιά σύνθεσιν δραμάτων. Έχρειάζοντο μόνον δραματικοί συγ
γραφείς έχοντες όλίγον ποιητικόν νοΰν μέ μετρίαν φαντασίαν 

' γιά νά τάς έπεξεργασθοΰν, διαμορφώσουν καί διαπλάσουν σύμ
φωνα μέ τάς άπαιτήσεις τής σκηνής δίδοντες είς αύτάς κά-

1 Κρουμβ. 2,480

\
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■ποιαν δραματικήν πλοκήν πρός ίκανοποίησιν τών θεατών. Μ έ' 
τόν τρόπον αύτόν θά ήτο δυνατόν έν μέρει τοόλάχιστον ν’ άνα- 
πληρωθουν τά δράματα τοΰ νεκρού πλέον κλασικού θεάτρου. 
ΙΙραγματικώς δέ Ιγινε τοιαύτη προσπάθεια κατά καιρούς άπό 
διαφόρους λογίους άνδρας. Οΰτω ό κατά τό έτος 311 άποθανών 
έπίσκοπος Πατάρων Μεθόδιος έδραματούργησε τό Συμπόσιον 
τών δέκα παρθένων, τό όποιον συγγραφέν κατά μίμησιν του 
Συμποσίου τοΰ Πλάτωνος σύγκειται άπό πρόλογον και διάλογον. 
Είς τούτο δέκα παρθένες μαζεμέναι είς τόν κήπον τής ’Αρετής 
πλέκουν τό έγκώμιον "τής παρθενικής άγνίας, είς τό τέλος δέ 
σηκώνονται καί άναπέμπουν ύμνον είς τόν Θεόν. Τούτον ψάλ
λει μία, αί δέ άλλαι σχηματίζουσαι περί αύτήν κύκλον είς 
σχήμα χοροΰ άποκρίνονται ΰστερ’ άπό κάθε στροφήν διά τής 
λεγομένης ύπακοής. Καί ό ύμνος φυσικά είναι έγκώμιον τής 
παρθενικής άγνίας, υπόκειται δέ είς αυτόν ή εύαγγελική 
παραβολή τών δέκα παρθένων, πέντε μέν φρονίμων, πέντε δέ 
μωρών1. Παραθέτομε μερικάς στροφάς μεταφρασμένας είς τήν 
νέαν έλληνικήν.

Άποψηλά, παρθένες, ήλθε φωνή πού καί νεκρούς άνασταίνει. Μάς 
λέγει νά πάμε όλες λευκοντυμένες καί λαμπαδοφορούσες ανατολικά γιά 
νά προϋπαντήσωμε τόν Νυμφίο. Σηκωθήτε προτού προλάβη νά μάς πα- 
ρουσιασθή.

(ύπακοή) Σου είμαι άγνή καί μέ φωτεινές λαμπάδες *ς τα χέρια, Νυμ
φίε, έρχομαι νά οέ προϋπαντήσω.

Μακρειά άπό τά πολυστέναχτα πλούτη τού κόσμου, μακρειά άπό τόν 
έρωτα καί τοίς ήδονές τής ζωής, θέλω νά προφυλάγωμαι *ς τή δική σου 
άγκάλη καί νά βλέπω πάντα τή δική σου έμορφιά.

Σού είμαι άγνή...
Άρνήθηκα γιά σένα, βασιλιά, τού γάμου τούς πρόσκαιρους θαλάμους, 

άρνήθηκα σπίτι γεμάτο χρυσάφι καί ήλθα ντυμένη ’ς τά λευκά καί δλοκά-

1 Ματθ. 25, 1 κέξ.
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θα ραγιά νά προλάβω νά μπώ κ # εγώ μαζί σου μέσα *ς τού παραδείσου 
τούς θαλάμους.

Σού είμαι άγνή...
’Αφού γλύτωσα από πάμπολλους μαγευτικούς τού δράκου δόλους, γλύ

τωσα κι άπό τή φλόγα φωτιάς ερωτικής καί τοίς όλέθριες επιθυμίες θη
ρίων άνημέρων περιμένοντας έσένα άπό τούς ούρανούς,

Σου είμαι άγνή...
Λησμόνησα την πατρίδα μου, γιατί τή δική σου επιθυμούσα χάρι, λη

σμόνησα χορούς παρθένων τής ήλικίας μου καί ύπερηφάνεια μητέρας 
καί γένους, γιατί γιά μένα δλα είσ’ έσύ. Χριστέ.

Σου είμαι άγνή...
Μ’ ανοιχτές θύρες, βασίλισσα λαμπροστόλιστη, δέξου κ’ εμάς μέσα 

’ς τούς θαλάμους σου, έσύ μέ τό άγνό σώμα, νικήτρια νύφη πού άπο- 
πνέεις ευωδία. *Ολες μέ την ίδια στολή παραστεκόμεθα ’ς τό Χριστό καί 
ψάλλομε, ώ άνθος, τον ευτυχισμένο σου γάμο.

Σου είμαι άγνή...
Βαρυστέναχτες κόρες χύνουν πικρά τώρα δάκρυα έξω άπό τοίς θύρες 

καί φωνάζουν λυπητερά, γιατί έσβησαν οί λαμπάδες τους καί δεν έπρόκα- 
μαν νά μπουν ’ς τό ταμείον τής χαράς.

Σου είμαι άγνή...
’Επειδή παραστράτησαν άπό τό δρόμο τόν Ιερό ’ς τούς δρόμους τής 

ζωής του κόσμου, άμέλησαν πια οί άθλιες λάδι νά πάρουν. Καί τώρα 
κρατώντας λαμπάδες νεκρές καί δίχως φλόγα άναστενάζουν μέσ’ άπό τήν 
καρδιά τους.

Σου είμαι άγνή...
Κοντά μας κείνται δοχεία άπάν* άπάνω γεμάτα άπό γλυκύτατο θείο 

ποτό. *Ας πιούμε. Ούράνιο είναι τό ποτό» παρθένες, πού προσφέρει 6 
Νυμφίος^σ’ εκείνους πού ’ν’ άξια ς τό γάμο καλεσμένοι.

Σού είμαι άγνή...
Καλύτερα νά πεθάνω παρά σ4 έσάς τούς γυναικομανείς τήν τιμή μου 

νά παραδώσω καί αίώνια ’ς τή φωτιά νά κολάζωμαι άπό τό θεό ! Γλύ- 
τωσέ με, Χριστέ, άπ’ αύτούς!

Σού είμαι άγνή .·
Ψάλλοντας.τώρα χορός παρθένων φσμα νέο σέ ανεβάζει *ς τούς ούρα- 

νούς, Παναγιά βασίλισσα, στεφανωμένος μέ κρίνους λευκούς καί ’ςτά χέρια 
βαστώντας λαμπάδες φωτεινές.

I



ΤΩΝ ΒΓΖΑΝΤΙΝ2Ν 17

Σου είμαι άγνή...
"Αναρχε θεέ πού ψηλά \  τούς ουρανούς κατοικείς, πού μέ τήν αίώ- 

νιά σου δύναμι δλα συγκρατείς, δέξου κ’ έμάς μαζί με τό παιδί σου μέσα 
*ς τον παροίδεισο της ζωής.

Σου είμαι άγνή . . 1

Επίσης δ Σελεύκειας Βασίλειος έδραματούργησε τον βίον 
τής μεγαλομάρτυρος Θέκλας, δ Πτολεμαΐδος Συνέσιος έγραψε 
τραγψδίας καί κωμιρδίας, ’Ιωάννης δ Δαμασκηνός τήν Σουσσά- 
ναν, δ Στέφανος Σαββαΐτης τόν θάνατον του ΧριστοΟ, άνώνυ- 
μος συγγραφεύς του 12ου αίώνος τό γνωστότατον δράμα «Χρι
στός πάσχων», άλλος δέ έπίσης άνώνυμος τόν 14ον ή 15ον 
αίώνα τήν θυσίαν τοΰ Αβραάμ2. Ά πό τό τελευταϊον δράμα, 
τό όποιον Ιχει άρκετήν ήθοποιίαν, κρίνομε καλόν νά παραθέσωμε 
δλίγα άποσπάσματα

(Ή Σάρρα κλαίουσα διά τήν θυσίαν τοΰ παιδιοδ της) 
στίχ. 339-346 '2  τί μυστήριον φρικτόν' ! ώ τί καημός καί πάθος ! 

δταν μοϋ ποΰσι, τέκνον μου, τό πως έγίνης άθος!
"2φου! μέ ποιαν άποκοτιάν νά δυνηθής νά σφάξης 
τέτοιον κορμί άκριμάτιστον καί νά μηδέν τρομάξης !
Θέλεις τό νά σκοτεινιασθοΰν τά μάτια σου, τό φίδς σου, 
καί νά νέκρωση τό παιδί, νά ξεψυχήσ' όμπρός σου;

' Μέ ποιδς καρδιάς άπομονήν ν’ άκοόσης τήν φωνήν του, 
βταν ταράξ’ ώσάν άρνί όμπρός σου τό κορμίν του ;

στίχ. 375-384 ’Εννέα μήνες σ’ έβάσταξα, τέκνον μου κανακάρι, 
’ς τοΰτο τό κακορρίζικο καί σκοτεινόν κουφάρι. (
Τρείς χρόνους, υίέ μου, σοΰ ’διδα τό γάλα τδν βυζιί&ν μου 
καί σύ σουνε τά μάτια μου καί σύ ’σουνε τό φδς μου.

1 Migne 18, 27 κέξ.
2 Σάθ. ζ, λα—Ερουμβ. 2, 480, 482, 496—Λάμπρ. Ίστορ. 3,843— 

Παπαμιχ. 115—Λάμπρ. Ν. Έλληνομν. 13,402.
2



’Εθώρουν κ’ έμεγάλωνες ωσάν δεντροδ κλωνάρι 
κ’ έπλήθυνες ’ς την άρετήν, ’ς τήν γνώμην κ’ είς την χάρι.
Καί τώρα πέ μου ποιαν χαράν βούλεσαι να μου δώσης ; 
ώσάν βροντή, σάν αστραπή θέ νά χαθής, νά λυώσης.
Κ’ έγώ πώς είναι μπορετό τό δίχως σου πλεό νά ζήσω, 
ποιόν θάρρος Ιχω, ποιάν δροσιάν ’ς τά γέρα μου τά πίσω ;

• ......................................... .................................. ......  .................................. ......  ,

στίχ. 407-426 Έπά τό φώς, δποό ’βλεπα, έπά ή γλυκειά μου ζήσι, 
τά μάτια τά δέν ώρισεν 6 πλάστης ν' μ’ άφήση.
Έπά ’ν’ τ’ άφτούμενον κερί που μελετάς νά σβήσης 
καί τό κορμί όπου ζητφς νά κακοθανατήσης.
*Ωσάν αρνάκι κείτεται καί σάν πουλλί κοιμάται 
κ’ είς του κυροδ την άπονιάν πολλά παραπονάται. 
θωρείς τό τέκνον τό γλυκύ, τό τέκνον τό καημένον, 
δτι έδά παρά ποτέ είν’ άποχλωμνιασμένον.
Ίδέ τήν ταπεινότητα, ίδέ τό πρόσωπόν του,
πώς φαίνεται σου καί γροικφ καί βλέπει τόν σφαγμόν του.
Ιίαιδάκι μου καί νά θωρής δνειρον πικραμένον* 
γιά κείνο κείτεσαι κλ'.τόν καί παραπονεμένον.
Όλόχαρον εψές αργά σ’ έθεκα, καλογυιέ μου, 
καί μέ χαιράμενην καρδιάν ήμουν παρά ποτέ μου.
"Εστεκα κ’ έκαμάρωνα του υπνου σου τήν ζάλην 
κι όρέγουμουν νά σέ θωρώ κ’ είχα χαράν μεγάλην. 
Έποκοιμούσουν, τέκνον μου, παίζοντας μετά μένα,
’ς πολλήν χαράν εύρίσκουμουν παρ’ άνθρωπον κανένα.
Καί τώρα ποιά ή αφορμή καί θέλεις νά μ’ άφήσης 
όλότυφλην καί σκοτεινήν του πόνου καί τής κρίσις;

1 8  —  - . . .  . .....ΤΟ ΘΡΗΣΚΕΓΤΙΚΟΝ ΘΕΑΤΡΟΝ

στίχ. 445-448 Σωπαίνω κι άφες μ’, Αβραάμ, κ* εγώ νά τό ξυπνήσω, 
νά τό στολίσω τό φτωχό καί νά τ’ όμορφονδύσω.
Κάλεσμα τό *χουν σήμερα καί γάμον είς τόν *^δη 
κι άφες νά καλορδινιασθή νά μή του βρουν ψεγάδι.

/

( *I  σ α ά η )
στίχ· 879-934 Γονή, επειδή μεταθεμός δέν είν’ μηδέ ελεημοσύνη
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καί έπβιδή έτσι τ’ ώρισεν έκβϊνος δποο κρίνει, · <
μιάν χάριν μόνον σου ζητώ σ’ τον άπομισεμόν μ'ου, 
νά μή θέλησης άπονα νά κόψης τόν λαιμόν μου.
.Μά σφάξε με χαΐδευτά, κανακιστά xt άγάληα - 
γιά νά θωρής τά δάκρυά μου, ν’ άκους τά παρακάλια.
Νά σέ θωρώ, νά μέ θωρης, νά ίδώ άν λαχταρίζης 
καί τόν πτωχόν τόν Ισαάκ γιά τέκνον αν γνωρίζης.
Καί σαν ταράξω νά μέ Ιδης σάν πρόβατον εμπρός σου,
Λπάλυνε τήν δρεξιν καί παυσε τόν θυμόν σου. /
Καί μή θέλησης άπονα κι άλλο κακό νά πάθω 
μηδέ μέ βάλης σ* την φωτιάν μηδέ μέ κάμης δθο.
Ωσάν μέ σφάξης, μή καγώ, μήν κάμης τέτοια κρίσι, 
μή τό γροικήσ’ ή μάννα μου καί κακοθανατήση.
Τό σφάγμα καί τόν σκοτωμόν βαστάξει τόνε θέλει, ν
μά τής φωτιάς ή μάχαιρα νεκρώνει της τα μέλη·
Μάννα μου, άς έπρόδαινες νά μ* εδρισκες δεμένο 

* καί νά σου σύρω τήν φωνήν καί νά σου πω, πεθαίνω· -
Συμπάθειο νά σου ζήτουνα, ν’ σ’ άποχαιρετήσω, 
νά σέ σφικταναγκαλιασθώ, νά σέ γλυκοφιλήσω.
Μάννα μου, πλεό δέν έρχεσαι ς’ τό στρώμα νά μ’ ένδύσης, 
νά μέ ξυπνήσης σπλαγχνικά καί νά μέ κανακίσης·
Μισεύγω σου καί χάνεις με σάν χιόνι όταν λύση 
καί σάν όταν κρατής κερί κι άνεμος τό σδήση.
Εκείνος όπου τ* ώρισε νά ’ναι παρηγοριά σου 
καί πέτρα τής υπομονής νά κάμη τήν καρδιά σου.

Τονή μου, άν καμμιάν φοράν σου ’πταισα σαν κωπέλλι, 
συμπάθησε του ’Ισαάκ καινά μισεύση θέλει 
καί φίλησέ με σπλαγχνικά καί δός μου τήν εύχή σου 
καί τάξε πώς καμμιάν φοράν ήμουν κ’ έγώ παιδί σου· '
Πώς νά τό κάμ’ ή χέρα σου νά κόψη τόν λαιμόν μου 
καί πώς νά τόνε δυνηθής τόν αποχωρισμόν μου ;
Τήν χάριν-πού σου ζήτησα σήμερον κάμε μού την, 
έπάκουσε τού ’Ισαάκ κάν τήν βολάν έτούτην.
Άντίκρυτα νά σέ θωρώ, Ιδγαλε τό μαχαίρι 

/καί σίμωσέ μου το κοντά νά σέ φιλώ ’ς τό χέρι.
Κύρη, μή σφίγγης τό σχοινί, άσ’ τ* άχαμνό δαμάκι

/  X  ■ ' .  ' _

I»1
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καί μή μέ βιάζης κι άφησ’ με ν’ άκροσταθώ λιγάκι.
Έχει ν’ ή χέρα πού πολλά μ’ είχε κανχκισμένον
τά μοδ τά κάμνει σήμερον δέν μ’ εΣχε μαθημένον. >
Για νά θυμάσ’ δ,τι σοδ πδ> γλυκό φιλεΐ σοδ δίδω,, 
σήμερον την μητέρα μου είς έσέ τήν παραδίδω,, 
μίλειε της, παρηγόρα την, κι’ &ς είστ’ πάντ’' όμάδι 
καί είπέτης πως δλόχαρος πάγω νά βρω τάν "4Λη.

.................................................................* .................................................................. ....... .
“Αλλο δέν έχω νά σοδ π® καί νά σοδ παραγγείλω, 
μόνον δπ’ αποχαιρετώ κάθε δικόν καί φίλο.
Κύρη μου, δπού μ’ έσπειρες καί πδς',δέν μέ λυπάσαι;
*2 Πλάστη μου, βόηθα μου ! Μάννα μου, καί ποδ νά ’σαι *;

• Δέν ήμπορεΐ δμως νά ύποστηριχθή καί ν’ άποδειχθή, μέ βε
βαιότητα δτι τά άναφερθέντα δράματα έπαρεστάθησαν καμμίαν  ̂
φοράν είς τό θέατρον. Τό πιθανώτερον είναι δτι έγράφησαν μάλ
λον γιά άνάγνωσιν. Αί παραστάσεις του θρησκευτικοΰ θεάτρου· 
ήσαν άλλαι. Ή έκκλησία, άφοΟ έπέτρεψε τήν δημιουργίαν τοΰ 
ίεροΰ δράματος, έπενόησε δλως διόλου πρωτότυπον σύστημα;, 
θεατρικών παραστάσεων, τό όποιον είχε πολλήν όμοιότητα μέ 
τό τυπικόν τών άλλων τελετών της. Καί τοΰτο τό Ικαμε γιά νά. 
μή φανή δτι προβαίνει είς τολμηράν καινοτομίαν, ή όποια ήτο- 
φυσικόν νά σκανδαλίζη τήν συνείδησιν μερικών χριστιανών. 
Ά ντί δηλαδή νά παρασταθοΟν δράματα μέ όποθέ<3εις μέν παρ- 
μένας άπό τήν 'Αγίαν Γραφήν, άλλά μέ σύνθεσιν καί πλοκήν* 
έλευθέραν δπως ήθελε διαμορφώσει αδτήν ή φαντασία τοΰ ποιη- 
τοΰ, καθώς συμβαίνει είς τήν Σουσσάναν καί τήν θυσίαν τοΰ> 
’Αβραάμ, έπαριστάνοντο άπαράλλαχτα αότά τά γεγονότα τοΰ.' 
ίεροΰ κειμένου δπως άκριβώς περιγράφονται ΙκεΤ. Επομένως 
d  ήθοποιοί δέν είχαν νά κάμουν τίποτε, άλλο, παρά νά Ιπανα-

1 Legr. ι , 2 2 6>



•λάβουν αύτό τό διαλογικόν μέρος του. Είναι δέ γνωστόν είς 
•δλους δπ πολλά μέρη τής 'Αγίας Γραφής, καθώς λόγου χάριν. τά 
τελευταία γεγονότα τής ζωής τοΟ Χρίστου, Ιχουν καί ώς πρός 
τά δρώμενα καί τά λεγόμενα δραματικώτατον χαραχτήρα. Ή  
μόνη εργασία πού Ιγίνετο είς τήν σύνθεσιν τοΟ‘δράματος καί 
τούτο δχι πάντοτε ήτο ή συνένωσις των μερών των διαφόρων 
βιβλίων τής 'Αγίας Γραφής, τά όποια πραγματεύονται τό ίδιον 
γεγονός, ώστε ν* άποτελεσθή έν’ δλον. Κάποτε δέ συνενώνοντο 
καί μέρη, τά όποια έφαίνοντο δτι έχουν σχέσιν μέ τήν προκει
μένη ν ύπόθεσιν ώς άλληγορικώς έρμηνευόμενα. Είς τήν σύνθεσιν 
αύτήν έχρησιμοποιοΰντο δχι μόνον τά κανονικά βιβλία τής Γρα-. 
φής, τά όποια άναγνωρίζει ή έκκλησία ώς Ιπίσημα, άλλά καί 
τά λεγόμενα άπόκρυφα βιβλία καθώς τό εύαγγέλιον τού Νικοδή- - 
μου καί άλλα. Οΰτω τό δράμα των παθών καί τής άναστάσεως-' 
του Χριστού, περί τού όποιου θά γίνη λόγος παρακάτω, Ιχει 
συντεθή άπό τά παράλληλα χωρία τών ευαγγελίων Ματθαίου, 
Μάρκου, Λουκά, Ίωάννου καί Νικοδήμου, ένα χωρίον τών έπι- 
στολών τού Παύλου καί ένα τών. ψαλμών τού Δαβίδ.

’Αλλά καί μέ τήν δημιουργίαν τού θρησκευτικού θεάτρου 
καί τήν ένίοτε παρά τό πρέπον έλευθεριάζουσαν μορφήν του 
δέν έκατωρθώθη ή πλήρης κατάργησις τού κοσμικού θεάτρου. 
Εξακολουθούσε νά ζή τούτο βίον καθώς πάντοτε δχι έντιμον· 
'Η έξήγησις τού φαινομένου είναι εύκολος. Τό θρησκευτικόν 
θέατρον ένεκα τής σοβαράς μορφής του δέν ήμποροΰσε καί άν 
-ήμποροΰσε δέν τού έπετρέπετο βέβαια νά ίκανοποιήση μερικά 
συναισθήματα καί όρμάς τής άνθρωπίνης φύσεως, τάς όποιας 
•μόνον αί καλλιτεχνικαί άκοσμίαι τού θεάτρου τών μίμων' καί 
μιμάδων ήμποροΰσαν νά εύχαριστήσουν.

"ΤΩΝ ΒΥΖΑΝΤΙΝΩΝ --------------- . ■ ------  21

\



2 2 Τϋ ΘΡΗΣΚΕΥΤΙΚΟΝ ΘΕΑΤΡΟ»

Τοιουτοτρόπως λοιπόν άπό τήν άντίδρασιν κατά τοϋ διε
φθαρμένου κοσμικού θεάτρου έγεννήθη εις αύτούς τούς κόλπους 
τής έκκλησίας τό θρησκευτικόν θέατρον πρός ίκανοποίησιν 
άνάγκης κοινωνικής. Μή νομίση δέ κανένας 8τι τό ιερόν δράμα 
προήλθε άπό τό κλασικόν. Ή  βραδεία έξέλιξίς του άπό τούς 
λειτουργικούς τύπους επρεπε κατ’ άνάγκην ν’ άποκλείση κάθε 
έξωτερικόν στοιχεΐον τού άρχαίου θεάτρου, τό όποιον είναι 
διάφορον κατά τό περιεχόμενον. Τούτο άποδείχνει καί ή 
μορφή του είς τάς διαφόρους κατόπιν λογοτεχνίας 1.

Άποπότε άκριβώς άρχίζει τό θρησκευτικόν θέατρον δέν 
γνωρίζομε, διότι μάς λείπουν άσφαλεΐς μαρτυρίαι. Μερικοί 
φρονούν δτι αί άρχαί του άνέρχονται είς τόν 2ον αίώνα 5, άλλά 
τούτο δέν άποδείχνεται άσφαλώς. Πειστικώτεραι άποδείξεις θέ
τουν τήν άρχήν είς τόν 4ον αίώνα, άρχηγός δέ αύτοΰ θεωρεί
ται ό συγγραφεύς τού Συμποσίου των δέκα παρθένων 3. Είναι 
δέ πολύ εύλογον νά δεχθώμε ώς άρχήν τής πρώτης έμφανί- 
σεώς του τούς χρόνους Ικείνους, δτε ή εκκλησία άπαλλαγεΐσα 
άπό τούς διωγμούς των έθνικών καί τούς αύστηρούς περιορι
σμούς των Ρωμαίων αύτοκρατόρων ήμποροΰσε έλεύθερα πλέον 
ν’ άναπτύξη τό τελετουργικόν της μέρος. Είς τούς χρόνους 
αυτούς συμπίπτει καί ή πράξις τού αίρεσιάρχου Άρείου, & 
όποιος γιά νά κάμη προσήλυτους είς τό δόγμα του είσήγαγε είς 
τήν έκκλησίαν του πλήρες θεατρικόν σύστημα, τού δποίου τά 
δράματα καί τούς ύμνους συνέγραψε ό ίδιος. Ή λειτουργία τού-

1 Λάμπρ. Ν. Έλληνομν. 13, 401
2 Σάθ. χοη.
3 Παπαμιχ. 115 ,
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Άρείου ήτο σχεδόν άντιγραφή τοΰ έθνικοΰ θεάτρου τής “Αλε
ξάνδρειάς ευρισκομένου τότε είς μεγάλην άκμήν καί Ιχοντος 
σκανδαλώδη μορφήν ώς έξάγεται άπό τάς σφοδράς έπικρίσεις 
Δίωνος τοΟ Χρυσοστόμου. Τό λειτουργικόν θεατρικόν σύστημα 
τοΰ Άρείου περιείχετο είς τήν Θάλειαν καθώς ό ίδιος τήν ώνό- 
μασε. Οί δέ όρθόδοξοι γιά ν’ άντιδράσουν κατά τής αίρέσεως 
τοΰ Άρείου, τήν όποιαν ώνόμαζαν θυμελικήν, έσκέφθησαν νά 
τήν πολεμήσουν με τα ίδια δπλα καί κατά μίμησιν τής Θα- ' 
λείας έκαμαν τήν Άντιθάλειαν, διά τής όποιας είσήχθησαν είς 
τήν όρθόδοξον έκκλησίαν πολλά θεατρικά στοιχεία'. Σήμερα 
δυστυχώς δεν γνωρίζομε τίποτε άπολύτως περί τοΰ περιεχομέ
νου ούτε τής Θαλείας ούτε τής Άντιθαλείας, διότι καί αί δύο 
άφανίσθησαν.

Έ  άρχαιοτάτη έφόσον γνωρίζομε δραματική παράστασις 
ήτο ή θριαμβευτική είσοδος τοΰ Χριστοΰ είς Ιεροσόλυμα, ή 
όποια έγίνετο είς τήν Παλαιστίνην. Περί τής άρχής της αί 
γνώμαι των κριτικών διχάζονται. ’Άλλοι μέν άνάγουν αύτήν είς 
τον 6ον, άλλοι δέ είς τόν 4ον αίώνα. Ή παράστασις ήτο πολύ· 
απλή. Τό Σάββατον τοΰ Λαζάρου μετά μεσημβρίαν μετέβαινε 
ό έπίσκοπος είς τόν ναόν τοΰ "Ορους τών έλαιών. Έκεΐ είς ώραν 
ώρισμένην έψάλλοντο ύμνοι έκκλησιαστικοί καί έπειτα άνεγι- 
νώσκετο ή περικοπή τοΰ εύαγγελίου, είς τήν όποιαν περιέχεται 
ή διήγησις τής θριαμβευτικής είσόδου τοΰ Χριστοΰ είς Ιεροσό
λυμα 5. Κατόπιν δέ άπό τό "Ορος τών Ιλαιών άρχιζε πομπή κα- 
τευθυνομένη είς τήν αγίαν πόλιν μοναδική είς μεγαλοπρέπειαν. 
Άπειρον πλήθος λαοΰ καί πρό πάντων παιδιών έκρατοΰσαν 
κλάδους βαίων καί φοινίκων καί έπήγαιναν έμπρός, άκολου-

ΐΣάθ. η, ποτ, σξγ—Παπαμιχ. 116—Δ,ίμτιρ. Ν .‘ιίλληνομν. 13, 401 
2 Ματθ. 21, 1—9. Μάρκ. 11, 1—11
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θοΟσε δέ δ τόν Χριστόν συμβ'ολίζων έπίσκοπος καθήμενος έπί 
δνου καί συνοδευόμενος άπό ιερείς παριστάνοντας τούς δώδεκα 
μαθητάς.

Έ νφ δέ ή πομπή έπροχωροΰσε, ή πέριξ φύσις άντηχοΰσε 
άπό χάς χαρμόσυνους αναφωνήσεις των προπορευομένων «ώσα- 
νά έν τοίς υψίσχοις, εύλογημένος ό έρχόμενος έν δνόματι Κυ- 

■ ρίου, εύλογημένη ή έρχομένη βασιλεία έν δνόματι Κυρίου, 
ώσανά έν τοις υψίστοις» *. Κατ’ αυτόν τον τρόπον ή πομπή · 
εφθανε είς τόν ναόν τής άναστάσεως καί έκεΐ έτελείωνε ή παρά- 
στασις. 'Ο καθένας φαντάζεται τί ρίγος συγκινήσεως κατελάμ- 
βανε τούς μετέχοντας εις τήν θεατρικήν αύτήν πομπήν καί 
τούς θεατάς γενικώς, ή όποια έγίνετο εις τούς ιστορικούς έκεί- 
νους τόπους τοΰ ’Όρους των έλαιών, τής Βηθανίας καί Βηθ- 
φαγή καί έπερνοΰσε άπό τόν ίδιον δρόμον, άπόπου προ τεσσά
ρων αιώνων έπέρασε για τελευταίαν φοράν μεταβαίνων εις τήν 
πόλιν τοΰ σκληρού μαρτυρίου, ένψ τώρα έπευφημεϊτο ώς βασι
λεύς ’Ιησούς ό προφήτης ό άπό Ναζαρέτ τής Γαλιλαίας! Γενι
κώς δέ αί τελεταί τής μεγάλης έβδομάδος εις τήν Παλαιστίνην 
άποτελοΰσαν μίαν συνεχή πανήγυριν, ή όποια δέν έπεριωρίζετο 
μόνον εις τούς ύμνους καί τα εύαγγελικά άναγνώσματα, άλλ’ 
έπεξετείνετο καί εις τήν έπίσκεψιν τών. ιστορικών τόπων. Έ γί
νετο δηλαδή ιστορική έπί τόπου άναπαράστασις τών τελευταίων 
δραματικών γεγονότων τής ζωής τοΰ Χριστοΰ 2.

5

Αί άρχαί τοΰ θρησκευτικού θεάτρου είναι βέβαια πενιχραί.

1 Μάρκ. 11, 9
2 Χρυσοστόμου Παπαόοποόλου «Ά[ κατά τόν 4ον αίώνα τελεταί τής 

έκκλησίας 'Ιεροσολύμων» Ν. Σιών 1,23 κέξ;
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άλλα συμβαίνει καί έδώ δ,τι συνήθως γίνεται είς τήν άρχήν τής 
γεννήσεως καί άναπτύξεως κάθε έθίμου θρησκευτικού ή κοινω
νικού. Κάθε πράγμα άρχίζει άπό τό έλάχιστον καί τελειοποιεί
ται διά τής βαθμιαίας έξελίξεως. Καθώς είς τούς άρχαίους χρό
νους τό θέατρον λαβόν τήν πρώτην άρχήν άπό. τάς στοιχειώδεις 
μιμητικάς παραστάσεις τής διονυσιακής λατρείας Ιφθασε είς τόν 
τέλειον τύπον πολύ άργά μόλις τόν δον προ Χριστού αίώνα, 
τοιουτοτρόπως καί είς τούς βυζαντινούς χρόνους τό θρησκευτικόν 
θέατρον άρχισε μέν υπό νηπιώδη μορφήν άφότου ό χριστιανι
σμός κατίσχυσε είς τόν άγώνα πρός τήν άρχαίαν θρησκείαν, 
Ιτελειοποιήθη δμως βαθμηδόν καί κατ’ όλίγον, έλαβε μεγάλην 
άνάπτυξιν κυρίως άπό τόν αίώνα τής είκονομαχίας καί έξής·ι 
καί έφθασε είς μεγίστην άκμήν τόν ΙΟον καί 11 ον αίώνα. Ώνό- 
μαζαν δέ συνήθως οί Βυζαντινοί τάς θρησκευτικάς παραστάσεις' 
θεανδρικά μυστήρια γιά ν’ άποφύγουν τήν χρήσιν τών λέξεων 
θέατρον καί δράμα, αί όποΐαι όπωσδήποτε τούς ύπενθύμιζαν 
τούς χρόνους τής είδωλολατρείας ’.

Ό  κατά τόν ΙΟον αίώνα ζήσας πατριάρχης Κωνσταντινου
πόλεως Θεοφύλακτος υιός τού αύτοκράτορος Ρωμανού Α' καί 
γυναικάδελφος Κωνσταντίνου Η', τού δποίου αί άσύνετοι 
παρεκτροπαί είναι ίσως μοναδικαί είς τήν ιστορίαν τής έκκλη- 
σίας, έπέτρεψε νά είσέλθη τό θέατρον είς τόν ναόν τής 'Αγίας 
Σοφίας, τού όποιου ή όρχήστρα άπετελεϊτο άπό ήθοποιούς τού 
κοσμικού θεάτρου. Άποτότε δέ μέ χορούς καί σκηνικά άσματα 
διεδραματίζοντο χριστιανικαί σκηναί. Τήν έλευθερίαν, μέ τήν 
όποιαν μετεβλήθη ό ναός είς θέατρον, δέν τήν έφαντάσθη ούτε 
4> αίρεσιάρχης Άρειος. Δέν πρέπει δέ νά νομίζωμε δτι ή πρά-

1 Λάμπρ. Ίστορ. 3,843—Κυριακ 1,416. 2,166, 307 κέξ.—Μκϊρτ 
Αν λέξ*ι μνοιήβία.
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ξις αύχή τοΰ Θεοφύλακτου ήτο άποτέλεσμα μόνον τοϋ παρα- 
φόρου νεανικού χαραχτήρος του ούτε δτι οΐ ισχυροί τίτλοι της 
συγγένειας του προς τήν αύτοκρατορικήν αύλήν ήσαν οί μόνοι 
πού Ικαμναν τάς πράξεις του συγγνωστάς καί άξίας έπαίνων. 
Συνετέλεσαν βέβαια καί οί λόγοι αότοί, φαίνεται δμως δτι τό 
πράγμα έν μέρει προήλθε καί άπό άπαίτησιν μερίδος τής κοι
νωνίας, ή όποία δχι μόνον έπί του Θεοφύλακτου, άλλα , καί 
μετά τδν θάνατον τούτου ήνέχθη τήν διατήρησιν τοΰ θεάτρου 
είς τήν 'Αγίαν Σοφίαν."Οτι τοΰτο είναι άληθινόν άποδείχνει τό 
γεγονός δτι καί άλλος πατριάρχης, ό Μιχαήλ Κηρουλλάριος, 
ζήσας κατά τόν έπόμενον αιώνα, τόν όποιον δέν δικαιούμεθα 
νά κατακρίνωμε καθώς τόν Θεοφύλακτον γιά τάς άλλοκότους 
ιδιοτροπίας του, έπέτρε ψε είς θίασον ηθοποιών νά παριστάνη 
άπό τό Ιερόν βήμα τής 'Αγίας Σοφίας τάς ώδΐνας τής Θεοτόκου, 
τήν γέννησιν τοΰ Χριστού καί τό βάφτισμα τοΰ Ίωάννου Προ
δρόμου, είς τόν όποιον έδόθη καί τό έθνικόν έπώνυμον τοΰ 
Διονύσου Άκερσεκόμης. Κατά τήν παράστασιν τής γεννήσεως 
τό πρόσωπον τής Θεοτόκου ύπεκρίνετο γυναίκα καί δχι νεανίας 
μεταμορφωμένος είς γυναίκα. 'Ως ήτο δέ έπόμενον τό θέατρον 
άπό τήν Κωνσταντινούπολή μετεφέρθη καί είς τάς έπαρχίας,. 
Ό  επίσκοπος Εύχαΐ'των ’Ιωάννης συμμετείχε καί δ ίδιος είς 
τάς παραστάσεις καί έψαλλε Ομνους είς τήν Θεοτόκον παρμέ
νους άπό τάς τραγψδίας τοΰ Εύριπίδου *.

6

Τό λαϊκώτερον καί προσφιλέστερον πρός παράστασιν δράμα.

26 —■ : ■ — τ υ  ΘΡΗΣΚΕΓΤΙΚΟΝ ΘΕΑΤΡΟΝ

1 Κεδρην 2,333— Σάθ. ισχ χέξ. σζ —Μιατριώι. 1.697 χέξ. — Γεδ. 
304 — Mill. 615
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ήτο τό Ιχον όπόθεσιν τά τελευ αία γεγονότα τή ζωής τοΰ 
Χρίστου. Ή Ιγερσις το) Λαζάρου, ή θριαμβευτική είσοδος 
τοΰ ΧριστοΟ είς 'Ιεροσόλυμα, ό μυστικός δεΐπνος, τό πλύσιμον 
τών ποδιών τών μαθητών, ή προδοσία τοΰ Ιούδα και ή σύλ- 
ληψις τοΰ Χριστοΰ, ή άρνησις τοΰ Πέτρου, ή σταύρωσις, ή 
άνάστασις καί τέλος ή άπιστία καί ψηλάφησις τοΰ Θωμά είναι 
άληθώς γεγονότα δραματικά ικανά νά συγκινήσουν μέχρι δα
κρύων. Εύτυχώς δέ έσώθη μέχρις ήμών τό κείμενον τής σκη- 
νοθετικής διατάξεως δλης αυτής τής σειράς είς τον πολύτιμον 
Παλατΐνον κώδικα τοΰ 14ου αίώνος, δστις ευρίσκεται εις την 
βιβλιοθήκην τοΰ Βατικανοΰ. Τό κείμενον Ιδημοσιεύθη τό πρώτον 
άπό τον καθηγητήν τοΰ Πανεπιστημίου Σπυρίδωνα Λάμπρον1, 
περιέχει δε περίληψιν τών δραμάτων, ή όποία συνετάχθη 
χάριν τής σκηνοθεσίας, καί τάς πρώτας λέξεις έκάστου διαλο- 
γικοΰ μέρους, τό όποιον θά έλεγε τό δρών πρόσωπον τοΰ δρά
ματος. Είναι δέ τό κείμενον τοΰτο κέντρων καθώς ό Χριστός 
πάσχων με μόνην τήν διαφοράν δτι Ινφ ό Χριστός πάσχων 
κατά μέγα μέρος είναι δάνειον άπό τήν άρχαίαν λογοτεχνίαν 
συναρμολογηθείς προ πάντων μέν άπό τάς τραγιρδίας τοΰ 
Εύριπίδου, έν μέρει δέ τοΰ Αισχύλου καί τής Κασσάνδρας 
τοΰ Λυκόφρονος, έλάχιστα δέ περιέχει χωρία τής 'Αγίας Γρα
φής καί τών άποκρύφων βιβλίων, τούναντίον είς τοΰτο δλα 
τά δρώμενα καί λεγόμενα είναι παρμένα άπ’ αυτήν.

’Άλλη σπουδαία διαφορά είναι δτι ό μέν Χριστός πάσχων 
έγράφη κατά πάσαν πιθανότητα γιά απλήν άνάγνωσιν, ένψ είς 
τό κείμενον τοΰ ΙΙαλατίνου κώδικος Ιχομε αύτόχρημα σκηνο- 
θετικήν διάταξιν. Τοΰτο, φαίνεται καί άπό τόν πρόλογον καί 
άπό τάς όδηγίας πρός τούς ήθοποιούς. Πότε έγράφη ή διά-

*
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1 Λάμπρ. N. Έλληνομν. 13,881 κίξ.



ταξις αύτή είναι άγνωστον. Τό γεγονός ότι τό κείμενον είναι 
-ώς επί τό πλεϊστον απλή συναρμολόγησις των εύαγγελικών 
χωρίων καί ότι Ιλάχπτον μέρος.Ιχει συνταχθή άπ’ εύθεία; υπό 
τοΰ παρασκευάσαντος αύτό ύπό τύπον δδ >,γιών προς τα δρό&ντα 
πρόσωπα δεν μας διευκολύνει να γνωρίσωμε από τό γλωσσικόν 
ύφος τοΰ συγγραφέως πότε έγράφη. Τό μόνον βέβαιον είναι 
ότι έγράφη μετά τον 7ον αίώνα, διότι γίνεται είς αύτό χρήσις 
τοΰ μορίου &ς, ή όποια άρχισε τον 6ον ή 7ον αίώνα, καί πρό 
τοΰ 14ου αίώνος, ότε έγράφη ό Παλατϊνος κωδιξ'.

Ή  διάταξις περιέχει εννέα δράματα, τα όποια έπιγράφονται 
Έγερσις τοΰ Λαζάρου, Βαϊφόρος, Τράπεζα, Νιπτήρ, Προδο
σία, ’Άρνησις τοΰ Πέτρου, Έξουθένωσις Ήρώδου, Σταύρωσις 
καί Ψηλάφησις, έκ των όποιων τον δραματικώτερον χαραχτήρα 
Ιχουν ή Έγερσις τοΰ Λαζάρου καί ή Σταύρωσις. Παραθέ
τομε ταΰτα Ιδώ μέ τό διαλογικόν μέρος συμπληρωμένον καί 
μεταφρασμένα είς τήν νέαν έλληνικήν καί μέ περιγραφήν τής 
σκηνοθεσίας σύμφωνα μέν προς τάς σκηνοθετικάς διατάξεις 
τών νεωτέρων δραμάτων, Ιπί τή βάσει όμως τών δδηγιων τοΰ 
,μεσαιωνικοΰ κειμένου.

A )  ’Έ γερ σ ο ς  Α *ζάρο\>

( 'Η  ακηνη παρουσιάζει τάφον, είς τον όποιον ενρίσχεται ό Λάζαρος, 
Κοντά είς ανιόν στέκονται αί άδελφαί τοΰ Λαζάρου Μάρ&α και Μαρία καί 
μερικοί 'Εβραίοι, είς αρκετήν δε άπόατααιν φαίνεται ό Χριστός με τους 
μαόητάς τον. ’Αγγελιοφόρος οτελλόμενο; από τάς άδελφάς τοΰ Λαζάρου 
■ερχεται είς τον Χριστόν νά τοΰ αναγγείλω την ασθένειαν τοΰ φίλου του)

Α γγελιοφόρος—Κύριε, είναι άρρωστος έκεΐνος πού άγαπας.
Χ ριστός—Ή  άρρώστια αύτή δέν είναι γιά θάνατον, άλλ*
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είναι γιά τήν δόξαν τοΟ θεοΟ, για νά δοξασθή ό υίός τοΟ άν- 
θρωπου μέ αύχήν (ιίσιερ άηό μικραν αιωπην στρεφόμενος έίς τονς 
μα&ηιάς τον λέγει )”Ας πηγαίνωμε πάλιν είς τήν Ίουδαίαν.

μαΦηταϊ—Διδάσκαλε, δέν είναι πολύς καιρός πού έζητοΟ- 
σαν νά σέ πετροβολήσουν οί ’Ιουδαίοι καί σύ πάλιν πηγαί
νεις έκεΐ;

Χριστός— Δέν είναι δώδεκα αί ώραι τής ήμέρας ; ”Αν κα
νένας περπατή τήν ήμέραν δέν σκοντάφτει, έπειδή βλέπει τά. 
φώς τής ήμέρας. ”Αν δμως περπατή τήν νύχτα σκοντάφτει, 
έπειδή δέν δπάρχει φώς. Ό  φίλος μας Λάζαρος έχει κοιμηθή. 
καί πηγαίνω νά τον έξυπνήσω.

μαύ'ηταϊ— Κύριε, άν εχη κοιμηθή, θά σωθή.
Χριστός— Ό  Λάζαρος πέθανε καί χαίρω πού δέν ήμουν 

έκεί γιά νά πιστεύσετε έσεις.
Θωμάς (είς τονς αλλονς μα&ητάς)— ”Ας πηγαίνωμε καί έμεΐς 

γιά ν’ άποθάνωμε μαζί του.

(Ξεκινει δ Χριοτός με τονς μαύητάς καί διενϋννεται είς τον τάφον. 
’Αγγελιοφόρος οπενδων πρωτύτερα εΙδοποιει την Μάρΰαν δτι εργεται δ 
Χριοτός καί την προτρέπει %ά πηγαΐνη είς προϋπάντηοίν τον. Ή  Μάρ'&α 
εις το άκουσμά τοϋτο τρέχει αμέσως και άφοϋ τον ονναντήοη λέγει)

Μάρύ'α— Κύριε, άν ήσουν έδώ, δέν ήθελε πεθάνει δ άδελ- 
φός μου. ’Αλλά καί τώρα πού είναι πεθαμένος πλέον γνωρίζω· 
δτι δσα ζητήσης άπό τόν Θεόν θά σοΟ τά δώση ό Θεός.

Χριστός— θ ’ άναστηθή δ άδελφός σου.
Μ άρΰα— Γνωρίζω δτι θ’ άναστηθή είς τήν άνάστασιν τής 

τελευταίας ήμέρας.
Χριστός—’Εγώ είμαι ή άνάστασις καί ή ζωή. ’Εκείνος, 

πού πιστεύει είς έμέ καί άν άκόμη πεθάνη θά ζήση. Καί έκεί- 
νος πού ζή καί πιστεύει είς έμέ δέν θά πεθάνη ποτέ. Έσύ τά. 
πιστεύεις αυτό;
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Μ ά ρ ϋα —Ναι, Κύριε, έγώ Ιχω πιστεύσει δτι Ισύ είσαι δ 
Χριστός δ υίός τοΰ Θεού πού ήλθες είς τόν κόσμον.

( Ή  Μάρθα αφήνει τον Χριστόν και τρέχει εις την αδελφήν της Μα· 
ρίαν9 εις την οποίαν λέγει σιγά για να μη ακούσουν οί παρενρισκόμενοι 
βΕβραίοι αο διδάσκαλος ήλθε καί σε προσκαλεϊ», 'Η  Μαρία σηκώνεται αμέ· 
αως καί πηγαίνει είς τόν Χριστόν ενφ  την άκολουθοϋν οί Εβραίοι που 
ήσαν μαζί της καί πέφτει εις τα πόδια του ενφ συγχρόνως λέγει)

I
Μ αρία— Κύριε, άν ήσουν έδώ, δεν ήθελε πεθάνει δ άδελ- 

φός μου.
Χριστός (κατεχόμενος από σφοδρόν ονγκίνησιν και ταραχήν)—IIΟ0

τόν έβάλατε;
Μάρϋ'α καί Μ αρία— Κύριε, έλα νά ίδής.
(Έ νω  πλησιάζουν εις τόν τάφον ό Χριστός κλαίει)
Χριστός Σηκώστε την πέτραν.
Μ ά ρ ϋ α —Κύριε, μυρίζει πιά, διότι είναι τέσσαρες ήμερες 

πού πέθανε.
Χριστός— Δεν σοϋ είπα δτι, άν πιστεύσης, θά ίδής τήν δό

ξαν τοΰ Θεοΰ ; ,,
(Σηκώνουν την πλάκα τοδ τάφου κα{ φαίνεται 6 νεκρός)
Χριστός (κοιτάζοντας είς τόν ουρανόν)— Πατέρα μου, σε εύ- 

χαριστώ, διότι μέ άκουσες. Έγώ ήξευρα δτι μέ άκούεις πάν
τοτε, αλλά τό είπα χάριν αύτών έδώ των άνθρώπων γιά νά 
πιστεύσουν δτι έσύ μέ έστειλες είς τόν κόσμον— (Καί κατόπιν στρε
φόμενος είς τόν τάφον λέγει μεγαλοφώνως) Λάζαρε; έβγα έξω !

( Ό  νεκρός ανασταίνεται καί βγαίνει από τόν τάφον τυλιγμένος με τό 
σάβανο καί δεμένος)

Χ ριστός— Λύστε τον καί άφήστε τον νά πηγαίνη.

Β )  Βαιεφόρος

( Ή  σκηνή υποτίθεται κοντά εις τά * Ιεροσόλυμα είς την Βηθφαγή  
πλησίον τοϋ Όρους των ελαίων)



\

ΤΩΝ ΒΓΖΑΝΤΙΝΩΝ 31

Χριστός (αποτεινόμενος είς δύο μαϋητας)— Πηγαίνετε είς Τ Ο

άπέναντι χωριό καί άμέσως θά βρήτε μίαν όνον δεμένην καί 
πουλλαράκι μαζί της. Να τήν λύσετε καί να τήν φέρετε έδώ. 
Καί αν σας είπή κανένας τίποτε, να του είπήτε δτι ό Κύριος 
έχει άνάγκην αύτών. καί άμέσως θά τά στείλη τά ζώα.

(ΟΙ μαθηταί πηγαίνουν είς το μέρος πού τους είπε και ευρίσκουν την 
δνον, άλλα μερικοί *Εβραίοι θέλουν να τούς εμποδίσουν νά την πάρουν) 

μα&ηταί M s τους Εβραίους)— Ό  Κύριος Ιχει άνάγκην
αύτών.

(ΟΙ *Εβραίοι υποχωρούν και οι μαθηταί φέροον την δνον εις τον 
Χριστόν. Τότε τήν ετοιμάζουν, βάζουν τά φορέματά τους επάνω της και 
κάβαλλικεύει δ Χριστός, ένφ δε προχωρούν, δύο μεν πηγαίνουν εμπρός 
και οδηγούν τήν δνον, οι <?έ άλλοι άχολουθονν άποπίσω και κάτι ψιθυρί
ζουν αναμεταξύ τους με θαυμασμόν. * Από τούς άλλους Εβραίους πού 
συνοδεύουν άπεμπρός και άποπίσω μεγάλοι και μικρά παιδιά άλλοι μεν 
κόφτουν άτό τά δένδρα κλαδιά και στρώνουν εις ιόν δρόμον πού πέρνα 
ό Χριστός, άλλοι δε στρώνουν τά φορέματά τους)

παιδιά  (ψάλλουν)— 'Ωσανά τφ υίώ Δαβίδ! εύλογημένος 
β έρχόμενος έν δνόματι Κυρίου ! ώσανά έν τοΐς δψίστοις!

λαός (μεγα/.οψώνως)— Αύτός είναι ό Ίησοΰς ό προφήτης 
άπό Ναζαρέτ τής Γαλιλαίας.

(Καθ' οδόν ή πομπή συναντά χωλούς καί τυφλούς, οι όποιοι κάθηνται 
είς τον δρόμον)

χω λοί καί τνφ λο ϊ (μεγαλοφώνως)— Έλέησέ μας, υίέ τοΟ 
Δαβίδ !

(*0 Χριστός τούς θεραπεύει καί προχωρεί. Μετ* ολίγον φθάνει είς 
1Ιεροσόλυμα καί πηγαίνει κατ ευθείαν εις τον ναόν τού Σολομώντος, οπού 
ευρίσκει άνθρώπους νά πωλοϋν καί μγοράζουν πρόβατα καί περιστέρια καί 
άλλα. Μόλις τούς βλέπει, θυμώνει φοβερά, κατεβαίνει άπό τήν ονον, 
κάμνει άμέσως φραγγέλιον άπό σχοινί καί άρχίζει νά χτυπά δεξιά καί άρι- 
στερά, άναποδογυρίζει καί σπάζει τραπέζια καί κακήν κακώς τούς 
διώχνει δλους άπεκει)
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Χ ριστός—Είναι γραμμένον 8xt δ οίκος μου θά δνομασθή 
οίκος προσευχής, ένφ εσείς τδν έκάματε σπήλαιον ληστών !

(01 αρχιερείς και οί γραμματείς βλεποντες δ λ 9 αυτά και άκούοντες 
τά παιδιά να έξακολου&οΰν να ψάλλουν καί εις τον ναόν *ώσανά τφ  νίφ  
Δαβίδ> οργίζονται πολύ εναντίον τον)

άρχιερεΐς (ε^ ™ν Χριστόν)— 9Ακούς τί λέγουν αυτοί;
Χ ριστός— Ναι ! Δεν έδιαβάσατε ποτέ σας δτι άπό τό στόμα, 

μικρών παιδιών καί βρεφών πού θηλάζουν δοξολογείται ό θεός ;

Γ )  Τ ρ ά π ε ζ α

( eH  σκηνή εις τό σπίτι τοΰ Σίμωνος- Ό  Χριστός κά&ηται εις τό τρα
πέζι μαζί με τους μα&ητάς τον , ενφ δ Σίμων τούς υπηρετεί. Γυναίκα 
πόρνη εμφανιζόμενη έκεϊ κάμνει μερικά ασκοπα βήματα ενφ κλαίει καί 
φωνάζει <άλίμονον είς εμένα την αμαρτωλήν /  »# Φεύγει επειτα και π η 
γαίνει εις μνροπωλ.εϊον, οπον κατόπιν σνζητήσεως με τον μνροπώλην 
περί τοϋ εΐδονς τοϋ μύρον πού $έλει ν* άγοράση και τής τιμής τον τό 
αγοράζει τέλος και επιστρέφει τρεχάτη, χωρίς δε να εϊπή οντε μίαν λέζιν 
τό χύνει δλον είς τά πόδια τοΰ Χριστοϋ και αρχίζει επειτα νά τά σκονπίζη 
με τά μαλλιά της)

μαϋ'ηταί (αγαναχτισμένοι) —  Γιατί έγινε αυτή ή κατα
στροφή τοΟ μύρου; Ήμποροΰσε νά πωληθή παραπάνω άπδ 
τριακόσια δηνάρια, τά δποΐα νά δοθούν είς τούς φτωχούς.

Ιο ύ δ α ς  βπίσης άγαιαχ τισμένος)—  Γιατί τό μύρον αύτδ δεν 
έπωλήθη άντί τριακοσίων δηναρίων χάριν των φτωχών ;

Χριστός  —  ’Αφήστε την. Γιατί τήν ένοχλεΐτε ; Καλήν 
πράξιν έκαμε είς έμέ. Διότι τούς φτωχούς μέν πάντοτε τούς 
Ιχετε μαζί σας καί δταν θέλετε ήμπορεΐτε νά τούς εύεργετή- 
σετε, έμενα δμως' δεν μέ έχετε πάντοτε. Αύτή έκαμε έκεΐνο 
πού ήμποροΰσε νά κάμη. Έπρόλαβε ν’ άλείψη μέ μύρα τό 
σώμα μου γιά τόν ένταφιασμόν μου. Σάς βεβαιώ δέ δτι δπουδή- 
ποτε θέλει κηρυχθή τό εύαγγέλιον τούτο είς δλον τόν κόσμον.
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θά κηρυχθή καί τούτο πού έκαμε αυτή γιά νά λέγεται τό 
δνομά της.

(Κατόπιν αλλάζει ή σκηνη. Μαζεύονται οΐ αρχιερείς και οι φαριοαΐοι 
και αρχίζουν νά οκεψΰοϋν με ποιον τρόπον νά τον πιάοονν τον Χριστόν)

άρχιερεΐς καί φ αρ ιοα ΐο ι —  Τί πρέπει νά γίνη ; Αδτός 
δ άνθρωπος κάμνει πολλά θαύματα. "Αν τόν άφήσωμε, δλοι 
θά πιστέψουν είς αύτόν και ύστερα θά Ιλθουν οί Ρωμαίοι καί 
θά μάς άφανίσουν καί έμάς καί τόν τόπον μας.

Κ αϊάφ ας (έ'τας άπό τούς αρχιερείς)— Δέν ηζεύρετε ούτε σκε- 
πτεσθε δτι μάς συμφέρει νά πεθάνη ένας άνθρωπος χάριν. 
τοΰ λαού καί νά μή καταστραφή δλον τό έθνος.

’Ιούδας (εΐοέρχεται εΐς τό ονμβούλιον)— Τί θελετε νά μοΰ δώ
σετε γιά νά σάς τόν παραδώσω έγώ ;

(ΟΙάρχιερεΐς και οι φαριοαΐοι τοΰ τάζουν τριάντα αργύρια και εκείνος 
δέχεται, άμέοως δέ επιστρέφει εις τούς ονμμα&ητάς τον) '■

Α ) ΛΙςπτήρ

(ΟΙ δώδεκα μα&ηται κά&ηνται κατά σειράν εΐς καΰ·ίσματα, είναι δε 
έτοιμα τό νερό, ή λεκάνη και ή ποδιά. Ό  Χριστός βγάζει τό επανωφόρι 
τον, ζώνεται την ποδιάν, βάζει νερό εΐς την λεκάνην και άρχίζων άπό 
τούς νεωτέρονς πλύνει τά πόδια τονς καί τά σκουπίζει με την ποδιάν."Οταν 
όμως έρχεται ή σειρά τοΰ Πέτρον, αυτός άρνεΐται)

Πέτρος— Κύριε, έσύ πλύνεις τά πόδια μου ;
Χριστός—Εκείνο πού κάμνω Ιγώ έσύ δέν τό έννοεϊς τώρα, 

θά τό καταλάβης ύστερα.
Πέτρος—"Οχι, δέν θά πλύνης ποτέ έσύ τά πόδια μου I
Χριστός— ’Ά ν δέν σού τά πλύνω, δέν είσαι μαθητής μου.
Πέτρος (στενοχωρημένος κατ' άρχάς, κατόπιν δε αποφασισμένος)

— Κύριε, δχι μόνον τά πόδια μου νά πλύνης, άλλά καί τά χέ
ρια καί τό κεφάλι.

3
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Χ ριστός— Ό  λουσμένος δεν έχει άνάγκην νά λουσθή ή τά 
πόδια του νά πλύντη, άλλ5 είναι δλος καθαρός. Καί έσεΐς είσθε 
καθαροί, άλλ’ όχι όλοι.

{Ά φ ο ϋ  τελειώβϊ) τό πλνοιμον, βγάζει δ Χριστός την ποδιάν, βάζει 
χδ επανωφόρι και χά&ηται)

Χ ριστός— Καταλαβαίνετε τί έκαμα; Έσεΐς μέ λέγετε «δ 
διδάσκαλος καί ό Κύριος» καί καλά λέγετε, διότι είμαι. ”Αν 
λοιπόν Ιγώ ό διδάσκαλος καί κύριος έπλυνα τά πόδια σας, καί 
έσεΐς Ιχετε χρέος νά πλύνετε ό ένας τοΟ άλλουνοΰ τά πόδια. 
Διότι σάς έδωσα παράδειγμα νά κάμνετε καί έσεΐς καθώς έκαμα 
έγώ. Σάς λέγω δέ ότι δεν υπάρχει δοϋλος άνώτερος άπό τον 
κύριόν του ούτε άπόστολος άνώτερος άπό έκεΐνον πού τόν άπέ- 
στειλε. ”Αν τά γνωρίζετε αύτά, είσθε εύτυχεΐς άν τά κάμνετε.

Ε )  Ϊ Ιρ ο δ ο σ ό α ,

ΤΑ  Π ΡΟ ΣΩ Π Α  ΤΟΥ ΔΡΑΜ ΑΤΟΣ

Χριστο'ς, Πέτρος, οχλος, ’Ιούδας, ψευδό μάρτυρες, άρχιερενς,
διχασταί, νπηρέται,

(*Η  σκηνη κατ'άρχας elg την Γε&σημανή, "Ολοι οί μαϋηται εκτός 
τοϋ Ίονδα μαζεμένοι κοντά εις τόν Χριστόν)

Χ ριστός— "Ολοι σας αυτήν τήν νύχτα θά συγχυσθήτε γιά 
μένα, διότι είναι γραμμένον «θά χτυπήσω τόν ποιμένα καί θά 
σκορπισθοΰν τά πρόβατα τοΰ ποιμνίου»

Πέτρος— Καί άν όλοι θά συγχυσθοΟν, έγώ όμως πουέ δέν 
θά συγχυσθώ.

Χριστός— Σέ διαβεβαιώ ότι αύτήν τήν νύχτα, προτού φω- 
νάξτ[] δ πετεινός, τρεΐς-φορές θά μ’ άρνηθής.

Π έτρος— Καί άν άκόμη είν’ άνάγκα νά πεθάνω μαζί σου, 
δέν θά σ3 άρνηθώ.
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Χριστός (eis τούς &.λον,-)— Καθήστε έδώ Ιως δτου πάγω 
ix s i  πέρα καί κάμω την προσευχήν μου.

(Παίρνει μαζί του τον Πέτρον γ,αί τους δύο υιούς τοϋ Ζεβεδαίον 
3Ιάκωβον καί Ίωάννην και δταν φ&άση εις τον τόπον τής προσευχής αρ
χίζει νά λυπήται καί ν ’ άδημονή)

Χριστός (εΐς τονς Τρ««.)—Περίλυπος είναι ή ψυχή μου μέ
χρι θανάτου. Να μείνετε έδώ καί ν9 άγρυπνήτε μαζί μου. (Άπο-
μακρύνεται ολίγον, πέφτει κατά πρόσωπον εις την γήν καί προσεύχεται)
— Πατέρα μου, αν είναι δυνατόν, ας άποφύγω τό ποτήριον 
τοΰτο! "Οχι δμως καθώς θέλω εγώ, άλλά καθώς θέλεις 
έσυ!

(9Επιστρέφει είς τους μαΰητάς καί τούς βλέπει νά κοιμώνται)
Χριστός— Έτσι λοιπόν, δεν δ'πομείνατε μίαν ώραν ν9 άγρυ- 

πνήσετε μαζί μου; ΓρηγορεΤτε καί προσεύχεσθε γιά νά μή 
;μπήτε είς πειρασμόν. Τό μέν πνεΟμα είναι πρόθυμον, ή σαρξ 
δμως άσθενής.

(Καί πάλιν πηγηίνει καί προσεύχεται λέγων εκ δευτέρου καί εκ τρί
τον τά ίδια, έπιστρέφων δε ευρίσκει καί πάλιν τούς μα&ητάς κοιμισμένους)

Χ ριστός—Κοιμάσθε λοιπόν καί άναπαύεσθε ! Νά, ήλθεν 
ή ώρα καί ό υίός τοΰ άνθρώπου παραδίδεται είς τά χέρια άν- 
•θρώπων άμαρτωλών. Σηκωθήτε, άς πηγαίνωμε. Νά, έπλησίασε 
•έκεΐνος πού μέ παρέδωσε.

(Αποχω ρεί ό Χριστός άπο τον τόπον τής προσευχής μαζί με τούς 
τρεις μα&ητάς αί πηγαίνει είς τον πλησίον εκεί εύρισκόαενον κήπον. Είς 
ιό μεταξύ εύχεται δ ’Ιούδας καί αρκετός δχλος μαζί ώπλισμένος με μα
χαίρια καί ρόπαλα. 9Ο Χριστός προχωρεί ολίγον προς αυτούς)

Χριστός— Ποιον ζητείτε ;
8χλος  (δίοι μα;ή— ΊησοΟν. τόν Ναζωραίον.
Χριστός— Εγω είμαι (όπιοόοχωροϋν αντοί χαι ηέφτονν χάμιο). 

ΓΙοίον ζητείτε ;
δχλος—ΊησοΟν τόν Ναζωραίον.
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Χριστός— Σάς είπα πώς είμαι έγώ. "Αν λοιπόν· έμενα ζη- 
τήτε, άφήστε τους αύτούς νά πάνε (Ταϋτα λίγων δείχνει τονς μα&ητας\

('Α πό  τόν δχλον ξεχωρίζει ένας και τρέχει προς αυτόν)
3Ιούδας— Χαίρε διδάσκαλε I ( τόν φ ιλ.εί)
Χ ριστός  —  Φίλε μου, γιά ποιαν αίτίαν ήλθες έδώ ;

{Εις ιδ μετα'ζν δ Πέτρος βγάζει τδ μαχαίρι τον και χτνπα ενα από τονς. 
νπηρέτας τοϋ άρχιερέως τόν Μάλχον, το® οποίον κόφτει τό αφτί, δ Χ ρ ι- 
οτός όμως άποδοκιμάζει τοϋτο)

Χ ριστός (εις τόν Πέτρον) —  Βάλε τό μαχαίρι σου είς την θή
κην. “Ολοι δσοι έπήραν μαχαίρι είς τα χέρια των μέ μαχαίρι· 
θά"χαθοΰν. ’Ή νομίζεις δτι δέν ήμπορώ τώρα άμέσως νά παρα- 
καλέσω τόν πατέρα μου νά μοϋ στείλη πρός βοήθειαν δώδεκα; 
συντάγματα άγγέλων; Πώς λοιπόν θά έκπληρωθοΰν αί προφη- 
τεϊαι τών Γραφών δτι έτσι πρέπει νά γίνη; (Πιάνει άμίαως τό αφτί
τοϋ Μάλχον και το Ιατρεύει, έπειτα δε στρεφόμενος εις τόν δχλον) —
“Ηλθατε μέ μαχαίρια καί ξύλα νά μέ πιάσετε σάν νά έπρόκειτο* 
νά πιάσετε κανένα ληστήν! Κάθε ήμέραν ήμουν μαζί σας δι
δάσκων είς τόν ναόν καί δέν μέ έπιάσατε. “Ολα δέ αύτά έγιναν- 
τοιουτοτρόπως γιά νά πραγματοποιηθούν έκεΐνα πού έγραψαν· 
οί προφήται.

(* 0  δχλος τότε τόν συλλαμβάνει και τόν πηγαίνει πρώτα μεν είς τον 
αρχιερέα * Ανναν, άπεκεϊ δε εις τόν Καϊάφαν. Εϊς τό μεταξύ οι μα&ηταί 
από τόν φόβον τονς έφυγαν έκτος τοϋ Πέτρον και Ίωάννον, οί όποιοι άκο- 
λονϋοϋν δειλοί και φοβισμένοι άπομακρειά. *Η ακηνη τώρα είς τοϋ Καϊάφα 9 
όπου είναι οννα&ροισμένοι όλοι οί γραμματείς καί οί πρεσβντεροι τοϋ λαοΰ·· 
γιά την δίκην. Ό  Χριστός οδηγείται μπροστά είς τό συνέδρων, τό όποιον 
είναι υπό την προεδρίαν τοϋ Καϊάφα,ό δε Πέτρος μένει είς τ η ν  αυλήν μαζί 
με τι ύς νπηρέτας. 'Αρχίζει ή δίκη)

ψ ενδομάρτνρες  —  Αύτός είπε δτι ήμπορει νά χαλάση τόν* 
ναόν τού Θεοΰ καί σέ τρείς ήμερες πάλιν νά τόν χτίση έκ. 
νέου.
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άρχιερεύς (εις τόν Χριστόν, δστις αιωπρ.) — Δεν άποκρίνεσαι; 
Τί σοΰ καταμαρτυροΟν αδτοί ; ( Ό  Χριστός έξαχολυν&εΐ νά σιωπά) 
Σέ έξορκίζω είς τδ δνομα τοΟ αιωνίου ΘεοΟ, νά μάς είπής άν 
Ισύ είσαι δ Χριστός 6 υιός τοΟ ΘεοΟ.

Χ ριστός  —  Έσύ τό είπες πώς είμαι. Πλήν τούτου σάς λέγω 
δτι, είς το έξης θά βλέπετε τόν υίόν τοΰ άνθρώπου νά .κάθεται 
άπό τα δεξιά τ·ής δυνάμεως τοΰ ΘεοΟ καί νά έρχεται έπί τών 
νεφελών τοΰ ούρανοΰ.

ά ρ χ ι ε ρ ε ύ ς  < σχιζών τά φορέματα τον άπό άγανάχτηοιν) Έ β λ α -
στήμησε! Τί άνάγκην πιά έχομε άπό μάρτυρας; Νά, τώρα 
άκούσατε την βλασιημιά του ! Ποίαν γνώμην έχετε;

δικασταί (δ/.οι με μίαν φωνήν) —Eivat ένοχος θανάτου !
νπη ρέτα ί ( τόν φτννονν χατά πρόοωπον χ χ ' ι  τον ραπίζυνν χαι

προς έμπαιγμόν τοϋ λέγουν)  Προφήτευσε είς έμας, Χριστέ, ποιος;
σέ έδειρε;

Ϊ Τ )  " Αρνησ&ς το $  Π έ τ ρ ο υ

ΤΑ ΠΡΟΣΩΠΑ ΤΟΥ ΔΡΑΜΑΤΟΣ

*Υϊτηρέτρια π ρ ώ τη  τον Κ α ΐά φ α , υ π η ρ έτρ ια  δεύτερα , ν π η ρ έ τ α ί  π ο λ 
λοί τώ ν αρχιερέων, Π έτρος, Ι ο ύ δ α ς , αρχιερείς , Ιω σ ή φ  δ β ο υ 
λ ευ τή ς , αγγελιοφόρος, Π ιλάτος Ρω μαίος ήγεμώ ν τή ς  Ίο υ δ α ία ς , 
χονρσοορ (αγγελιοφόρος τοϋ Πιλάτον), Ν ικό δη μ ο ς φαριοοΐος (μνοτι· 
χός φίλος τοϋ Χριοτον), π ρώ ην π α ρά λυτο ς (θεραπευτείς υπό τοϋ 
Χρίστον), π ρώ ην τυφ λό ς  (θεραπενθεις υπό τοο Χριοτοϋ)9 Β ερενίκη  
(πρώην αίμορροοϋσα θεραπενθεϊσα υπό τοΰ Χριοτοϋ), Χ ρ ια τό ς .

( Ή  σκηνή είς την αυλήν τοϋ Καϊάφα)
ύ τ ί ΐ] β έ ζ ρ ία  JtQdOZTJ (πλησιάζονσα τόν Πέτρον)—  Καί έσυ ήσουν 

|ΐαζΙ μέ τόν ΊησοΟν τόν Γαλιλαίον.
Πέτρος — Δέν ήξεύρω τίποτε &π αύτά πού λές.



ύηηρέτρια  δεύτερα  —  Κα αύτός ήτο μέ τόν 9 ΙησοΟν τόν· 
Ναζωραίον.

Π έτρος—Σας όρκίζομαι πώς δέν τόν γνωρίζω τόν άνθρωπον.
ύπηρέτα ι —  ’Αλήθεια, και έσύ έ'νας άπ’ αύτούς είσαι, διότι 

καί ή προφορά τής όμιλίας σου σέ φανερώνει.
Πέτρος (με ου>ore πάλιν καί άνα&έματα) —  Δέν τόν γνωρίζω· 

τόν άνθρωπον (
('Ακούεται αμέσως φωνή πετεινοϋ, cO Πέτρος h  ϋ'νμειται τα λόγια τοΰ 

Χριστοϋ που του είπε ότι προτοΰ φωνάξη ό πετεινός, τρεις φορές ϋά με άρ- 
νη9ης. Καταοτενογωρημένος και ταραγμένος βγαίνει εξω από την αυλήν 
και κλαίει πικοώς)

Ι ο ύ δ α ς  (μπαίνει βιαστικό εις τό σννίόριον και λέγει εις τους αρ·
χιερε?€)—'Ήμαρτον, διότι έπαρέδωσα αίμα άθωον !

άρχιερεΐς— Τί μας μέλει Ιμας γι’ αύτό ; Έαύ θά δώσ ς̂* 
λόγον !

( 'Ο  *Ιούδας τούς πέτα τα τριάντα αργύρια και φεύγει, μ ετ ' ολίγον <5£ 
παρουσιάζεται άλλη σκηνή, δπον φαίνεται κρεμασμένος από δένδρον. Α λ 
λάζει πάλιν ή σκηνή και παρουσιάζεται 6 ναός τού Σολομώντας. Μέσα εις 
αυτόν φαίνεται 6 'Ιωσήφ δτι διαβάζει. '"Ερχεται άγγείκφόρος έκ μέρους 
των αρχιερέων για. να τόν καλέση, άλλ' επειδή τόν βλέπει νά διαβάζη9 
φεύγει χωρίς νά τοϋ είπη τίποτε. "Υατερ9 α π ' ολίγον ξανάρχεται, ά?.λά και 
πάλιν τόν βλέπει να διαβάζη καί χωρίς νά είπή τίποτε φεύγει. Κατόπιν 
παρουσιάζεται πάλιν // σκηνή τοϋ συνεδρίου)

άρχιερεΐς (άναμεταίύ τους)— Δέν μάς έπιτρέπεται τά χρή
ματα αύτά νά τά βάλωμε είς τό χρηματοφυλάκιόν μας, διότι:
είναι τιμή αίματος. ('Αποφασίζουν δε ν’άγοράσονν με αυτά τόν αγρόν 
τοϋ κεραμέως γιά ενταφιασμόν των ξένων)

(*Η σκ?]νή ενώπιον τοϋ Πιλάτον , είς τόν όποιον ώδήγησαν τόν Χρι,- 
οτόν γιά νά δικασΦή. Ό  Χριστός περιμένει εξ(ο)

άρχιερεΐς (είς τόν Πιλάτον)— Αδτός ό άνθρωπος διαστρέφει 
τό Ιθνος μάς καί μάς έμποδίζει νά πληρώνωμε φόρους είς τόν- 
αύτοκράτορα λέγων δτι αύτός είναι βασιλεύς.

3 8  .. —  ΤΟ ΘΡΗΣΚΕΥΤΙΚΟΝ ΘΕΑΤΡοΝ
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Π ιλάτος— Πέτε μου πώς εγώ ένφ είμαι ήγεμών ήμπορώ 
νά έξετάσω καί δικάσω τον βασιλέα ;

άρχιερεΐς—Δεν τον λέγομε έμεΐς βασιλέα, δ ίδιος λέγει 
πώς είναι. t

Πιλάτος ( ε ί ς  τ ο ν  κ ο ύ ρ ο ω ρ η ) — Πήγαινε νά τον φέρης εδώ τόν 
*Ιησοΰν με καλόν τρόπον.

X O V Q 0 C O Q  ( β γ α ί ν ε ι  ε ζ ω  κ α ι  μ ό λ ι ς  β λ έ π ε ι  τ ο ν  Χ ρ ι σ τ ό ν  π έ φ τ ε ι  ε ί ς  

X α  π ό δ ι α  τ ο ν  κ α ι  τόν π ρ ο σ κ ν ν ε ι , κ α τ ό π ι ν  δ ε  β ά ζ ε ι  κ α τ ά  γ η ς  τ ο  φ α κ ι ό λ ι  τ ο ν

καί λέγει)— Κύριε, πάτησε έδώ καί έμπα, διότι σε προσκαλεΐ δ
ήγεμών.

άρχιερεΐς (βλέποντες τάς περιποιήσεις τοΟ κονρσωρ ος άγαναχτοϋν 
και αναφέρουν τό πραγμα είς τον'Πιλάτον με παράπονον) —  I ΐατί δεν
έπρόσταξες νά δδηγηθή έδώ 6πό συνοδείαν στρατιωτικού καί 
δχι τοϋ κούρσωρος;

Π ιλ ά τ ο ς  (είς τόν κονρσο)ρα προοκλη&έντα άμέσιος προ τοϋ φέρτ) τον
Χριο'ό·) — Γιατί τό έκαμες αυτό καί άπλωσες τό φακιόλι σου 
κατά γης καί είπες είς τόν Ίησοΰν νά περπατήση έπάνω είς αύτό; 

κούροωρ —  Κύριε, δταν μέ έστειλες είς τά 'Ιεροσόλυμα
πρός τόν Αλέξανδρον, τόν είδα νά κάθεται έπάνω είς όνον καί 
τά παιδιά τών Εβραίων νά κρατούν κλάδους καί νά φωνάζουν 
«σώσον δή ό έν τοΐς ύψίστοις, εύλογημένος 6 έρχόμενος έν όνό- 
μάτι Κυρίου», άλλους δε νά στρώνουν τά φορέματά τους είς 
τόν δρόμον άπόπου έπερνοΰσε.

άρχιερεΐς  —  Τά μέν παιδιά τών Εβραίων έφώναζαν 
εβραϊκά, άποποΰ δέ έσύ τά έλληνικά ;

κούροωρ — Έρώτησα κάποιον Εβραίον, τ’ είν* αύτά πού 
φωνάζουν έβραϊκά καί έκεϊνος μοΰ τά έξήγησε.

Πιλάτος (είς τονς άρ/μερεϊς) — ’Αφού λοιπόν έσεΐς μονάχοι 
σας δμολογεΐτε τάς έπευφημίας τών παιδιών, είς τί έσφαλε δ



1
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ΧΟυρσωρ (Οί αρχιερείς σιΐύποΰν. *0 Πιλάτος προς τον κούραωρα) — Πή
γαινε καί μέ δποιον τρόπον θέλεις φέρε τον έδώ.

KOVQ0COQ (εξέρχεται καί κάμνει δ,τι εκαμε πριν) — Κυρίε, έμπα,
ό ήγεμών σέ προσκαλεϊ.

('Ο Χριστός παρουσιάζεται μπροστά στον ηγεμόνα και οί *Εβραίοι 
επαναλαμβάνουν τάς Ιδίας κατηγορίας που είπαν και πρωτύτερα)

Νικόδημός | παρουσιαζόμενος εις τον ηγεμόνα)— Τνύσεβέστατε 
ήγεμών, παρακαλώ νά μου έπιτρέψης νά είπώ λίγα λόγια.

Π ιλά τος  — Λέγε.
Νικόδημος — Έγώ εις τήν συναγωγήν είπα εις τούς πρε- 

σβυτέρους καί εις τούς ιερείς καί εις τούς λευΐ'τας καί εις δλον 
τό πλήθος των Ιουδαίων «τί θέλετε άπ’ αυτόν τον άνθρωπον; 
ό άνθρωπος αυτός κάμνει πολλά παράδοξα σημεία καί θαύματα, 
τά όποια κανένας δεν τά εκαμε εως τώρα ούτε θά τά κάμη. 
“Αφήστε τον λοιπόν καί μή θέλετε νά τοΰ κάμετε κακόν. ”Αν 
μέν τά θαύματα πού κάμνει είναι έκ Θεοΰ, θά μένουν αιώνια, 
άν δμως είναι μέ άνθρωπίνην τέχνην, θά καταλυθοΰν. Διότι 
καί ό Μωυσής σταλμένος από τον Θεόν είς τήν Αίγυπτον εκαμε 
μπροστά είς τον βασιλέα τής Αίγυπτου Φαραώ πολλά θαύματα 
πού τον έπρόσταξε ό Θεός νά κάμη. *Ησαν δέ έκεΐ ό “Ιανής 
καί ό Ίαμβρής τιμημένοι από τον Φαραώ καί Ικαμναν καί αύτοί 
θαύματα δσα εκαμε ό Μωυσής καί ytot τοΰτο τούς ένόμιζαν οί 
Αιγύπτιοι ώς θεούς. Επειδή δμως τά θαύματα πού Ικαμναν δέν 
ήσαν έκ Θεοΰ, έχάθησαν καί αυτοί καί έκεΐνοι π ό υ ΐά _έπ£- 
στευαν. Καί τώρα άφήστέ τόν άνθρωπον αύτόν, δέν είναι άξιος 
θανάτου».

(Οί *Εβραίοι τρίζουν τά δόντια τους κατά τον Νικοδήμου)
Π ιλάτος— Γιατί τοΰ τρίζετε τά δόντια, άφοΰ τήν^^λήθειαν 

άκούσατε ;



ΤΩΝ ΒΥΖΑΝΤΙΝΩΝ . ------- ------------- ‘ . -  ------- ----------------4 1

. άρχιερεϊς (eL τόν Νικόδημον)—  Είθε Vs άξιωθής νά έχης 
την ίδιαν μ’ αύτόν τύχην, άφοΰ λές τήν άλήθειαν !

Νικόδημος -  Μάλιστα, ν’ άξιωθώ καθώς είπατε.
ηρίύην παράλυτος (παροναιαζόμενος μπροστά -etg τόν Πιλάτον)

— Δώσε μου τήν άδειαν, ήγεμών, νά είπώ ένα λόγον.
Πιλάτος— Πές δ,τι θέλεις.
παράλυτος—Έγώ ήμουν πεσμένος είς τό κρεββάτι τριάντα 

όχτώ χρόνια καί δπέφερα άπό πόνους.*Όταν δέ ήλθε ό ΊησοΟς, 
δ όποιος ίάτρευσε πολλούς δαιμονιζομένους καί άλλους πού 5πέ- 
φεραν άπό διαφόρους άσθενείας, μερικοί νέοι μέ έλυπήθηκαν, 
μέ έσήκωσαν μέ τήν κλίνην καί μέ Ιφεραν κοντά του. Καί δταν 
μέ είδε ό ’Ιησούς μέ έσπλαχνίσθη καί μου είπε ένα μόνον λό
γον «σήκωσε τό κρεββάτι σου !» καί άμέσως έπερπάτησα.

πρώην τυφλός  (πλησιάζων ομοίως)— Έγώ έγεννήθηκα τυ
φλός άπό τήν κοιλιά τής μητέρας μου. Φωνήν άκουα καί κό
σμον δέν έβλεπα. 'Όταν δέ έτυχε κάποτε νά περάση άποκοντά 
μου ό Ιησούς, έφώναξα δυνατά «έλέησέ με, υίέ τού Δαβίδ !» 
Καί μέ έσπλαχνίσθη καί άμα έβαλε τά χέρια του είς τά μάτια 
μου άμέσως είδα.

Β ερενίκη (άπομακρειά με δυνατήν φωνήν)—  Εγω ήμουν αίμορ- 
ροοΰσα δώδεκα χρόνια καί μόλις άγγισα τήν άκρη τού φορέμα- 
τός του άμέσως έστάθηκε τό αίμα.

ά ρχιερεϊς—  Διαστρέφει τό έθνος μας καί μάς έμποδίζει νά 
πληρώνωμε φόρους είς τόν αότοκράτορα καί λέγει γιά τόν έαυτόν 
του πώς είναι έστεμμένος βασιλεύς.

Πιλάτος (είς τόν Χριστόν)— Έσύ είσαι ό βασιλεύς των ’Ιου
δαίων ;

Χριστός—Έσύ τό λές αύτό.
Πιλάτος (είς τούς άρχιερεϊς καί τόν οχλον) —  Δέν εύρίσκίι) 

κανένα φταίξιμο είς αύτόν τόν άνθρωπον.

ι
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ό'χλος (κ >ανγά ζων)— Συγχύζει χόν λαόν μέ χήν διδασκαλίαν 
'χου πού κάμνει είς δ λψ  χήν Ίουδαίαν ! ’Άρχισε χό εργον 
χου άπό χήν Γαλιλαίαν καί ,καχέληξε έδώ !

Π ιλάτος  —  Μήπως είναι Γαλιλαίος, άπό χό κράχος χου 
*Ηρώδου ;

&χ Ιος—  Μάλισχα.
( Ό  Πιλάτος μαθών δτι δ κατηγορούμενο; είναι υπήκοος του Ήρώδον 

τον οτέλνει εις εκείνον)

Ζ )  Ε ξ ο υ θ έ ν ω σ ή  'Μ ρώ δου

(*Η σκηνή ενώπιον τοϋ ήγεμόνος βΗρώδον)

Α ρχιερείς— Αύτός διαστρέφει τό έθνος και τόν νόμον μας 
καί μας έμποδίζει να πληρώνωμε φόρους εις τόν αύτοκράτορα 
καί λέγει για τόν έαυτόν του πώς είναι έστεμμένος βασιλεύς. 

Η ρώ δης  (εις τόν Χριστόν)— Ποιος είσαι καί άποπου είσαι;
Χ ρ ισ τό ς— .................
*Η ρώδης—Γιατί διαστρέφεις τόν νόμον
Χωριστός — ....................
cΗρώδης—  Έσύ είσαι ό βασιλεύς;
Χ ριστός— ....................
(Ό  Ηρώδης βλέπων δτι ματαιοπονεί, διότι ό Χριστός δεν τοϋ 

άπαντφ είς καμμίαν ερώτησιν, προστάζει τους στρατιώτας νά τόν ένδυσονν 
στολήν βασιλικήν καί *ά τόν εμπαίζουν με κάθε τρόπον. Κατόπιν τον στέλ
νει όπίσω είς τόν Πιλάτον για νά τόν δικάση εκείνος, άκολουθεί δε και ο 
ίδιος και συναντηθείς με εκείνον άνταλλάσσει μαζί του άσηασμόν, τοιου* 
τοτρόπως δε συμφιλιώνονται οι δυό τους έζ αιτίας τής δίκης αυτής, ενφ  

πριν ήσαν έχθροί. Ό  *Ηρώδης φεύγει αμέσως, μένουν δε δ Χρίστος κα^ 
οί κατήγοροι# Προτοΰ όμως ζαναρχίση ή δίκη, έρχεται άγγελιοφορος εκ 
μέρους τής συζύγου τοϋ Πιλάτου και λέγει έκ μέρους της είς αυτόν)
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άγγελιοφόρος—Δεν ύπάρχει καμμία άφορμή μεταξύ, σου 
καί τού δικαίου έκείνου άνθρώπου. Πολλά έπαθα τήν νύχτα είς 
τό δνειρό μου Ιξ αίτιας του.

Πιλάτος (εις τόν οχ,Ιον)— Ποιον θέλετε ν’ άπολύσω ; Τόν 
Βαραββάν ή τον ΊησοΟν πού λέγεται Χριστός; 

δχλος— Τόν Βαραββάν !
Πιλάτος— Τί λοιπόν νά κάμω τόν ΊησοΟν πού λέγεται 

Χριστός ; ·
δχλος— Νά σταυρωθώ !
Π ιλάτος—Τί κακόν έκαμε ;
δχλος— ’Αρον, άρον, σταύρωσον αύτόν ! . #
Πιλάτος (βλέπων τον ϋόρνβον ιοΰ δχλον ζητεί νερό ttal πλύνει τά 

χέρια τον μπροστά εις δλονς εις σημεϊον τής άδωότητός τον)--- Αθώος
είμαι έγώ άπό τό' αίμα τού δικαίου αύτοϋ I Εσείς θά δψεσθε !.

δχλος— Τό αίμα του Ιπάνω σ’έμάς καί είς τά παιδιά μας!
\

$

Η )  Χ τ α ύ ρ ω α & ς

ΤΑ ΠΡΟΣΩΠΑ ΤΟΥ ΔΡΑΜΑΤΟΣ

Χ ρ ισ τό ς , στρατιώ τα ι, ληστής στρωτός (σταυρωμένος άπό τά δεξιά) 
ληστής δεύτερος (σταυρωμένος από τ 9 αριστερά), Σ ιμ ώ ν  δ Κ ν -  
ρηναΐος, μνροφόροι γυναίκες, Θ εοτόκος,κω μοδρόμος η χα λκεύς,

* αρχιερείς, 9Ιω άννης μ α θ η τή ς  τον Χ ρίστον , εκατόνταρχος f  Ιω σ ή φ  
δ βουλευτής, Ν ικόδημος φ ίλος τον Χ ριστού, Ά δ ά μ , άγγελοι,. 
μ α δητα ι το ν  Χ ρ ισ το ύ .

ΣΚΗΝΗ ΠΡΩΤΗ /

(Στρατιώται παραλαμβάνουν τόν Χριστόν άπό τό διχαστήριον, τόν 
γδύνουν και τόν ενδύουν με κόχχιιο φόρεμα} βάζουν εις τό κεφάλι στέ
φανον άπό άγχά&ια, δίδουν είς τό δεξιό χέρι ενα καλάμι ώς σκήπτρον 
βασιλικόν και γονατίζοντες μπροστά του εμπαιχτικά τόν προσκυνούν καί
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χαιρετούν τάχα ώς βασιλέα <Χαΐρε, βασιλεύ των 9Ιουδαίων /». Κατόπιν 
παίρνουν το καλάμι από το χέρι τον, τον χτυποϋν είς το κεφάλι καί τον 
φτύνουν κατά πρόσωπον. Φέρουν επειτα όνο ληστάς από την φυλακήν, 
τους φορτώνουν κχί τους τρεις τον κα&ένα με τον σταυρόν τον καί τους 
πηγαίνουν εϊς τον τόπον τής σταυρώσεως)

ΣΚΗΝΗ ΔΕΥΤΕΡΑ

(Εις τον δρόμον 6 Χριστός καταβάλλεται από το βάρος τον σταυρού, 
οι δε στρατιώται αγγαρεύουν τον τυχαίω; εκ τοϋ άντι&έτον ερχόμενον 
Σίμωνα τον Κυρηναϊον για νά τον φορτω&η αυτός. * Ακολουθούν γυναίκες 
μαζί με την Θεοτόκον καί κλαίουν)

Χριστός (άς τάς,γυναΐχχς) —  Θυγατέρες Ιερουσαλήμ, ' μή 
κλαίτε για μένα, γιά τόν έαυτόν σας καί γιά τά παιδιά σας νά 
κλαίτε, διότι έρχονται ΰστερ’ άπ’ όλίγον ήμέραι, δτε θά λέ
γουν οί άνθρωποι «εύτυχεΐς αί στεϊραι γυναίκες καί αί κοι- 
λίαι πού δεν έγέννησαν καί μαστοί πού δεν έθήλασαν». Τότε θ’ 
άρχίσουν νά λέγουν είς τά δρη «πέστε έπάνω μας» καί είς τά 
βουνά «σκεπάστε μας!».

(Φϋ'άνονν εις τον Γολγοΰάν, δπαυ δ κωιιοδρόμος σταυρώνει τον 
Χριστόν καί τους δύο ληστάς δεξιά καί αριστερά, Φέτει δε είς τό κεφάλ1 
τοϋ Χριστού πινακίδα με την επιγραφήν «ο βασιλεύς των 9Ιουδαίων» είς 
τρεις γλώσσας, την ελληνικήν t ρωμαϊκήν καί εβραϊκήν)

ά ρ χ ί ε ρ ε ΐ ζ  (κοιτάζοντας εμπαιχτικά είς τον σταυρόν) —  Εσύ, 6
όποιος έμελλες νά χαλάσ^ς τόν ναόν καί είς τρεις ήμέρας νά 
τόν χτίστες, σώσε τόν έαυτόν σου ! 51 Αν είσαι υιός του ΘεοΟ, 
κατέβα άπό τόν σταυρόν καί θά σέ πιστέψωμε !

λαός καί άρχιερεΐς— "Άλλους έσωσε, άς σώση καί τόν 
έαυτόν του, άν αυτός είναι ό Χριστός ό άγαπητός είς τόν Θεόν.

Χριστός (μόλις άνυψώνων τά βλέμματα είς τόν ουρανόν) —  Πα·ν
τέρα μου; συγχώρησε τους, διότι δέν ήξεύρουν τί κάμνουν !

( Ή  Θεοτόκος κλαίει χοντά είς τόν σταυρόν)

I
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ληστής δεύτερος (είς τον Χριστόν)— "Αν έσύ είσαι δ Χρι
στές, σώσε τόν έαυτόν σου καί έμάς.

ληστής πρώτος ( ε ι ς  τόν δεύτερον)—  Δεν φοβάσαι έσύ τόν 
θεόν πού εύρίσκεσαι είς τήν ίδιαν καταδίκην; Καί εμείς μέν 
δίκαια παθαίνομε, διότι άπολαμβάνομε άξια των δσα Ικάμα-
με, αύτός δμως δεν Ικαμε κανέν’ άτοπον. (Είς τόν Χρισιόν)---
Μνήσθητί μου, Κύριε, δταν έλθης έν τη βασίλεια σου !

Χριστός—  Σου λέγω δτι άποσήμερα είσαι μαζί μου είς τόν 
παράδεισον.

( Ή  Θεοτόκος στέκεται από την μίαν μεριά τοϋ στανροϋ, είς δ& την ά ί- 
λην έρχεται και στέκεται 6 *Ιωάννης)

Χριστός (είς την μι/τέρα)—  Γυναίκα, νά 6  υίός σου. (Είς τόν
μαϋητήν) —  Νά ή μητέρα σου. (Μετά μικράν σιωπήν) Δίψδ) I 
(01 στρατιώται τρέχουν, ποτίζουν ενα σφουγγάρι με ξείδι, τό οποίον εύρί- 
σκεται εκεί κοντά είς ενα δοχεΐον, [τό στηρίζουν είς τήν άκραν καλαμιοϋ 
καί τό φέρουν είς τό στόμα τοϋ Χριστοϋ. Π ε ρ ν ο ϋ ν  όλίγαι στιγμαί)
—  Πατέρα μου, είς τα χέρια σου παραδίδω τό πνεύμα μου !
(εκπνέει).

έχατόνταρχος —  ’Αλήθεια, Θεού υίός ήτο αύτός!
("Ενας στρατιώτης πλησιάζει και τόν χτνπφ με τήν λόγχην είς τό πλευ

ράν, αμέσως δε από τήν πληγήν τρέχει αίμα και νερό)

ΣΚΗΝΗ ΤΡΙΤΗ

( Ή  Θεοτόκος πηγαίνει μαζί με τόν Ίωάννην εί; τόν 'Ιωσήφ και με 
δάκρυα τόν παρακαλει νά φροντίση νά κατεβάση άπό τόν σταυρόν τόν Χ ρ ι
στόν)

ΣΚΗΝΗ ΤΕΤΑΡΤΗ

( Ό  Ιωσήφ πηγαίνει είς τόν Πιλάτον και ζητεί τό σώμα τοϋ Χριστοϋ„ 
Ό  Πιλάτος προσκαλει αμέσως τόν εκατόνταρχον καί τόν έρωτζί αν άπέ- 

Φανε. Ά φ οϋ δε εμαδε τοϋτο, προστάζει νά δο&η τό σώμα είς τόν Ιω σήφ}
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ΣΚΗΝΗ ΠΕΜΠΤΗ

(*Ερχεται εϊς τόν Γολγο&άν 6 Ιω σήφ με ενα χαλκέα καί χατότιν φ θ ά 
νει καί ο Νικόδημος κρατών σινδόνι καί μνρα. Ό  χαλκεύς ξεκαρφώνει 
το οώμα, ό δε * Ιωσήφ καί 6 Νικόδημος το κατεβάζουν, το τυλίγουν με. το 
σινδόνι και εν νεκρική πομπή το πηγαίνουν εις τον τάφον ψάλλοντες το 
«άγιος ό Θεός»> άκολουάοϋν δε ή Θεοτόκος, ο *Ιωάννης καί ai μνροφόροι 
γυναίκες. Μετά τον ενταφιασμόν αί μυροφόροι μοιρολογοϋν παρά τον  
τάφον) >

ΣΚΗΝΗ ΚΚΤΗ 

Π ιλάτος κα ι αρχιερείς
■ I

άρχιερείς  —  Κύριε, ένθυμηθήκαμε δτι έκεΐνος δ λαοπλά
νος δταν άκόμα έζοϋσε είπε «Οστερ’ άπό τρεις ήμέρας άνασταί- 
νομαι». Πρόσταξε λοιπόν νά φυλαχθώ μέ φρουράν δ τάφος του 
έως τήν τρίτην ήμέραν μή τυχόν έλθουν οί μαθηταί του τήν 
νύχτα καί τόν κλέψουν καί είποΟν ε£ς τόν λαόν «άνέστη έκ νε
κρών» καί τότε θά είναι ή έσχατη πλάνη χειροτέρα άπό τήν 
πρώτην.

Π ιλ ά τ ο ς — Έ χετε φρουράν, πηγαίνετε άσφαλίστε τόν τά
φον δπως γνωρίζετε.

ΣΚΗΝΗ ΕΒΔΟΜΗ
\

(Παριατάνεται ό τάφος. ^ ί  γυναίκες έχουν ήδη φύγει. *Ερχονται οί 
αρχιερείς με οτρατιώιας, σφραγίζουν την πλάκα τοϋ τάφον καί άναχωροϋν, 
ενώ οι στρατιώτχι μένουν εκεί ώς φρουρά% Πέρνα κάμποση ώρα καί έξαφνα 
ακούεται κρότος δυνατός καί βοή σαν βροντή, οί στρατιώται τρομάζουν και 
πέφτουν εϊς τήν γην μισαπο^αμένοι, άγγελοι παρουσιαζόμενοι σηκώνουν 
τήν πλάκα9 βγαίνει δε 6 Χριστός άπό τόν τάφον κρατών άπό το χέρι τόν 
•Αδάμ)

Χ ριστός (εις τόν Ά δ ά μ )—  Σήκω έσύ πού κοιμάσαι, ν’ άνα-



ΤΩΝ ΒΓΖΑΝΤΙΝΩΝ 47

στήθος άπό τούς νεκρούς καί θά σέ φώτισή δ Χριστός.
(*Ερχονται αί μυροφόροι γυναίκες δειλαί καί φοβισμένοι κρατούσαι 

αρώματα)
Ά γ γ ε λ ο ς  (είς τάς μνροφόρονς) —  Μη φοβαοθε. Γνθ)ρΐζθ) δτΐ

ζητείτε τον σταυρωμένον Ίησούν. Δέν είναι Ιδιο. 3Ανεστήθη 
καθώς είπε. Ελάτε νά ίδήτε τον τάφον, δπου Ικειτο δ Κύριος. 
Πηγαίνετε γρήγορα νάείπήτε είς τούς μαθητάς. του δτι άνεστήθη 
καί δτι πηγαίνει είς τήν Γαλιλαίαν. Έ κεΐ θά τον ίδήτε.

[Αί μνροφόροι φεύγουν)
Χ ρ ισ τ ό ς  (εις τάς μυροφόρους, τάς οποίας άπαντρ ένφ επιστρέφουν) 

— Χαίρετε ! (Αί γυναίκες τον πλησιάζουν καί τον προσκυνούν) Μ ή ψΟ- 
βάσθε ! Πηγαίνετε νά είπήτε είς τούς άδελφούς ·μου ν* άπέλθουν 
εις τήν Γαλιλαίαν καί έκεΐ θά με ίδουν.

ΣΚΗΝΗ ΟΓΔΟΗ

(Οί άηοτελονντες την φρουράν στρατιώται επανερχόμενοι εις τον; άρχι· 
ερεϊς τους διηγούνται τά γεγονότα τής άναστάσεως. Οί αρχιερείς κάμνουν 
ουμβούλιον. Δίδουν είς αυτούς χρήματα καί τούς πείϋονν νά διαδώσουν etc 
τον λαόν δα ήλ&αν οί μ>&ηταί τον τήν νύχτα τήν ώραν πού εκοιμώντο 
αυτοί καί ιόν ε*.λεφαν). '

Ο )  Ψ η λ ά φ η β ις

(Οί μα&ηταί δλοι εκτός τού Θωμά είναι μαζεμένοι είς ενα σπίτι. "Εξαφνα 
παρουσιάζεται εις τό μέσον τους ό Χριστός)

Χριστός — Είρηνη υμΐν ! (Τούς δείχνει τά σημάδια των καρ
φιών εί; τά χέρια και τήν πληγήν τού πλευρού) Είρηνη 6μΐν ! ΚαθίΟς 
μ* h  ει άποστείλει έμένα δ πατέρας μου καί έγώ άποστέλλω 
έσάς. ( τους φνο§) Λάβετε πνεύμα άγιον. 'Όποιων τούς συγχω- 
ρείτε τάς αμαρτίας τούς συγχωροΰνται, δποιων δέν συγχωρεϊτε 
τούς μένουν άσυγχώρητοι.

(Φεύγει 6 Χριστός. ΕΙσέρχεται ό Θωμάς)
μ α ϋ 'η τ α ί  (είς τόν Θωμάν)—  Είδαμε τόν Κύριον !
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Θωμάς — ’Ά ν δεν ίδώ είς τά χέρια του τά σημάδια τών· 
καρφιών καί δεν βάλω τό δάχτυλό μου είς τήν δπήν των καρ 
φιών καί δέν βάλω τό χέρι μου είς τό πλευράν του, δεν θά πι
στέψω.

(Μ ετ * ολίγον επανέρχεται ό Χριστός, εΐναι δε παρών καί ό Θωμάς)
Χ ριστός  — Ειρήνη 6μΐν ! (είς τόν Θωμαν) Φέρε τό δάχτυλό 

σου έδώ καί δές τά χέρια μου, φέρε τό χέρι σου καί βάλε είς τό· 
πλευράν μου καί μη γίνεσαι άπιστος, άλλά πιστός.

Θωμάς (εζετάζων καλά τά σημάδια των πληγών)—  Ο Κύριός 
μου καί ό Θεός μου !

Χ ρ ισ τ ό ς — ’Έχεις πιστεύσει, έπειδή μέ είδες. Εύτυχεϊς. 
έκεϊνοι πού έπίστευσαν χωρίς νά ίδοΰν !

( Ό  Χριστός παίρνει τους μαΰητάς και πηγαίνει είς την Γαλιλαίαν.
9Εκεί οί μαϋ'ηταί τον προσκυνούν)

Χ ριστός  —  ΜοΟ Ιδόθη δλη ή έξουσία είς τον ούρανόν καί. 
είς τήν γην. Πηγαίνετε λοιπόν νά διδάξετε δλα τά έθνη βαφτί- 
ζοντες αυτούς είς τό δνομα τοΰ πατρός καί του υίοΰ καί του· 
αγίου πνεύματος. Διδάξτε αύτούς νά φυλάττουν δλα δσα σάς 
έχω διδάξει. Έγώ είμαι μαζί σας μέχρι συντέλειας του αίώνος.
(τους ευλογεί).

7I

Έδώ τελειώνει ή σειρά τών παραστάσεων τού Παλατίνου 
κώδικος. Δέν πρέπει δέ κανένας νά ύποθέση δτι ή σκηνοθετική,

CDERVHKa,

διάταξις καί ή σύνθεσις τών δραμάτων ήτο πάντοτε καί παντα- 
χοΰ ή ίδία.Ήμπορεΐ νά δποστηριχθή μέ βεβαιότητα δτι διέφερε 
κατά τόπους καί χρόνους. Είναι δέ πολύ φυσικόν τούτο, άφού· 
Ικτός τών έπισήμων εύαγγελικών κειμένων Ιχρησιμοποιούντο. 
κατά βούλησιν καί άλλα κείμενα τών άποκρύφων βιβλίων ή χω -
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ρία τής Γραφής άλληγορικώς εξηγούμενα καί διά τοΰτο δυνάμενα 
νά συναφθοΰν εις τήν παράστασιν.Κατά ταΰτα τήν παράστασιν τής 
σταυρώσεως καί άναστάσεως ήμποροΰμε ασφαλώς νά συμπληρώ- 
σωμε άπό άλλας πληροφορίας ήμών μέ τά επόμενα Ιπεισόδια'.

Ό  Χριστός δεμένος μέ σχοινί άπό τον λαιμόν ώδηγεΐτο καί 
εϊς τήν φυλακήν. Τοΰτο έγίνετο πιθανώς 6πό τών Εβραίων 
προτού τον παραδώσουν είς τήν πολιτικήν έξουσίαν. Τήν γνώ
μην ήμών περί τής φυλακίσεως στηρίζομε είς τήν έξής τυπι
κήν διάταξιν τής άκολουθίας τών παθών είς τήν έκκλησίαν τών - 
Ιεροσολύμων τοΰ 1122. «Τότε είσελεύσεται ό πατριάρχης καί 
ό άρχιδιάκονος είς τήν Νικητήριον τήν ’Αγγελικήν δπίσω τοΰ 
άγιου Κρανίου καί λαμβάνει τόν τίμιον σταυρόν άπεκείθεν 
καί βαστάζει αυτόν δεδεμένον έπί τών ώμων αύτοΰ καί δένει 
ούράριν έπί τόν τράχηλον αύτοΰ καί σύρει αύτόν ό άρχιδιάκων 
έπί τήν αγίαν Φυλακήν... Καί μένει ό πατριάρχης είς τήν 
άγίαν Φυλακήν καί ήμείς έμπροσθεν αύτοΰ ψάλλομεν τό τρο- 
πάριον καί τήν προφητείαν » 1 Ή διάταξις είναι σύμφυρσις δύο 
διαφόρων έπεισοδίων, τής φυλακίσεως καί τής μεταφοράς τοΰ 
Χριστοΰ είς τόν Γολγοθάν φέροντος είς τούς ώμους τόν σταυρόν.

Αί θρησκευτικαί παραστάσεις έπέδρασαν πολύ καί είς τόν 
πλουτισμόν τών τυπικών διατάξεων τών έκκλησιαστικών άκο- 
λουθιών. Είς μαρτυρίαν τοΰ γεγονότος έρχονται καί αί έπόμε- 
μεναι δύο διατάξεις τοΰ ίδιου τυπικοΰ περί τής σφραγίσεως τοΰ 
τάφου τοΰ Χριστοΰ καί τής έμφανίσεώς του μετά τήν άνάστασιν 
είς τάς μυροφόρους γυναίκας. « ’Οφείλει δε γίνεσθαι ή άγία 
ζύμη ούτως ί'να λάβη χαβάραν τριβομένην καί λυομένην καλώς 
καί τίθεται είς τόν άγιον τάφον καί ράνει έπ’ αύτή οίνου καί 
Οδατος καί ροδόσταμα καί ζυμώσει αύτήν καί ποιεί αύτή σταυ- 
ροειδώς είς τόν άγιον λίθον κατ’ άπομίμησιν τάς σφραγίδας, $ς 

1 Παπαδοπ. 146
4

✓
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έπέθηκεν ό Πιλάτος έπί τον λίθον του μνήματος τοΰ αγίου καί 
σφραγίζει αύτάς ό πατριάρχης και αγιάζει αύτήν καί κλειδώνει 
τόν άγιον τάφον » Έπειτα «καί ευθύς είσελεύσεται δ πατρι
άρχης καί· δ άρχιδιάκων είς τόν άγιον τάφον, οί δύο καί μόνον, 
κα! οί μυροφόροι ίστάμεναι έμπροσθεν τοΰ αγίου τάφου.Καί τότε 
έξέλθη δ πατριάρχης προς αυτών καί λέγει αόταΐς «χαίρετε,Χρι-

Είκ 1

στός άνέστη» .Τ ότε πίπτουσιν οί μυροφόροι είς τούς πόδας αύτοΰ»2.
'Ομοίως οτε ώδηγεΐτο είς τόν Γολγοθάν κρατών είς τούς 

ώμους τον σταυρόν Ιδένετο μέ αλυσίδα από τόν λαιμόν καί έσύ- 
ρετο από στρατιώτην ώς κατάδικος. Τό γεγονός τούτο μαρτυ ■

1 -> π , . 4 7 ηβ*.  17J4

2  1^1
,\
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,ρεΐται άπό άρχαίαν εικονικήν παράστασιν τής Καππαδοκίας (είκ. 
1). ΑΕ θεατρικαί παραστάσεις έπέδρασαν δχι μόνον είς τό τυπι
κόν τής εκκλησίας, άλλα καί είς την τέχνην. Μεταξύ των ξένων, 
•οΕ όποιοι άσχολήθησαν είς την ίστορίαν τής χριστιανικής τέχ
νης,καθώς ό Male, Weber. Haseloff. Piana καί M illet, £γινε 
άρκετά σφοδρός άγων περί του ζητήματος αν ή βυζαντινή άγι- 
ογραφία όπέστη επίδρασιν άπό τάς'σκηνικάς παραστάσεις1. 
Παρά τάς πολλάς άντιρρήσεις είναι άναμφισβήτητον δτι οί βυ

ζαντινοί άγιογράφοι πολλάς παραστάσεις καί λεπτομέρειας παρα
στάσεων ένεπνεύσθησαν άπό τό θρησκευτικόν θέατρον

Επίσης φαίνεται δτι είς τήν παράστασιν αυτήν άρχαιότατα 
διεδραματίζετο καί άλλη σκηνή Ιχουσα πολύ ένδιαφέρον, ή 
κάθοδος τοϋ Χριστού είς τόν “Αδην. Κατά τήν χριστιανικήν 
παράδοσιν Ιωάννης ό Πρόδρομος καθώς έπί τής γής προανήγ
γειλε είς τούς Εβραίους τήν προσεχή έμφάνισιν τού Μεσσία 8, 
τοιουτοτρόπως, έπειδή άπέθανε πρωτύτερα άπό τόν Χριστόν; 
προανήγγειλε καί είς τόν^Αδην είς τούς πρωτοπλάστους καί λοι
πούς άγιους τής Παλαίάς Διαθήκης τήν προσεχή αύτού κάθοδον 
Ικεΐ για νά τούς σώση άπό το κράτος τού διαβόλου. Κατά ταΰτα 
ό Χριστός μετά τον θάνατόν του συνοδευόμενος άπό άγγέλους 
κατήλθε είς τον "Αδην. Έκεΐ εδρίσκει τάς αίωνίας σιδερένιας 
βύρας κλειστάς. Τότε οί συνοδεύοντες άγγελοι φωνάζουν πρός 
τούς άρχοντας τού "Αδου, δηλαδή τούς διαβόλους «άρατε πύλας 
οΕ άρχοντες υμών καί έπάρθητε πύλαι αίώνιοι καί είσελεύσεται 
ό βασιλεύς τής δόξης». Είς τήν διαταγήν αυτήν άποκρίνεται 
άπομέσα ό διάβολος έρωτών «τίς Ιστιν ούτος ό βασιλεύς τής 

«■δόξης;» ’Απαντούν δέ άμέσως οΕ άγγελοι «Κύριος κραταιός καί

1 Mill. «10 *4ξ πβλ. P r0h. 148 

-2 Ίωάνν. 1,15 καί 26
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δυνατός, Κύριος δυνατός έν πολεμώ, Κύριος τών δυνάμεων, 
αύτός έστιν ούτος δ βασιλεύς της δόξης»1. Είς τό άκουσμα: 
τοΰτο δ διάβολος τρομαγμένος άνοίγει τάς*πύλας καί τρέπεται 
είς· φυγήν, άλλ’ δ Χριστός τον πιάνει καί τον δένει, σώζει δέ τόν 
Ά δάμ καί την Εύαν, τούς οποίους άνασταίνει μαζί του όχι σώμα- 
τικώς, άλλά πνευματικώς μεταφέρων αύτούς είς τόν παράδεισον.

Είναι άληθές δτι τής σκηνής αύτής δεν έχομε άμεσον 
μαρτυρίαν, αί έμμεσοι δμως άποδείξεις είναι τόσον πειστικαί, 
ώστε δέν μένει καμμία άμφιβολία. Κατά τήν σκηνοθετικήν 
διάταξιν τοΰ Παλατίνου κώδικος δ Χριστός έξερχδμενος άπό τόν' 
τάφον κρατεί τόν Άδάμ άπό τό χέρι καί τοΰ λέγει «έγειραι δ· 
καθεύδων καί άνάστα έκ τών νεκρών καί έπιφαύσει σοι δ Χρι
στός» 2. Τό έπεισόδιον αύτό εξάπαντος είναι λείψανον τής πάρα- 
στάσεως τής καθόδου είς τόν Ά δη ν, ή δποία έγίνετο άλλοτε, 
καί άλλαχοΰ. 'Γπάρχει δέ καί μία άρκετά ωραία εικονική 
παράστασις τής καθόδου είς τόν Ά δη ν έν συνοδεία άγγέλων 
καί τής άνόδου, καθ’ ήν δ Χριστός κρατεί τόν Άδάμ άπό τό 
χέρι, άκολουθεΐ δέ καί ή Εύα.Ή εικονογραφία ή μάλλον ή σκη
νογραφία αυτή ύπάρχει είς βυζαντινόν χειρόγραφον τοΰ 11ου> 
αίώνος, τό όποιον εύρίσκεται είς τήν βιβλιοθήκην τοΰ Βατικα
νού (είκ. 2). Εκτός τούτων ύπάρχουν καί μερικά έκκλησιαστικά 
έθιμα, τά δποία κληροδοτηθέντα είς ήμάς άπό τούς βυζαντι
νούς προγόνους δέν ήμποροΰν νά εξηγηθούν διαφορετικά παρά, 
μόνον άν παραδεχθοΰμε ώς άληθινά τά άνωτέρω. Είς τήν 
“Ηπειρον κατά τήν περιφοράν τοΰ έπιταφίου, δταν έπιστρέφουν 
είς τόν ναόν, δ ίερεύς κρούει τήν θύραν άναφωνών «άρατε: 
πύλας οί άρχοντες όμών», μέ τοΰτο δέ θέλει.νά παραστήση τήν·

1 Ψαλμ. 23, 7
2 Πχύ)·  ’H’cpea. 5, 14'
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«Τσοδον τοΟ ΧριστοΟ είς τόν "Αδην, καθ3 ήν Ιθραυσε τάς πύλας 
του, οί δέ φυλάττοντες αύτάς θυρωροί έτράπησαν είς φυγήν *.
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Elk. 2

•Τό Ιδιον έθιμον θπήρχε καί είς τήν Αιτωλίαν μέχρι πρό 
Ολίγων έτών, δέν είναι δέ άπίθανον νά ύπάρχ^ καί σήμερα είς

. 1 Χβιρόγρβίρον Λβξιχογραφιχοδ ’Αρχβίου άρ. 182 οβλ. 55
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κάποιον άπομακρυσμένον χωριό της.Έ δώ άπό την άναφώνησιν* 
«άρατε» Εσχηματίσθη καί ή λέξις άρατίζομαι, κατά δέ τήν δια- 
λεχτικήν προφοράν των Αίτωλών άρατίζουμι, ή όποια σημαίνει, 
τρέπομαι εις φυγήν, Εξαφανίζομαι1. Έκαστος Εννοεί δτι εις. 
τήν σημασίαν αύτήν ύπόκειται ή παράδοσις δτι δ διάβολος τοδ 
"Αδου Ετράπη είς φυγήν μόλις άκουσε τό . «άρατε πύλας οΓ. 
άρχοντες ύμών».

Επίσης είς τήν Ζάκυ/θον μέχρι πρό δλίγων Ετών ύπήρχε; 
δμοιον Ιθιμον. ·Ό ίερεύς μετά τήν Ιξω τοΰ ναοΰ καθώς συνήθως . 
γίνεται άνάγνωσιν τοΟ ευαγγελίου τής άναστάσεως προχωρών- 
είς τήν θύραν εΰρισκε αύτήν κλειστήν. Καί αότός μέν έλεγε 
τότε έκφώνως «άρατε πυλας οί άρχοντες όμών», ό δέ ευρι
σκόμενος μέσα είς τον ναόν δπίσω άπό τήν θύραν νεωκόρος ή 
όποιοσδήποτε άλλος όποκρινόμενος τον διάβολον έρωτοΰσε «ποιος, 
είσαι;»’Απάντων δέ δ ίερεύς«άρχων ισχυρός» έλάχτιζε δυνατά 
τήν θύραν καί μόλις άνοιγε είσωρμοΰσε κρατών προτεταμένην 
τήν λαμπάδα καί άκολουθούμενος άπό τούς χριστιανούς. Ό  ύπο- 
κρινόμενος τον σατανάν έπρεπε νά τρέξη νά κρυφθή Εγκαίρως, 
γιά νά μή τόν ίδοΰν, διότι άν τόν έβλεπε κανένας, τον Ενόμιζε 
οιωνόν άπαίσιον, προς τούτοις δέ δλοι Επίστευαν δτι, άν δέν 
ήθελε κρυφθή, ό ίερεύς θά τόν Εσφράγιζε μέ τήν άναμμένην 
λαμπάδα καί τοιουτοτρόπως θά έμενέ αιωνίως στιγματισμένος 
καί άφωρισμένος2. Έ  γνώμη αύτή μάς Ενθυμίζει τήν τύχην 
τού άρχοντος τοΰ "Αδου, τόν όποιον έπιασε ό Χριστός, έδεσε- 
χεροπόδαρα καί άφοΰ τόν έβαλε κάτω Επάτησε Επάνω του εις 
σημεΐον νίκης καθώς άκριβώς παριστάνεται καί είς είκονογρα-- 
φίαν τοΰ 11ου αίώνος. “Ομοιον μέ τό έθιμον τής Ζακύνθου - 
είναι καί τό ύπαρχον είς τάς Σαράντα Εκκλησίας τής Θράκης»

1 Χβιρόγραφ. Λεξ-.κογρ. *Αρχ. άρ. 168 σελ. 36δ
2 Εστία (1881) 27,338-Έ κκλησ. Άλήθ. (1902), 22,349
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δπου κλείνονται έπίσης αί θύραι καί ή είσοδος γίνεται μετά τήν 
τυπικήν σειράν τής προσταγής «άρατε πύλας οί άρχοντες υμών», 
τής έρωτήσεως άπομέσα ■ τίς έστιν ούτος δ βασιλεύς τής δόξης;» 
καί τής άπαντήσεως «δ κραταιδς καί δυνατός, ούτός έστιν δ 
βασιλεύς τής δόξης»'.

Καί εις τήν έλληνικήν άποικίαν τής Κορσικής, ή δποία, 
ίδρύθη έκεΐ τον ΐ7ον αίώνα άιτό άποίκους έκ τής Μάνης έκ- 
πατρισθέντας άναγκαστικώς γιά ν’ άποφύγουν τήν έκδίκησιν τών 
Τούρκων, ύπήρχε άλλοτε ή ώραία συνήθεια τών κλειστών θυ- 
ρών. Τήν Κυριακήν τής άναστάσεως πολύ πρωί μετά τήν διανο
μήν των λαμπάδων δ ίερεύς διά μέσου τεμαχίου χάλυβος, πυρι
τόλιθου καί ήσκας άναβε τδ νέον φώς, τδ όποιον μετέδιδε εις 
τούς πιστούς διά τής γνωστής προσκλήσεως « δεύτε λάβετε φως 
έκ τού άνεσπέ.ρου φωτός ». Κατόπιν έβγαιναν δλοι από τδν ναόν 
εις τήν αυλήν, δπου δ ίερεύς έδιάβαζε το εύαγγέλιον τής. άνα
στάσεως καί Ιψαλλεκατά τδ σύνηθές τδ «Χριστός άνεστη». 
“Γστερα κρατών τήν σημαίαν τών άποίκων Ελλήνων ήρχετο 
προ τών κλειστών θυρών,δπου έγίνετο μεταξύ αυτού καί έκείνου, · 
δστις έστέκετο κρυμμένος άπομέσα, δ γνωστός μας διάλογος,

— ’Άρατε πύλας οί άρχοντες δμών καί έπάρθητε πύλαι αι
ώνιοι καί είσελεύσεται δ βασιλεύς τής δόξης!

— Τίς έστιν ούτος δ βασιλεύς τής δόξης ; . ■ . -
— Κύριος κραταιδς καί δυνατός έν πολέμιο ! ’Άρατε πύλας

οί άρχοντες υμών.......
Τίς έστιν ούτος δ βασιλεύς τής δόξης !

— Κύριος τών δυνάμεων, αύτός έστιν δ βασιλεύς τής δόξης !
Μετά τήν δευτέραν άπάντησιν άνοιγε ή θύρα παραβιαζο- 

μενη τρόπον τινά υπό τού ίερέως καί είσήρχοντο 2.

1 ΙΙαπα/ρισ:. 129
2 Φαρ9. 100

\
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"Αν καί δεν, έχομε άπαλλοΰ πληροφορίας, είναι δμως πιθα- 
νώτατον δτι τό ποιητικόν αυτό έθιμον ύπήρχε καί ύπάρχει καί 
είς άλλα μέρη τοΰ Ελληνισμού. ■ '

1 Έ  παράδοσις της καθόδου είς τόν "Αδην στηρίζεται είς- τό 
άπόκρυφον εύαγγέλίον τοΰ Νικοδήμου, τοΰ όποιου παραθέτομε 
τάς σχετικάς περικοπάς. «Είτα ήλθεν είς τό μέσον έτερος άπό 
τής έρημου άσκητής καί είπον προς αυτόν οί πατριάρχαι, Τίς εί; 
ό δε είπεν, Έγώ είμι Ιωάννης, τό τέλος των προφητών, -δς 
έποίησα τάς όδούς τοΰ υίοΰ τοΰ Θεοΰ εύθείας καί έκήρυξα τφ 
λαφ μετάνοιαν είς άφεσιν αμαρτιών. Καί ό υιός τοΰ Θεοΰ είς 
έμέ ήλθε καί άπό μακρόθεν ίδών αύτόν είπον προς τόν λαόν, 
’Ίδε 6 άμνός τοΰ Θεοΰ ό αίρων τήν αμαρτίαν τοΰ κόσμου. . Καί 
μετά τής χειρός μου έβάπτισα αύτόν έν τφ ’Ιορδάνη ποταμφ 
καί ειδον ώσεί περιστεράν καί τό πνεΰμα τό άγιον έπ’ αύτόν 
έρχόμενον καί ήκουσα καί τής φωνής τοΰ Θεοΰ καί πατρός οδτω 
λέγοντος, Ούτός έστιν ό υιός μου ό άγαπητος, έν. ώ εύδόκησα. 
Καί διά τοΰτο άπέστειλέ με καί προς υμάς ίνα κηρύξω πώς 
έρχεται 6 μονογενής υιός τοΰ Θεοΰ ώδε, ίνα δστις πιστεύση προς 
αύτόν σωθήσεται, δστις δέ ού πιστεύση είς αύτόν κατακριθή- 
σεται. Διά τοΰτο λέγω προς άπαντας ύμας, καθώς ϊδητε 
αύτόν, ί'να προσκυνήσητε πάντες, δτι νΰν μόνον έστί πρός υμάς 
ό τής μετάνοιας καιρός ύπέρ ου προσεκυνήσατε είς τόν άνω 
μάταιον κόσμον τοΐς είδώλοις καί ύπέρ ών ήμαρτήκατε, έν 
άλλα) δέ καιρφ τοΰτο γενέσθαι άδύνατον...... Τοιαΰτα τοΰ ■
Σατανά καί τοΰ "Αδου λεγόντων πρός άλλήλους έγένετο 
φωνή μεγάλη ώσπερ βροντή λέγουσα, "Αρατε πύλας οί άρχοντες 
ύμών καί έπάρθητε πύλαι αιώνιοι καί είσελεύσετομ. δ βασιλεύς 
τής δόξης) Άκούσας ό "Αδης λέγει τφ Σατανά, Έξελθε, εί δυ
νατός εί, καί άντίστηθι αύτφ. Έξήλθεν ούν έξω ό Σατάν.
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Είτά λέγει δ “Αδης τοΤς δαίμοσιν αύτοΰ, Άρφαλίσασθε καλώς 
καί ίσχυρώς τάς πύλας τάς χαλκάς καί τούς μοχλούς τούς σιδη- . 
ροΟς καί τά κλείθρα μου κατέχετε καί σκοπείτε πάντα 'ίστά- . 
μενοι δρθιοι- δταν γάρ είσέλθη αύτδς ώδε, ούαί ήμάς λήψεται.. 
Ήλθεν ούν πάλιν φωνή, Άρατε πύλας, λέγουσα. Άκούσας δ. 
Ά δης εκ δευτέρου τήν φωνήν άπεκρίθη ώς δήθεν μή γινώσκων 
καί λέγει, Τις έστιν οδτος- δ βασιλεύς τής δόξης; Λέγουσιν οί 
άγγελοι τοΰ δεσπότου, Κύριος κραταιδς καί δυνατός, Κύριος δυ- . 
νατδς έν πολέμφ. Καί εύθέως άμα τφ λόγω τούτφ αί χαλκαΐ ; . 
πύλαι συνετρίβησαν καί οί σίδηροι μοχλοί, συνεθλάσθησαν καί 

•οίδεδεμένοι πάντες νεκροί έλύθησαν τών δεσμών.... καί είσήλ- 
θεν δ βασιλεύς τής δόξης ώσπερ άνθρωπος καί πάντα τά σκο
τεινά τοΰ “Αδου έφωτίσθησαν..,. Τότε δ βασιλεύς τής δόξης 
κρατήσας έκ τής κορυφής τον άρχισατράπην Σατάν καί παρα- 
δούς αύτόν τοϊς άγγέλοις είπε, Σίδηροΐς καταδεσμήσατε · τά ς 
χεΐρας καί τούς πόδας καί τον τράχηλον-καί τδ στόμα αύτοΰ. . ■ , 
Είτα παραδούς τούτον τφ "Αδη εφη, Ααβών αυτόν κάτεχε
άσφαλώς άχρι τής δευτέρας μου παρουσίας.....  Οΰτω τοΰ “Αδου
διαλεγομένου τφ Σατανά ήπλωσεν δ βασιλεύς τής δόξης τήν 
δεξιάν αύτοΰ χεϊρα καί έκράτησε καί, ήγειρε τον προπάτορα 
Άδάμ, είτα στραφείς καί πρός τούς λοιπούς έφη, Δεΰρο μετ’ 
έμοΰ πάντες, δσοι διά τοΰ ξύλου ου ή'ψατο ούτος έθανατώθητε. 
Πάλιν γάρ ύμάς διά ξύλου τοΰ σταυροΰ πάντας έγώ ιδού άνι- 
στών. ΓΙρός ταΰτα έξέβαλεν άπαντας έξω καί δ προπάτωρ Άδάμ  
θυμηδίας εμπλεως οφθείς, Εόχαριστώ τή μεγαλωσύνη σου, Κύ
ριε, έλεγεν, δτι άνήγαγές με έξ “Αδου κατωτάτου. Οΰτω δέ 
καί πάντες οί προφήται καί οί άγιοι είπον, Εύχαριστοΰμέν σοι, 
Χριστέ, σωτήρ τοΰ κόσμου, δτι άνήγαγές έκ τής φθοράς τήν 
•ζωήν ήμών. Καί ταΰτα είπόντων εύλογήσας δ σωτήρ τόν Άδάμ
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κατά τό μέτωπον έν τφ σημείψ τού σταυρού, τοΟτο δέ ποιήσας; 
καί πρός τούς πατριάρχας καί προφήτας καί μάρτυρας καί προ
πάτορας καί τούτους λαβών έκ τοΟ "Αδου άνέθορε. Πορευομέ- 
νου δέ αύτοΰ Ιψαλλον οί άγιοι πατέρες άκολουθοΰντες αύτφ καί 
λέγοντες, Εύλογημένος ό ερχόμενος έν δνόματι Κυρίου...Πορευό- 
μενος οδν εις τον παράδεισον κρατών καί τόν προπάτορα Άδάμ. 
άπό τής χεερός παραδέδωκε τούτον τφ άρχαγγέλψ Μιχαήλ, 
καί πάν,τας τούς δικαίους»1.

Τό έπεισόδιον των κλειστών θυρών υπάρχει ήδη άπό τούς 
βυζαντινούς χρόνους καί εις τήν τελετήν τών έγκαινίων ναού. 
"Οταν άρχίση ή λιτανεία τής τελετής,δ ναός άδειάζει τελείως άπό- 
τόν λαόν καί μένει μέσα ένας μόνον ή δύο ψάλται ή ίερεύς ή νεω- 
κόρος,κλείνονται δέ αί θύραι.Άφοΰ δέ γυρίσουν τρεις φορές περί, 
τόν ναόν, ό έπίσκοπος, δστις μόνος έχει τό δικαίωμα να έγκαι- 
νιάζη, άκολουθούμενος άπό τόν λαόν έρχεται μπροστά εις τάς 
κλειστός θύρας. Καί τότε ό μέν χορός τών ψαλτών ψάλλει 
«άρατε πύλας οί άρχοντες όμών», ό δέ ύποκρινόμενος τόν διά
βολον άπομέσα έρωτα «τις έστιν ούτος ό βασιλεύς τής δόξης 
Τούτο έπαναλαμβάνεται συνήθως τρις καί κατόπιν άνοίγονται 
αί θύραι άπό τόν διάβολον, δστις άμέσως φεύγει γιά νά κρυφθή, 
εισέρχεται δέ ή λιτανεία5. 'Ότι δέ τό έπεισόδιον τούτο προέρ
χεται άναμφιβόλως άπό τήν παράστασιν τής καθόδου τού Χρι
στού είς τόν "Αδην άποδείχνει καί τό γνωστόν Ιθιμον, καθ’ δ- 
ό τελών τά έγκαίνια έπίσκοπος περιβάλλεται δλόκληρος έπάνω 
άπό τήν άρχιερατικήν στολήν μέ λευκό παννί. Τούτο γίνεται 
κατά τήν έκκλησιαστικήν παράδοσιν είς συμβολικήν παράστασιν *

1 σελ,. 302 χέξ.
2 Dmitr. Τοπ. 34, 49, 62, 156. Εύχολ. 1011—12—Goar Εύχο- 
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τοΰ Χρίστου, ό όποιος, έπειδή σαβανωμένος ένταφιάσθη, depot: 
καί σαβανωμένος κατέβη εις τον "Αδην'.

Ή αίτια, διά τήν όποιαν έγινε ή μετατόπισις τοΟ έπεισο- 
δίου τών κλειστών θυρών καί εις τήν τελετήν των έγκαινίων, τό 
όποιον σώζεται καί σήμερα, είναι κατά τήν γνώμην ήμών ή 
έξης. Κατ’ άρχαίαν συνήθειαν τής εκκλησίας οί ναοί έχτίζοντο- 
έπί των τάφων των. μαρτύρων, εις τό όνομα των όποιων έτι- 
μώντο, δπου δε έπρεπε μέν νά χτισθή ναός, δεν όπήρχε δμως; 
τάφος μάρτυρος, ήτο άνάγκη άπαραίτητος νά μεταφερθή άπαλ- 
λοϋ τεμάχιον τοΰ λειψάνου καί νά κατατεθή εις αύτόν. Καί α ν  
ό ναός έπρόκειτο νά χτισθή εις τό δνομα τοΰ Χριστοΰ ή τής. 
Παναγίας ή έν γένει άλλου αγίου, πάλιν επρεπε νά κατατεθοΰν 
εις τήν αγίαν τράπεζαν λείψανα μαρτύρων μεταφερόμενα άπαλ- 
λοΰ. Διά τής καταθέσεως των μαρτυρικών λειψάνων καθαγιά- 
ζετο ό ναός καί ήμποροΰσε πλέον έλεύθερα νά γίνεται εις αυτόν 
ή θεία λειτουργία.Ό καθαγιασμός αύτός Ιγίνετο διά τής τελετής 
τών έγκαινίων. Σήμερα ή διάταξις αυτή δεν τηρείται αύστη- 
ρώς, διότι δεν είναι εϋκολον νά εδρεθοΰν εις κάθε περίστασιν 
λείψανα μαρτύρων, καί διά τοΰτο εις κάθε νέον ναόν γίνεται: 
χωρίς κανένα τυπικόν κώλυμα ή λειτουργία άρκεΐ νά κατατεθή 
είς τήν αγίαν τράπεζαν άντιμήσιον, τό όποιον έχει ήδη καθαγια- 
σθή είς τήν τελετήν έγκαινίων άλλου ναοΰ. Τοιουτοτρόπως τό 
καθαγιασμένον άντιμήσιον άναπληρώνει τά μαρτυρικά λείψανα 
καί καθιστά τόν τυπικόν έγκαινιασμόν όχι άπαραίτητον, ό όποιος 
γιά τοΰτο ήμπορεΐ νά γίνη άργότερα ή καί νά μή γίνη ποτέ. 
Έ  διάταξις αυτή όμολογουμένως είναι πολύ σοφή, διότι άπαλ 
λάττει άπό πολλάς δυσκολίας, πλήν δέ τούτου μέ καθαγιασμέ- 
νον άντιμήσιον ήμπορεΐ νά γίνη λειτουργία όχι μόνον είς ναόν
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άνεγκαινίασχον, άλλα καί δπουδήποχε άλλοΰ καί- έπάνω είς χήν 
κορυφήν ένός βουνοΰ. Διά χόν λόγον χοΰχον οί έπίσκοποt δχαν 
έγκαινιάζουν ναόν καθαγιάζουν συγχρόνως πολλά άνχιμήσια, χά 
όποια διανέμουν εις ναούς είχε έγκαινιασμένους είχε άνεγκαι- 
νιάσχους. Επανερχόμενοι δε εις χήν άρχήν χοΰ ζηχήμαχος πα
ραχωρούμε δχι δ νεόχχισχος ναός μακρειά άπό μαρχυρικδν χά- 
φον, μή άγιασμένος καί άρα υπό χινα Ιποψιν άνίερος καί βέ
βηλος,. όμοιάζει μέ χό'/'Α.δην. Καθώς δέ ό Χρισχός διαρρήξας χάς 
πύλας χοΰ "Αδου καί είσελθών εις αύχόν καχήργησε δρισχικώς 
χό κράχος χοΰ σαχανά καί χρόπον χινά αγίασε αύχόν, χοιουχο- 
χρόπως καί δ έπίσκοπος, δ όποιος μόνος άπό χούς χρεϊς ίεραχι- 
κούς βαθμούς συμβολίζει χόν Χρισχόν, εισερχόμενος καχά χήν 
χελεχήν χών έγκαινίων εις χόν ναόν χόν άγίάζει καί χόν καθισχά 
άξιον' χοΰ Θεού καχοικηχήριον. Αύχός- είναι ό λόγος, διά χόν 
όποιον είσέρχεχαι δ επίσκοπος εις χόν ναόν καθ’ όν χρόπον είσ- 
ήλθε δ Χρισχός εις χόν "Αδην. Τήν γνώμην ήμών υποστηρίζει 
καί ή έξης χυπική διάχαξις χών έγκαινίων. 'Όπου χυχαίνει νά 
υπάρχη παρά χόν άνεγκαινίασχον ναόν καί εχερος έγκαινιασμέ- 
νος, ή Ιναρξις της άκολουθίας χών έγκαινίων γίνεται εις χόν δεύ- 
χερον. Εις αύχόν ψάλλεχαι χήν προτεραίαν ό έσπερινός καί χήν 
έπομένην δ δρθρος, είς χό χέλος δέ χής δοξολογίας'ξεκινεϊ ή 
λιχανεία προς χόν άλλον, δ όποιος είναι κλεισχός, καί Οσχερ’ 
άπό χήν χριπλήν περιφοράν της πέριξ χου άνοίγονχαι αί θύραι 
καθ’ δν χρόπον είπαμε καί είσέρχεχαι δ έιχίσκοπος μέ δλον χόν 
συλλειχουργοΰνχα κληρον καί χόν λιχανεύονχα λαόν. Ένχαΰθα 
γίνεχαι ή κυρίως χελεχή χοΰ καθαγιασμοΰ μέ ώρισμένους χύπους 
καί εύχάς καί ύμνους καί ευθύς άμέσως άρχίζει ή λειχουργία 
είς χόν ήδη έγκαινιασθένχα ναόν. Ταΰχα δεν άποδείχνουν χί- 
ποχε άλλο παρά μόνον δχι ό νέος ναός νομίζεχαί βέβηλος μέχρι 
χής σχιγμής χής εισόδου χοΰ έπισκόπου. Ή  ιδέα αύτή σήμερα

\ ·
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βέβαια είναι έντελώς λησμονημένη, Ιξ άρχής δμως άπό τόν- 
τοιοΟτον παραλληλισμόν Ιγεννήθη.

Έκτος των άνωτέρω έθίμων των σχετιζομένων πρός τήν κάθο
δον εις τόν "Αδην σώζονται καί μερικά άλλα πού μάς ενθυμί
ζουν τα παλαιά έκεΐνα χρόνια. Ή διανομή κλάδων βαΐων ή'

\

δάφνης καϊ των τοιούτων τήν Κυριακήν των βαΐων, ή συνήθειά 
κατά τόν έσπερινόν τής Μεγάλης Παρασκευής ν’ άποκαθηλώνη. 
ό ίερεύς τό σώμα τοΰ σταυρωμένου καί άφοΟ τό περιτυλίξη μέ 
λευκό σινδόνι νά μεταφέρη εΐς τό ίερόν βήμα καθ’ δν χρόνον 
άναγινώσκεται τό μέρος τού εύαγγελίου τό άναφερόμενον είς 
τήν άποκαθήλωσιν δπό τοΟ ’Ιωσήφ1, έπειτα τά κατά τόν δρ- 
θρον τοΰ Μεγάλου Σαββάτου ψαλλόμενα έκκλησιαστικά έγκώμια 
«Ή ζωή έν τάφιρ», «Αί γενεαί πάσαι» καί «’Αξιόν έστιν» είς 
άνάμνησιν τοβ θρήνου των μυροφόρων καί κατόπιν ή περιφορά 
τοΰ έπιταφίου εις άνάμνησιν τής έν νεκρική πομπή μεταφοράς 
τοΰ σώματος τοΰ Χριστοΰ άπό τόν Γολγοθάν είς τόν τάφον, 
πρός τούτοις δέ ή έπικρατοΰσα εις τά 'Ιεροσόλυμα συνήθεια νά 
σφραγίζεται τό Μέγα Σάββατον κατά τήν τελετήν τοΰ άγίου φω
τός ό τάφος τοΰ Χριστοΰ 2 είς άνάμνησιν τοΰ σφραγίσματος άπό 
τούς άρχιερεΐς καί δσα άλλα τοιαΰτα είναι λείψανα τοΰ · θρη
σκευτικού θεάτρου των Βυζαντινών.

8
Τό ίερόν δραμα έπέδρασε δχί μόνον εις τήν χριστιανικήν*

1 Μαχθ. 27,57 «όψίας $έ γενομένης ήλθεν άνθρωπος πλούσιος άπό 
Άριμαθαίας χούνομα Ιωσήφ, 3ς καί αύχος Ιμαθήχευσε χφ Ιησού* ουχος 
προσελθών χφ Πιλάχψ ήχήσχχο χό σώμα του ’Ιησού, χόχε t Πιλάχος έκέ- 
λευσεν άποδοθήναι χό σώμα* καί λοβώγ χό σώμα ό Τησήφ ενεχύλιξεν αύχό 
σινδόνι καθχρφ καί Ιθηκεν αύχό Ιν χφ καινφ αύχοϋ μνημείψ».

* Ν. Σιών 1, 388
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τέχνην καί τόν πολλαπλασιασμόν των τυπικών διατάξεων τών 
εκκλησιαστικών ακολουθιών, άλλα καί εις την ίεράν ύμνογρα- 
φίαν. ’Αναμφιβόλους πολλοί ύμνογράφοι της έκκλησίας ένεπνεύ- 
σθησαν τήν σύνθεσιν δπερόχων από ποιητικής άπόψεως ύμνων 
άπό τάς παραστάσεις τοϋ θρησκευτικού δράματος. Θά ήτο Ιρ- 

•γον μακρόν καί έπίπονον, έν μέρει δέ.καί μακράν του σκοπού 
τής παρούσης πραγματείας, ν’ άσχοληθοϋμε κατά πλάτος εις 
τό ζήτημα αύτό καί νά τό έξαντλήσωμε άπό κάθε άποψιν. 
Γιά τοΰτο θά περιορισθοΰμε έδώ ,μόνον εις τήν σκηνήν τής 
καθόδου εις τον 'Αδην, ή όποια καθώς φαίνεται ενεκα τοΰ μυ
στηριώδους χαραχτήρος ένέπνευσε περισσότερον άπό κάθε άλ
λην τήν κάπως θρησκόληπτον φαντασίαν τών ύμνογράφων. Οί 
καλύτεροι μάρτυρες τής έπιδράσεως είναι οί έπόμενοι ύμνοι, ο1 
όποιοι ψάλλονται τό Μέγα Σάββατον, τήν Κυριακήν τής άνα- 

• στάσεως καί τάς λοιπάς Κυρίακάς τού έ:ους. Έ  εκκλησία δέν 
. έδυσκολεύθη διόλου νά τούς δεχθή εις τό έπίσημον τυπικόν της, 
άν καί άπεκήρυξε τά λεγάμενα άπόκρυφα βιβλία, έπί τών 

-όποιων έβασίσθη ή παράστασις τής καθόδου.

Σήμερον δ 5’4^γ)? στένων βοφ. | Συνέφερέ μοι | εί τόν εκ Μαρίας γεν- 
νηθέντα | μή διτεδεξάμην. | Έλθών γάρ επ’ εμέ | τό κράτος μου §·υσε | . 
Πύλας χαλκ&ς συνέτριψε. | Ψυχοίς, κατείχον τό πρίν, | θεός ών άνέ- 
στησε. 1 Δόξα, Κύριε, | τφ σταυρφ σσο | καί τή ίναατάσει σου.

Σήμερον δ ".Αδης στένων βδφ. | Κ «τεΧύθη μοο ή εξουσία. | Έδεξάμην 
θνητόν | ώσπερ Ινα τών Ηανόντων. | Τούτον δέ κιτέχειν ι δλως οΰκ ισχύω,
| 4Χλ’ άπολώ μετά τούτου» | ών εβχσίλευον. | ’Κγώ είχον τούς νεκρούς 

άπ’ αΐώνος, | άλλά οδτος Ιδού ιτάντας εγείρει. Δόξα, Κύριε, | τφ σταυρφ 
σου | καί τή άναστάσει σου.

Σήμερον δ *4·δης στένων βοφ. 1 Κατεπόθη μοο τό κροίτος | *0 ποι-
-μήν έσταορώθη ι καί τόν Άδάμ άνέστησεν. 1 Ώνπερ έβασίλεοον έστέρημαι 

| καί οδς κατέπιον ίσ/ύσας | ποίντας εξήμεσα | Έκένωσε τούς τάφους
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δ σταυρωθείς. | Ουκ ισχύει του θανάτου τό κράτος, | Δόξα, Κύριε, | τφ 
σταυρφ σου | κτί τή άναστάσει σου.

Τά άνωτέρω τρία ιδιόμελα τροπάρια ψάλλονται είς τόν έ- 
-οπερινόν τοΟ Μεγάλου Σαββάτου, 1 έκ δέ τών έπομένων τά μέν 
δύο πρώτα τήν Κυριακήν τής ’Αναστάσεως, τά δέ λοιπά τάς 
‘άλλας Κυριακάς του Ιτους, των όποιων ή άκολουθία είναι δμοίως 
άναστάσιμος.

Κατηλθες έν τοίς κατωτάτοις της γης 
; ’ καί συνέτριψας μοχλούς αίωνίους

κατόχους πεπεδημένων, Χριστέ, 
καί τριήμερος ώς έκ κήτους *Ιωνάς ·. Λ . 
έξανέστης τού τάφου5/

Εί.καΙ εν τάφφ κατηλθες, άθάνατε, 
άλλα του "4δου καθείλες τήν δύναμιν 
καί άνέστης ώς νικητής, Χριστέ δ θεός, 
γυναιξΐ μυροφόροις φθεγξάμενος, χαίρετε, 
καΐτοίςσοίς άποστόλοις ειρήνην δωρούμενος 
δ τοίς πεσουσι παρέχων άνάστασιν f.

Άγαλλιάσθω ή κτίσις, 
ουρανοί εύφραινέσθωσαν, 
χείρας κροτείτω τά έθνη 
μετ’ ευφροσύνης.
Χριστός γαρ δ σωτήρ ήμών 
τφ σταυρφ προσήλωσε 
τ ίς  Αμαρτίας ήμών 
καί τόν θάνατον νεκρώσας
ζωήν ήμίν έδωρήσατο 
πεπτωκότα τόν #Αδάμ

1 Τριφδ. 418
2 Πεντηκ. 3
3 άνωτ.
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·' ^ '·  .. ; "ν · · . ■ '

/  · ;·■■ ·. V - παγγενή άναστήσας -, .*.· /  '
ώς φιλάνθρωπος1. ·-/·"

; Βασιλεύς ύπάρχων :
" ούρανου καί γης · /  · · -'

■ ·■..·,! . ακατάληπτε, . \
' - έκών έσταόρωσαι < . . '

•διά φιλανθρωπίαν. ' * .
: /  ‘ . / Ό ν δ ^ δ η ς  ' . \

συναντήσας κάτωθεν
-‘•ν' έπικράνθη ·_

καί δικαίων ψυχαί δε^άμεναι 
."■··;·. ήγαλλιάσαντο,

•·,, \·;··· ' Άδάμ δέ ίδών _ . - · ···;' ·. ; '
σέ τον Κτίστην έντοίς καταχθονίοις 

/ ; άνέστη2. . · * ! ;

• *  . · ’ · *0  τον *4δην σκυλεόσας - ν ·

καί τόν άνθρωπον άναστήσας / ·  ·
·* . ’ τή άναστάσει σου, Χριστέ, ,

. ' * ;■ άξίωσον ή μάς έν καθαρφ καρδίφ
, -  ̂ ύμνείν καί δοξάζειν σε *·

Ήνοίγησάν σοι, Κύριε,
• , , φέβφ πύλαιθανάτου, .

‘. Λ  πυλωροί δέ ίδόντες σε έπτηξαν..
(:· · πύλας γάρ χαλκάς συνέτριψας

;' ν ' ; καί μοχλούς σίδηρους συνέθλασας ^
■ · . καί έξήγαγες ήμάς έκ σκέτους

.· - καί σκιάςθανάτου .·!
ν  Ν ^ . ■ -- . ■ * -

καί τούς δεσμούς ήμάν ϊιέρρηξας 4.
----- ---------—------------------  ·■ ~· " · _ ·,~1 i

1 Παρακλ· 2
2 άνωτ. 2 ■ ' ^ '··. :Γ

-8 άνωτ. 11 ..
• 4 άνωτ. 52 ' · .
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V

Τοίς εν °Αδ^ καταβάς . .ν' /  \ ■ ·
Χριστός εύηγγελίσατο» ‘ . * ‘ - ’· .  ̂ ;
θαρσείχε, λέγων, * ' ' > ^
νυν νενίκηκα ! ν. ' V· . .
εγώ εΐμι ή ανάστασις, -< * /
εγώ ύμάς άνάξω Λ V >
λυσας θανάτου τάς πύλας *. ) ■ ; ν / ^ ’·: s

Πύλας "Αδου συνέτριψχς, Κύριε, .. , 1
καί τψ σω θανάτψ ; >; ν' r t \

*
τού θανάτου τό βασίλειον ελυσας, V"’ / -'-^ - ~ ·\ ; : ν . /■' 
γένος δέ τό( ανθρώπινον - " ν ’

*■
έκ φθοράς ήλευθέρωσας' · ■" \  /  ' 
ζωήν καί αφθαρσίαν . : · ‘ ·'.  ̂ ' 
τψ κόσμψ δωρησάμενος >·’ ; * : * /  . ' 
καί τό μέγα έλεος. J· . ·**Λ ν.. V

' ' ' '
,Πύλας χαλκάς συνέτριψας . ; / / ;  _ . V . 
*αί μοχλούς συνέθλασας, / .;· / . 
Χριστέ ό θεός, καί γένος ανθρώπων/ Λ /  , 
πεπτωκός άνέστησας. /  ^
Διά τούτο συμφώνως βοώμεν, - 
δ άναστάς εκ των νεκρών, . ,·-> '
Κύριε, δόξα σοι. 3
Ξένη σου ή σταύρωσις ;·' -J -  
καί ή έν '^δου κάθοδος, f. ■ ... >

'  φιλάνθρωπε, δπάρχει’

* *

σκυλεύσας γάρ αυτόν * · - . /  
καί τούς πάλαι δεσμίους · /. : /  ν ' /  
συναναστήσας έαυτφ ’ λ Γ 
ένδόξως ώς θεός, . /  < '

·' '* Λ ' ■ '■ ^  * ·_■ . ,(* . ■ · ■ · .

1 Παραχλ. 96
2 Παραχλ. 140
3 άνωτ. 140 ,

. 'V : 5

ί . .

i  V . ί , „/
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• . ^ τογ παράδεισον άνοίξας
• : άπολαβείν τούτου ήξίωσας1. ·. /

' ' Προϊστορεχό Ιωνάς τον τάφον σου
καί έρμηνεύει Συμεών

*■ · ■■ . τήν εγερσιν την Ινθεον, 1 ‘ y ^
; ’ . V ν. . ' αθάνατε Κύριε. ' · \  , : .

 ̂ ; Κατέβης γάρ ώσεί νεκρές εν τψτάφψ
λύσας "Αδου τάς -πύλας,

. ·- ; ; άνέστης δέ άνευ φθοράς ώς δεσπότης y  „
τού κόσμου είς σωτηρίαν V

' ΐ ·■/ "y Κατηλθες εν ιψ *'4δη,  ̂ -
Χριστέ, ώς ήβουλήθηςν r .

y y y / y ·  .Λ έσκύλευσας τον θάνατον *·
y ·  ' y . ·/' ώς θεός καί Δεσπότης*

Καί άνέστης τριήμερος
ν’ · ; συναναστήσας τον Άδάμ ν" . y .  : y  ,r'-·

ν  ̂ εκ των τού "Αδου δεσμών '♦ ■·'
μ. ·. · ■ .  ̂καί.τής φθοράς

; ' κραυγάζοντα καί λέγοντα,
λ δόξα τη άναστάσει σου,

·. μόνε φιλάνθρωπε 3.
Χριστόν δοξολογήσωμεν 
τόν άναστάντα έκ νεκρών’ 

y  ψυχήν καί σώμα γάρ άναλαβών
τψ πάθει απ’ άλλήλων διέτεμε,

■ . * τής άχράντου μεν ψυχής εν "'Αδου
ν · y  ν . κατελθούσης,

δν καί εσκύλευσε,'
■■■·.' . . ·/ τάφψ δε διαφθοράν ούκ οίδε ►

τό άγιον σώμα '
/:.··'■. τού λυτρωτοΰ των ψυχών ημών3·

1 άνωτ. 189
2 άνωτ. 23δ '
,3 άνωτ. 276

λ . * · \  ν :i- * V
• ' . y  :

ν '  ’ ν \
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Άρκούμεθα εις αυτούς τούς ύμνους μόνον, διότι δλοι οι άνα- 
•.φερόμενοι εις το θέμα τοΰτο θά κατελάμβαναν πολλάς σελίδάς;

Ά πό άλλας πηγάς έχομε πολλάς πληροφορίας. προ πάντων 
περί τής παραστάσεως τοΰ Νιπτήρος, ή όποια καθώς φαίνεται 
από την πληθώραν των τυπικών ήτο διαδεδομένη περισσό
τερον άπο κάθε άλλην’ Εις την Κωνσταντινούπολή δ Νιπτήρ 
ετελεΐτο υπό τοΰ πατριάρχου εις τήν Μεγάλην Εκκλησίαν, 6πό 

-τών ήγουμένων εις τά πολλά μοναστήρια καί υπό τοΰ αύτοκρά- 
-τορος εις τά άνάχτορα. ’Ιδιαίτερον ένοιαφέρον έπαρουσίαζε 6 
Νιπτήρ των άναχτόρων γινόμενος εις τον θάλαμον τοΰ αύτοκρά- 
τορος. Τό πρωί τής Μεγάλης Πέμπτης πρωτύτερ’ άπο τήν λει
τουργίαν δώδεκα φτωχοί άνθρωποι τοΰ λαοΰ φοροΰντες ύποκά-

»
μισα, παπούτσια καί κουρτουβράκια ή κουρτζουβράκια, καθώς 

-Ιλεγαν τότε τοίς κοντές βράκες,έκάθηντο κατά σειράν παριστά- 
νοντες τούς δώδεκα μαθητάς τοΰ Χριστοΰ. Γ0  σκηνικός ιματι
σμός τους ήτο κατάλληλος νά φανερώση τήν ταπεινήν καταγω
γήν των περισσοτέρων άποστόλων, άπο τούς οποίους άλλοι μέν 
ήσαν ψαράδες, άλλοι δέ γεωργοί. 'Ο ίερεύς μπροστά εις τήν εί
σοδον τοΰ θαλάμου άρχιζε κατά τήν'συνηθισμένη'/ άρχήν τών 

Εκκλησιαστικών ακολουθιών λέγων το «ευλογητός ό Βεός» καί 
.κατόπιν τό τρισάγιον. Κατόπιν έόιάβαζε τήν σχετικήν περικο- 
-πήν τοΰ ευαγγελίου, όταν δε έφθανε εις τήν φράσιν «είτα βάλ_ 
λει ύδωρ εις τον νιπτήρα» έβαζε καί ο αύτοκράτωρ νερό εις τήν 

ίλεκάνην,άφοΰ ήδη προηγουμένως είχε δέσει μπρος εις τήν μέσην 
^μίαν ποδιάν, εις δέ τήν φράσιν «ήρΕατο νίπτειν τούς πόδας τών

1 Dmiir. ΕύχοΧ. 349. Τυπ. 129. 547 χίξ 879 *» ;
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μαθητών»επλυνε-κατά σειράν το δεξιό πόδι του καθενός,το έσκού=- 
πιζε μέ τήν ποδιάν, το έφιλούσε καί Ιδιδε εις τον καθένα από- 
τρία χρυσά νομίσματα, Εννοείται δτι ό Ίερεύς έπανελάμβανε πολ- 
λάκις τήν σχετικήν προς το πλύσιμον περικοπήν μέχρις δτου>· 
πλύνη δλους. Άφοΰ έτελείωνε ή τελετή άρχιζε ή λειτουργία· 
εις τον ναόν τών άναχτόρων 1.

Έ  συνήθεια των αύτοκρατόρων νά φιλοδωρούν τούς πλυνομέ- 
νους μέ χρυσά νομίσματα δεν ήτο μοναδική. Καί εις τά 'Ιεροσό
λυμα ό τελών τον Νιπτήρα επίσκοπος Ιδιδε χρήματα. Καί ίσως: 
μέν θά ύπέθετε κανένας δτι το εθιμον ανήκε εις τήν γενικήν 
συνήθειαν των Βυζαντινών αύτοκρατόρων νά διανέμουν εις τον- 
λαόν νομίσματα οιασπείροντες αυτά κατά τάς επισήμους τελετάς: 
αύλικών ή θρησκευτικών ή εθνικών εορτών κατά τήν συνήθειαν· 
τών Ρωμαίων ύπάτων, δθεν καί προς δήλωσιν αυτής ήτο κα

θιερωμένη ή λέξις ύπατεία -, καί δτι έκ τής αύλής έπήραν τήν> 
συνήθειαν καί οί έπίσκοποι, έν τούτοις δμως όρθοτέρα φαίνεται, 
εις έμάς τούλάχιστον άλλη ερμηνεία, τήν οποίαν μάς δίδει ή 
παράστασις πού γίνεται σήμερα εις τήν νήσον Ιϊάτμον.Έδώ κατΓ’ 
άρχαίαν συνήθειαν γίνεται ταχτικά κατ’,έτος ό Νιπτήρ επί με
γάλης εξέδρας εις τήν πλατείαν τής πόλεως. Έ  πομπή άρχίζει. 
άπο τό μοναστήρι τοΰ άγιου Ίωάννου τοΰ Θεολόγου καί 6 μέν- 
ήγούμενος συμβολίζει ' τον Χριστόν, ένδεκα1* δε ιερομόναχοι; - 
τούς ένδεκα άποστόλους έκτος τοΰ ’Ιούδα, άμα δέ φθάσουν* 
εις τον τόπον τής παραστάσεως φορούν τάς ίερατικάς στο- 
λάς καί άρχίζουν κατά τήν συνήθειαν τών εκκλησιαστικών τελε
τών, άναγινώσκουν εύχάς προς αγιασμόν τοΰ νεροΰ καί ψάλλουν* 
τούς ώρισμένους εκκλησιαστικούς ύμνους. Τό δέ πρόσωπον τοϋ>

1 Κωδιν. 70

2 θεοφάν. 385,' 451, (315, 735
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"Ιούδα δεν τό παριστάνει ιερωμένος, άλλα ένας οίοσδήποτε φτω
χός άνθρωπος, εις τον οποίον δίδεται άμοιβή Ινα ζευγάρι υπο

δήματα καί τριάντα άργυρά νομίσματα για τον έξευτελισμόν πού 
ύφίσταται νά παριστάνη τό άπαίσιον πρόσωπον τοΰ προδότου καί 
να σκώπτεται καί έμπαίζεται άπό τούς θεατάς. Κατόπιν αρχίζει 
ή̂ άνάγνωσις τοΰ ευαγγελίου υπό =τοΰ ώρισμένου εύαγγελιστοΰ, 

•-εις τήν οποίαν έκάστοτε γίνονται διακοπαί, δπου υπάρχει διαλο- 
γικόν μέρος, διότι τοΰτο διαμείβεται μεταξύ των παριστανόντων. 
προσώπων, καί γίνεται το πλύσιμον των ποδιών κατά τήν άνά- 
-γνωσιν τής σχετικής περικοπής. 'Ύστερ’ άπό τον Νιπτήρα άκο- 
λουθεΐ ή παράστασις τής προσευχής του Χρίστου/ Ό  ήγαύμε- 
μενος παίρνει τούς τρεις ίερομονάχούς τούς παριστάνοντας τόν 
Πέτρον, τόν ’Ιάκωβον καί τον Ίωάννην καί πηγαίνει παραπέρα 

.εις το μέρος,δπου εχει τεθή είκόνα τοΰ Χριστοΰ φέροντος άκάνθι- 
νον στέφανον καί μπροστά εις αυτήν λέγει τήν τελευταίαν προσευ
χήν τοΰ Χριστοΰ. Κατόπιν σηκώνεται, στρέφεται είς τούς μαθη- 
τάς, τούς οποίους ευρίσκει κοιμισμένους, έπανέρχεται είς τήν 
προηγουμένην θέσιν καί επαναλαμβάνει τήν προσευχήν έκ δευ
τέρου καί έκ τρίτου. Έπειτα αποτεινόμενος εις τούς κοιμισμέ
νους λέγει «εγείρεστε, άγωμεν, ιδού ήγγικεν 6 παραδιδούς με». 
Έδώ τελειώνει ή παράστασις1. Τά τριάντα άργυρά νομίσματα 
πού δίδονται είς τον παριστάνοντα τον Ιούδαν συμβολίζουν προ- 
.φανώς τά τριάντα άργύρια, τά όποια έλαβε'ό ’Ιούδας άπό τούς 
άρχιερεϊς ώς άμοιβήν γιά νά προδώση τόν διδάσκαλόν του. Έ ν- 
τεΰθεν συνάγομε τό συμπέρασμα δτι τό ΙίΗμον τής Πάτμου είναι 
άναμφιβόλως τό άρχαιότατον, τροποποίησις δε αύτοΰ είναι ή 

-γενικώς γινομένη χρηματική δωρεά είς τούς πλυνομένους ή άνα- 
-φερομένη είς τά τυπικά τής έκκλησίας 'Ιεροσολύμων τοΰ 10ου

1 Ε Άλίξάκη Τελετή τοΰ Νιπτήρος έν ΓΗτμς) έν Έστί? (1889)27,386
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αιώνας, άργότερα δέ καί εις τούς ιστορικούς προκειμένου· περί.· 
τής παραστάσεως εις τά βυζαντινά άνάχτορα.

Εις τήν παράστασιν τού Νιπτήρας πλήν τοΰ προσώπου τοΰ·'- 
’Ιούδα, τό όποιον έπροκαλοϋσε τά γελοία καί τά σκώμματα των 
θεατών, μεγάλο ενδιαφέρον έπαρουσίαζε καί τό πρόσωπον τοΰ · 
Πέτρου. Έ νφ εις τήν άρχήν δεν έδέχετο μέ κανένα τρόπον νά. 
τοΰ πλύνη ό Χριστός τά πόδια, μόλις τοΰ είπε ό διδάσκαλός του 
δτι, άν δέν θέλησή, δεν θά τον θεωρήσ^ πλέον ώς μαθητήν,- 
εσπευσε άμέσως νά υπακούση είπών «Κύριε, μή τούς πόδας μου · 
μόνον, άλλά καί τάς χεΐρας καί τήν κεφαλήν».

Επειδή ή παράστασις του Νιπτήρος καθώς εκτίθεται εις τον 
Παλατΐνον κώδικα ε ’ναι πολύ σύντομος,άτελής δέ είναι ή· περι
γραφή τής παραστάσεως εις τά Βυζαντινά άνάχτορα υπό τοΰ · 
ΚωδινοΟ ή .καί αυτή καθ’ έαυτήν ή τελετή ήτο σύντομος, έξίσου- 
δέ άτελής καί ή περιγραφή τής παραστάσεως πού γίνεται εις 
τήν ΙΙάτμον, γιά τοΰτο κρίνομε' άναγκαΐον ν’ άναγράψωμε. 
έδώ τήν σκηνοθετικήν διάταξιν τοΰ Νιπτήρος δπως παριστάνε- 
ται σήμερα εις τά Ιεροσόλυμα ’ γιά νά σχηματίση ό άναγνώστης. 
σαφή ιδέαν. Τό δράμα συνετέθή άπό τρία χωρία τοΰ εύαγγελι-', 
στοΰ Ματθαίου, τρία τοΰ Λουκά, ενα τοΰ Μάρκου καί δεκατρία· 
τοΰ Ίωάννου. Καί τό μέν διηγηματικόν μέρος διαβάζεται κατά- 
τήν καθιερωμένην συνήθειαν άπό τον ευαγγελιστήν, τό δέ διαλο- 
γικόν λέγεται κατά τον τύπον τών σκηνικών παραστάσεων άπό 
τον πατριάρχην ώς Χριστόν καί τούς ώνομασμένους μαθητάς, .. 
ot όποιοι εκλέγονται μεταξύ τών άρχιμανδριτών, πρωτοσυγκέλ- 
λ'ων καί. πρεσβυτέρων τοΰ Παναγίου Τάφου.

Ή σκηνή εις τήν αυλήν τοΰ ναοΰ τής Άναστάσεως ή καί - 
εις το Καθολικόν παριστάνει άνώγειον μαζί μέ άμβωνα. Μετά:

1 Ν. Σκυν 1, 168 κΐξΐ
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τό τέλος τής λειτουργίας τής Μεγάλης Πέμπτης εξέρχεται έ 
πατριάρχης είς την αυλήν φορών τήν αρχιερατικήν στολήν, 
προπορεύονται δε άνά δύο οί δώδεκα μαθηταί φοροΰντες δμοίως 
τάς ίερατικάς στολάς καί ο χορός των ψαλτών. Άφοΰ δέ οί 
ψάλται συμπληρώσουν τούς ώρισμένους ύμνους, άρχίζει ή πα-
ράστασις πρώτα εις τήν αυλήν..

(*0 ευαγγελιστής άναγινώσκει : Τώ καιρώ εκείνο) προσκαλεσαμενος ο 
91ησοϋς τους δώδεκα [ΐα&?]τάς αντοϋ ειπεν αντοϊς)

Χριστός— Οιδατε δτι μετά δύο ήμέρας το πάσχα' γίνεται 
καί δ υιός τοΰ ανθρώπου παραδίδοται εις τό σταυρωθήναι(εύαγγε·
λιοτής : ΨΗλόε δε ή εορτή των άζυμων, εν // έ'δει ΰνεσϋαι τό πάσχα και 
άπεοτειλε Πέτρον καί ’Ιωάννην εΐπο'>ν), πορευθεντες ετοιμάσατε ήμΐν 
τό πάσχα Γνα φάγωμεν.

(ευαγγελιστής: Οί δε ειπον αντω) ■ - > .
Πέτρος καI ’Ιω άννης— Κύριε, που θέλεις έτοιμάσωμεν oot 

φαγεΐν τό πάσχα ;
(ευαγγελιστής : Ό  δε εϊπεν αντοίς)
Χριστός— Υπάγετε εις τήν πολιν .καί απαντήσει ύμϊν άν

θρωπος κεράμιον ύδατος βαστάζων. ’Ακολουθήσατε αύτω καί 
δπου άν είσέλθη, είπατε τώ οικοδεσπότη δτι ο διδάσκαλος λέ
γει, που έστι τό κατάλυμα, δπου το πάσχα μετά τών μαθητών 
μου φάγω ; Καί αυτός υμΐν δείξει άνώγεων μέγα έστρωμένον 
Ιτοιμον. Έκεΐ έτοιμάσατε ήμΐν.

Πέτρος καί *Ιωάννης {άνερχόμενοι νίς τό άνώγειον καί σνναν- 
τώνιες τό νποδειχϋεν πρόσωπον, τό όποιον βαστάζει πήλινον δοχείον
νεροΖ) — Ό  διδάσκαλος λέγει, ποΰ έστι τό κατάλυμα, δπου το 
πάσχα μετά τών μαθητών μου φάγω; (Οΰτος δείχνει εις αυτούς 
ιό άνώγειον καί αυτοί έπιστρέφοντες λέγουν) Κυρίε, ήδη έτοιμα εστί 
πάντα.

( 'Η  παράταξις τότε ξεκινει και ανέρχεται εις τό άνώγειον ένω 6 χορός 
ψάλλει τον ώριαμένον ύμνον. Είς τό άνώγειον ήδη είναι έτοιμα okat ήτοι
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έ ν α ς  ΰ ρ ό ν ο ς  γ ι α  τ ο ν  π α τ ρ ι ά ρ χ η ν ,  ά ν ά  εξ ϋ ρ ο ν ί δ ι α  από τά δ ύ ο  μ έ ρ η  γ ι α  τους 
δ ώ δ ε κ α  μ α & η τ ά ς ,  ε ι ς  τ ό  μ έ ο ο ν  δ ε  λ ε κ ά ν η  μ ε  δ ο χ ε ϊ ο ν  ν β ρ ο ϋ  κ α ι  δ ύ ο  λ έ ν τ ι α 9 

δ η λ α δ ή  π ε τ ο έ τ ε ς  ή σ ι ν δ ο ν ά κ ι α . " Ο τ α ν  δ ε  ό  ε υ α γ γ ε λ ι σ τ ή ς  λ έ γ ε ι  :  Κ α ι  5 t s  

ε γ ε ν ε χ ο Ί ή  ώ ρ α  ά ν έ π ε σ ε  κ α ι  ο ΐ  δ ώ δ ε κ α  α π ό σ τ ο λ ο ι  σ υ ν  α ν τ φ — έ κ α σ τ ο ς  κ α τ α 

λ α μ β ά ν ε ι  τ η ν  ΰ έ σ ι ν  τ ο ν . *Ε π ε ι τ α  σ ζ ά λ ι ν  6  ε υ α γ γ ε λ ι σ τ ή ς  :  Ε ί π ε  δ ε  π ρ ο ς  α υ ·  

τ ο υ ς  6  * ΐ 7 ) σ ο ϋ ς )

Χ ριστός— Επιθυμία έπεθύμησα τοϋτο τό πάσχα φαγεϊν 
μεθ5 υμών προ του με παθεΐν' λέγω γάρ δμΐν, δτι ούκέτι ού μ ή  

φάγω έξ αύτοΟ εως δτου πληρωθή εν τή βασιλεία τοΰ θεοΰ.
( V  χορός ψάλλει, δ διάκονος άναπέμπει δεήσεις και 6 πατριάρχης λέγει 

ευχήν. Κατόπιν δ ευαγγελιστής: Τω καιρψ έκείνω είδώς δ Ιησοϋς δτι 
πάντα δέδωκεν αντω δ πατήρ εις τάς χειρας και οτι από Θεοί) εξήλΰε και 
προς τον Θεόν υπάγει, εγείρεται εκ τοϋ δείπνου και τίϋησι τα ίμάτια και 
λαβών λέντιον διέζωσεν εαυτόν, εΐτα βάλλει ύδωρ εις τον νιπτήρα και ήρ- 
ξατο νίπτειν τους πόδας των μα&ητών καί εκμάσσειν τω λε'ντίω, φ  ήν διε~ 
ζωσμένος—Ό  Πατριάρχης κάμνει δλα τα ιστορούμενα εις την ευαγγελικήν 
περικοπήν, ~σηκώνεται από τον θρόνον, βγάζει τήν αρχιερατικήν στολήν, 
ζώνεται μ'ε ένα λέντιον καί αρχίζει να πλυνη τά πόδια των μαθητών όλων 
κατά σειράν από τον τελευταΐον, τά σκουπίζει μ'ε άλλο λέντιον καί τά φι*· 
λεΐ. O r αν^δε τελείωση δλονς εκτός τοΰ Πέτρου, συνεχίζει δ ευαγγελιστής : 
*Ερχεται ονν προς Σίμωνα Πέτρον καί λεγει αντω εκείνος)
ν Πέτρος— Κύριε, σύ μου νίπτεις τούς πόδας ;

(ευαγγελιστής : Άπεκρί&η δ * Ιησοϋς καί ειπεν αύτω)
Χ ριστός— "Ό εγώ ποιώ, σύ ούκ οίδας άρτι, γνώστη δέ μετά 

ταυτα.
(ευαγγελιστής : Λέγει αντω ό Πέτρος) %

Πέτρος— Ού μή νίψι ς̂ τούς πόδας μου εις τόν αιώνα.
(ευαγγελιστής : *Απεκρί$η αύτω ό ’Ιησοϋς)
Χ ριστός— Έάν μή νίψω σε, ούκ έχεις μέρος μετ’ εμού.

(ευαγγελιστής : Λέγει αντω Σίμων Πέτρος)
Πέτρος— Κύριε, μή τούς πόδας μου μόνον, άλλά καί τάς 

ψείρας καί τήν κεφαλήν. '
(ευαγγελιστής : Λέγει αντω ό Ίησοϋς)
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Χριστός— 'Ο λελούμένος ού χρείαν Ιχει ή τούς πόδας νίψα- 
σθαι, άλλ’ εστι καθαρός 'όλος. Καί ύμεΐς καθαροί έστε, άλλ’ 
ούχί πάντες.

(εναγγελιοτής; ”Ηδει γάρ τον παραδιδόντα αυτόν, διά τοντο εϊπεν, 
ονχί πάντες καθαροί έστε.— Μετά ταΰτα πλύνει και τοΰ Πέτρον τά πόδια. 
‘Ε ν ώ  δε ό ευαγγελιστής συνεχίζει : Τω καιρώ εκείνο) δτε ενιψεν ό Ίηαοϋς 
τους πόδας των μαθητών και ελαβε τά ίμάτια αυτού, άναπεσών πάλιν είπεν 
αύτοΐς—<5 πατριάρχης λ.ΰνει το λ.έντιον από την μέαην καί έrδύεται την 
αρχιερατικήν στολήν καί αφού καθήσy εις τον θρόνον λέγει εις τούς μ α -  

θητάς)

Χριστός—Γινώσκετε τί πεποίήκα ύμΐν ; Ύμεΐς φωνεΐτέ με, 
ο διδάσκαλος καί δ Κύριος, καί καλώς λέγετε, είμί γάρ. E? οόν 
εγώ ένιψα υμών τούς πόδας, ό Κύριος καί ό διδάσκαλος, καί 
υμείς δφείλετε άλλήλων νίπτειν τούς πόδας. Υπόδειγμα γάρ 
δέδωκα υμΐν ί'να καθώς έγώ εποίησα υμΐν καί υμείς ποιήτε. 
Α μήν άμήν λέγω υμΐν, ούκ εστι δούλος μείζων τού κυρίου αύ- 
τοΰ ούδέ απόστολος μείζων τοΰ πέμψαντος αυτόν. Εί ταΰτα οι- 
•δατε, μακάριοί έστε, εάν ποιήτε αυτά. 1

(ευαγγελιστής : 7αντα είπών ό *Ιησονς έταράχϋη τω πνενματι καί 
i μαρτύρησε και είπεν)

Χριστός— ’Αμήν άμήν λέγω ύμΐν δτι εις εξ ύμών παρα- 
οώσει με.

(εναγγελιοτής: *Εβλεπον ονν εις άλλήλονς οι μα&ητοί απορούμε* οι 
περί τίνος Ιέγει. ΨΗν δε άνακείμενος εις των μαϋητών α ύ το ϋ ίν  τω κόλπψ  
τοϋ Ίησοϋ, δν ήγάπα ό Ίηαοϋς. Νεύει ονν τον τω Σιμών Πέτρος ,πν&ε· 
σΰαι τις αν εϊη περί ον λέγει. ΨΕπιπεσών δε εκείνος επί τό στή&ος τοϋ Ίηοοϋ 
λέγει αντω)

μα&ητής— Κύριε, τί; έστιν ;
Χριστός—Έκεΐνός έστιν, ω έγώ ^άψας τό ψοψίον έπιδώσω. 

Τεκνία, ετι μικρόν μεθ’ υμών είμι. Ζήτήσετέ με· καί καθώς εί- 
πον τοΐς Ίουοαίοις δτι δπου εγώ υπάγω υμείς ού δύνασθε έλθεΐν 
καί υμΐν λέγω άρτι. Εντολήν καινήν δίδωμι ύμΐν ΐνα άγαπάτε

✓



74 — ΤΟ ΘΡΗΣΚΕΥΤΙΚΟΝ ΘΒΑΤΡΟΝ

άλλήλους. Καθώς ήγάπησα ύμάς, ίνα καί ύμεΐς αγαπάτε άλλή
λους. Έ ν τούτω γνώσονται πάντες δτι έμοί μαθηταί έστε, έάν 
άγάπην έχητε έν άλλήλοις.

(ευαγγελιστής : Λέγει αντφ Σίυων Πέτρος)
ΙΙέτρος— Κύριε, πού υπάγεις :

(ευαγγελιστής : *Απεκρίΰΐ) αντω 6 7Ιησοϋς)
Χ ρισ τός—"Οπου υπάγω, ού δύνασαί μοι νϋν άκολουθήσαι, 

Οστερον δέ ακολουθήσεις μοι.
(ευαγγελιστής : Λέγει αντφ ό Πέτρος)
Π έτρος— Κύριε, διατί ου δύναμαι σοι άκόλουθήσαι άρτι ; 

τήν ψυχήν μου υπέρ σοϋ θήσω.
(εναγγελιοτής : *Α:τεχρί'&η αντω ό Ίησοΐς)
Χ ριστός— Τήν ψυχήν σου υπέρ έμοΰ θήσείς ; αμήν αμήν 

λέγω σοι, ού μή αλέκτωρ φωνήσει· έως ού άπαρνήσΐβ με τρίς. 
Μή ταρασσέσθω υμών ή καρδία. Πιστεύετε εις τον Θεόν καί εις 
έμέ πιστεύετε. Έ ν τη οικία του πατρός μου μοναί πολλαί είσι- 
ειδεμή, είπον άν υμΐν. Πορεύομαι έτοιμάσαι τόπον υμΐν. Καί 
έάν πορευθώ καί έτοιμάσω υμΐν τόπον, πάλιν' έρχομαι καί παρα- 
λήψομαι ύμάς πρός έμαυτόν, ί’να. οπού εΐμί εγώ καί υμείς ήτε. 
Καί δπου εγώ υπάγω ο’ίδατε καί τήν όδόν οίδατε.

(ευαγγελιστής : Λέγει ανιφ  θωμάς)
Θωμάς - Κύριε, ούκ οΐδαμεν που ύπάγεις καί πώς δυνά- 

μεθα την όδόν είδέναι; .
(εναγγελιοτής : Λέγει αντω 6 * Ιησοϋς)
Χ ριστός— Έγώ εΐμι ή όδός καί ή αλήθεια καί ή ζωή. Ού- 

δείς έρχεται προς τον πατέρα εΐμή δι' έμοΰ. Εί έγνώκειτέ με,, 
καί τον πατέρα μου έγνώκειτε άν. Καί απ’ άρτι γινώσκετε αυ
τόν καί έωράκατε αυτόν. \

(ευαγγελιστής : Α έ γ ε ια ν τφ )  Φίλιππος)

Φ ίλιπ π ος—*Κύριε, δεΐξον ήμΐν τον πατέρα καί αρκεί ήμΐν.
(ευαγγελιστής : Λέγει αντφ ο Ιησοϋς)



TfiN ΒϊΖΑΝΓΙΝϋΝ 7δ-

Χριστός—Τοσοΰτον χρόνον . μεθ’ υμών είμι καί ούκ έγνω  ̂
κάς με Φίλιππε ; Ό  έωρακώς εμέ έώρακε τον πατέρα' καί πώς. 
σύ λέγεις, δεΐξον ήμΐν τον πατέρα ; Έάν άγαπάτέ με, τάς έντο- 
λάς τάς έμάς τηρήσατε. Έτι μικρόν καί 5 κόσμος με ουκέτι θεω-- 
ρεΐ, υμείς δέ θεωρεΐτέ με, ότι εγώ ζώ καί υμείς ζήσεσθε. Έν 
έκείνη τή ήμερα γνώσεσθε υμείς ότι εγώ έν τω πατρί μου καί: 
υμεΐς έν Ιμοί κάγώ έν ύμίν. Ό  έχωντά; έντολάς μου καί τηρών 
αύτάς έκείνό’ς έστιν ό άγαπών με, ο δέ άγαπών με άγαπηθήσεται 
υπό τοΰ πατρός μου. Καί έγώ αγαπήσω αυτόν καί έμφανίσω 
αύτώ έμαυτόν.

(ευαγγελιστές  : Λέγει αντω ό * Ιούδα, ον/ ό * Ιοκαριώτης)
Ιούδα ς— Κύριε, τί γέγονεν ότι ήμΐν μέλλεις έμφανίζειν 

σεαυτόν καί ούχί τώ κόσμψ :
(ευαγγελιστής: Ά πεκρίϋν ό Ίηοοΐς καί εϊπεν ανιω)
Χριστός— Έάν τις αγαπά με, τον λόγον μου τηρήσει καί ο- 

πατήρ μου αγαπήσει αυτόν καί προς αυτόν έλευσόμεθα καί μο
νήν παρ’ αύτώ ποιήσομεν. ΙΙάντες υμείς σκανδαλισθήσεσθε έν  
έμοί έν τή νυκτί ταύτη' γέγραπται γάρ «πατάξω τον ποιμένα· 
καί οιασκορπισθήσεται τα πρόβατα τής ποίμνης . Μικρόν καί 
ού θεωρεΐτέ με καί πάλιν μικρόν καί οψεσθέ με, ότι έγώ δπάγω- 
πρός τον πατέρα.

(εΐ’ηγγελιοτής : Ειπον ονν ίκ  των μα&ηιών αντοΰ π^ός άλλήλονς, τί· 
ίατι ο λέγει ήιιΐν, μικρόν και αν &εο)ρεϊτί με και πάλιν μικρόν και δψε- 
αέλέ με ; και ότι, έγώ νπάγο) προς τον πατέρα ; "Ελεγον ονν, τοϋτο τί έστιν 
δ λέ)ΐι, τό μικρόν ; ονκ οϊδαμεν ιί λαλει. *Εγνω ονν δ *Ιησούς οτι ήϋελον' 
αυτόν έιθ>τάν καί ει>/εν αντοις)

Χριστός— ΙΙερί τούτου ζητείτε μετ’ άλλήλων, ότι ειπον, 
μικρόν καί ού θεωρεΐτέ με καί πάλιν μικρόν καί οψεσθέ με : 
*Αμή ν αμήν λέγω ύμίν ότι κλαύσετε καί θρηνήσετε υμείς, ό δέ: 
κόσμος χαρήσεται· υμείς οέ λυπηθήσεσθε, άλλ* ή λύπη ύμών 
είς χαράν γενήσεται. Ή γυνή όταν τίκτη, λύπην έχει, ότι ήλθεν
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■ή ώρα αυτής. "Οταν δε γέννησή το παιδίον, ούκέτι μνημονεύει 
τής θλίψεως διά τήν χαράν δτι έγεννήθη άνθρωπος εις τόν 

•.κόσμον. Καί υμείς ούν λύπην νυν έχετε, πάλιν.δέ δψομαι υμάς 
καί χαρήσεται όμών ή καρδία καί τήν χαράν υμών ούδείς αίρει 
άφ’ υμών. Καί έν έκείνη τή ήμερα εμέ ούκέτι έρωτήσετε ούδέν. 
’Αμήν άμήν λέγω ύμΐν δτι δσα αν αίτήσητε τον πατέρα έν τφ 
δνόματί μου δώσει ύμΐν. Έως άρτι ούκ ήτήσατε ούδέν έν τφ 
•όνόματί μου. Αιτείτε καί λήψεσθε, ί'να ή χαρά υμών ή πεπλη- 
ρωμένη. Ταΰτα έν παροιμίαις λελάληκα ύμΐν,άλλ’ έρχεται ώρα, 
δτε ούκέτι έν παροιμίαις λαλήσω ύμΐν, αλλά παρρησία περί τοΰ 
πατρός μου άναγγελώ ύμΐν.

(ευαγγελιστής: Λέγοοσιν αντώ οί μαΰηταί αντοϋ)
μαΰ'ηταί— ’Ίδε, νΰν παρρησία λαλεΐς καί παροιμίαν ούόε- 

■μίαν λέγεις. Νΰν οΐδαμεν δτι οίδας πάντα καί ού χρείαν έχεις 
;ί'να τίς σε έρωτα. Έν τούτω πιστεύομεν δτι άπδ Θεοΰ έξήλθες.

(ευαγγελιστής : Άπεκρίύλη αντοϊς 6 Ίησοϋς)
• Χ ριστός—’Άρτι πιστεύετε : ’Ιδού έρχεται ώρα καί νυν έλή-
λυθεν, ί'να σκορπισθήτε. έκαστος εις τά ίδια καί έμέ μόνον 
■άφήτε. Καί ούκ είμί μόνος, δτι ό πατήρ μετ’ έμοΰ έστι.' Ταΰτα 
λελάληκα ύμΐν, ί’να έν έμοί ειρήνην έχητε. Έν τφ κόσμω βΧΐ- 

•ψιν Ιξετε, αλλά θαρσεΐτε, έγώ νενίκηκα τόν κόσμον.
(ευαγγελιστής: Ταΰτα ελόλησεν 6 Ίησοϋς καί επήρε τούς οφθαλμούς

αντοϋ είς τον ουρανόν και εϊπε)
Χριστός (προσευχόμενος)— Πάτερ, έλήλυθεν ή ώρα. Δόξασόν 

-σου τόν υιόν, ΐνα καί ό υίός σου δοξάση σε. Καθώς έδωκαςαύτφ 
έξουσίαν πάσης σαρκός, ί'να παν ο δέδωκας αύτώ δώση αύτοΐς 
ζωήν αιώνιον. Αύτη δέ εστιν ή αιώνιος ζωή, ί'να γινώσκωσί σε 
τόν μόνον αληθινόν Θεόν καί ον άπέστειλας Ίησοΰν Χριστόν. 
Έγώ σέ έδόξασα έπί τής γής. Τό έργον έτελείωσα, δ δέδωκάς 
μοι ί'να ποιήσω. Καί νΰν δόξασόν με, σύ πάτερ, παρά σεαυτφ
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τή δόξττ-, ή είχον προ του τον κόσμον είναι παρά σοί. Έφανε- 
ρωσά σου τό όνομα τοΐς άνθρώποις, οΰς δέδωκάς μοι έκ τού 
κόσμου. Σοί ήσαν και έμοί αύτούς δέδωκας. Καί δεδόξασμαι έν 
αύτοΐς. Καί ούκέτι είμί έν τω κοσμώ καί ουτοι έν τφ κόσμψ 
είσί καί έγώ προς σέ έρχομαι. Πάτερ άγιε, τήρησον αύτούς έν 
τώ όνοματί σου, ους δέδωκάς μοι, ϊνα cootv έν καθώς ήμεΐς. Ού 
περί τούτων δέ έρωτώ μόνον, άλλα καί περί τών πιστευσόντων 
διά τοΰ λόγου αύτών εις έμέ,ϊνα πάντες έν ώσι. Πάτερ, ούς δέ- 
δωκάς μοι θέλω ί'να όπου έίμί έγώ κάκεΐνόι ώσι μετ’ έμοΰ, ϊνα· 
θεωρώσι τήν δόξαν την έμήν. ήν έδωκάς μοι, ότι ήγάπησάς με' 
προ καταβολής κόσμου. Πάτερ δίκαιε, καί ό κόσμος σέ ούκ 
εγνω, έγώ δέ σε εγνων καί ουτοι εγνωσαν ότι σύ με άπέστει- 
λας. Καί έγνώρισα αύτοΐς τό όνομά σου καί γνωρίσω, ϊνα ή. 
άγάπη ήν ήγάπησάς με έν αύτοΐς ή κάγώ έν αύτοΐς.

(εύαγγελιοτής : Ταΰτα είπών ό Ίησοΰς έξήλ.ϋε ούν τοϊς μα&ηταΖς αύτοϋ 
πέραν τον χειμάρρου τών Κέδρων, όπου ή» κήπος, εις δν είσήλΰεν αυτός 
και οι μα&ηταί αύτοΰ. Τότε ερχεται μ ε τ ’ αυτών ό Ίησοΰς εις χωρίον λ ε 
γόμενον Γε&οημανή και λέγει τοϊς μαδηταϊς αύτοΰ)

Χριστός— Καθίσατε αύτοΰ έως ού άπελθών προσεύξωμαι 
έκεΐ.

(ευαγγελιστής : Και παραλαβών τον Πέτρον και τους δύο υιούς Ζεβε* 
δα ίου ήρξατο λνπειοϋαι καί αδημονεϊν— Ό  πατριάρχης μαζί με τούς τρεις 
μα&ητάς κατέρχεται κάτω άπό τό άνώγειον ενώ λέγει ό ευαγγελιστής τά 
Ανωτέρω καί εκεί κοντά εις τήν λεγομένην πύλην τοΰ Α βραάμ, αρχίζει νά 
κάμ/ι τήν προσευχήν του)

Χριστός (πρός τούς μα&ητάς)— Περίλυπος έστιν ή ψυχή μου· 
έως θανάτου. Μείνατε ώδε καί γρηγορεϊτε μετ’ έμοΟ.

(βναγγβλιστής: Καί προελΰών μικρόν i'jieoev in i ηρόοωπον αντοϋ
ηροο^νχόμβνος καί ίέγων)

Χριστός— Πάτερ μου, εί δυνατόν έστι, παρελθέτώ απ’ έμοΟ/ 
τό ποτήριον τούτο, πλήν ούχ ώς έγώ θέλω, άλλ’ ώς σύ.
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(ευαγγελιστής: και ερχβται προς τ ο υ ς  μα&ητάς καί εύρίοκει αυτούς 
καϋεΰδοντας καί λέγει τφ Π έτρφ)

Χρίστος— Ούτως ούκ ίσχύσατε μίαν ώραν γρηγορήσαι μετ* 
;·Ιμοϋ : Γρηγορεΐτε καί προσεύχεσθε ί'να μή είσέλθητε εις πει
ρασμόν. Τό μεν πνεΰμα πρόθυμον, ή δέ σαρξ άσθενής.

(ευαγγελιστής .* Πάλιν εκ  δευτέρου άπελϋών ττροαηύξατο λέγων) *
Χ ριστός— Πάτερ μου, εί ου δύναται τοϋτο τό ποτήριον 

•παρελθεΐν άπ’ έμοΰ εάν μή αυτό πίω, γενηθήτω το θέλημά σου.
(ευαγγελιστή;: Και έ λ ΰ ώ ν  ευρίσκει αυτού; πάλιν καϋεΰδοντας* 

yag οι οψϋαλμοι αυτών βεβαρημένοι Καί άφιίς αυτούς άπελϋών' πάλιν 
προοηύξατο εκ τρίτου τον αύιόν λόγον είπών. Τότε έρχεται προς τούς μα- 
ϋητάς αντοϋ καί λέγει αύτοις)

Χ ριστός— Καθεύδετε τό λοιπόν καί άναπαύεσθε. ’Ιδού ήγ- 
•γικεν ή ώρα καί ο υιός τοΰ ανθρώπου παραδίδοται εις χεΐρας 
αμαρτωλών. Έγείρεσθε, άγωμεν. Ίδου ήγγικεν ό παραδιδούς με.

Μετά το πέρας τής προσευχής 6 πατριάρχης ανέρχεται μαζί 
■ μέ τούς τρεις μαθητάς εις τό άνώγειον, δπου εκφωνεί κατάλλη
λον γιά την περίστασιν ευχήν. Καί τοιουτοτρόπως τελειώνει ,ή 
παράστασις.

Ά πό τάς τέσσαρας παραστάσεις τοΰ Νιπτήρος πού άνεφέ- 
ραμε έκτος τοΰ Παλατίνου κώδικος αί άλλαι τρεις φέρουν τόν 
τύπον έκκλησιαστικών τελετών, διότι άρχ.ίζουν μέ ιεροτελεστίαν 
καί τελειώνουν μέ την κοινήν κατακλείδα τών ιερών άκολουθιών 
«δΓ εύχών τών άγιων.πατέρων ήμών κτλ.» Ή διαφορά αυτή’ 

•έχει σημασίαν γιά τήν τύχην τοΰ θρησκευτικού δράματος καθώς 
θά ίδοΰμε παρακάτω.

’Άλλαι υποθέσεις έκ τής Αγίας Γραφής, άναφερόμεναι ε ί ς  

τό πρόσωπον.τοΰ Χριστού καί χρησιμοποιούμενοι πρός δραμα̂ · 
•τικήν παράστασιν ήσαν ή γέννησις καί ή βάπτισις. Τό τυπικόν
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τών παραστάσεων τούτων δυστυχώς μας είναι άγνωστον, έν τοό- 
τοις έχομε τήν πολύτιμον μαρτυρίαν τοΰ έρμηνευτοΰ τών εκ
κλησιαστικών κανόνων Βαλσαμώνος δτι κατά τούς χρόνους του, 
δηλαδή τον 12ον αίώνα, έπαριστάνοντο τά δράματα ταΰτα εις 
τήν 'Αγίαν Σοφίαν κατά τάς οικείας έορτάς, άνωτέρω δε" είδα
με ότι έπαριστάνοντο και κατά τον 11 ον αιώνα, καθώς δέ μάς 
πληροφορεί ό ίδιος είσήχθησαν αί παραστάσεις αύταί εις τήν 
εκκλησίαν ήδη άπό τον 10ον αίώνα επί τοΰ πατριάρχου Θεοφυ- 
λάκτου'.

Με υποθέσεις έκ τής Παλαιάς Διαθήκης δύο μόνον δράματα 
γνωρίζομε, ότι έπαριστάνοντο, οί τρεις παϊδες έν τή καμίνψ 
καί ή άνάληψις τοΰ προφήτου Ήλία. Τοΰ πρώτου έκτος τών άλ- 
λοθεν ιδιαιτέρων πληροφοριών έσώθη ευτυχώς πλήρες τό τυπι
κόν τής σκηνοθεσίας. Έ  ύπόθεσίς του είναι ή έξης. Ό  βασιλεύς 
τών Βαβυλωνίων Λαβουχοδονόσορ έκαμε χρυσόν άγαλμα τοΟ 
Θεοΰ, τον όποιον έλάτρευε, έξέδωκε οέ διάγγελμα είς τον λαόν 
νά προσέλθη είς ώρισμενην ήμέραν είς τά εγκαίνιά του καί μό
λις άκούσουν τήν σάλπιγγα νά πέσουν όλοι κατά πρόσωπον είς 
τήν γήν καί νά τό προσκυνήσουν. Ό  'παραβάτης τής διαταγής 
θά έκαίετο ζωντανός είς κάμινον. Τρεις νέοι Εβραίοι, ό Ά ζα -  
ρίας,ό’Ανανίας καί όΜισαήλ, ευρισκόμενοι είς τήν υπηρεσίαν τοΟ 
βασιλέως παρέβησαν τήν διαταγήν, διότι δεν ήθελαν ν’ άρ.νη.- 
θοΰν τον Θεόν τών πατέρων των. ’Ήδη έπρεπε νά τούς έπιβληθή 
ή τιμωρία. Ό  Ναβουχοδονόσορ έπρόσταξε νά χτίσουν τήν κάμι
νον καί νά τήν πυρώσουν καλά. Έδέθησαν δέ οί τρεις νέοι χ έ 
ρια καί πόδια καί έρρίφθησαν είς αυτήν, άλλ’ άγγελος κατελ0ών 
.έξ ουρανού τήν έόρόσισε, έλυσε δε τά δεσμά έκείνων, οί.όποιοι 
χωρίς νά έγγιχθοΰν καθόλου άπο τήν φωτιά άρχισαν νά περπα-

1 Ράλλ. Σύντ. 2,451

I
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τοϋν και νά δοξολογούν τον θεόν. Τουναντίον δέ έκατσαν δλοι,. 
coci εδρίσκοντο Ιξω από τήν κάμινον από τήν τρομεράν φλόγα, 
ή όποια έκ θαύματος έξετινάχθη Ιξω Προς παράστασιν τοϋ- 
δράματος έχτιζαν οί Βυζαντινοί κάμινον, μέσα είς τήν όποιαν 
άντί πυράς άναβαν πολλάς λαμπάδας καί έκαιγαν άφθονα θυ
μιάματα για νά προξενήσουν τήν έντύπωσιν καμίνου καιομένης· 
Κατόπιν έμπαιναν μέσα τρεις νέοι παριστάνοντες τον Άζαρίαν,- 
τόν’Ανανίαν καί τον Μισαήλ καί άρχιζαν νά ψάλλουν ή αύτοί ή 
ό Ιξω τής καμίνου εδρισκόμενος χορός των ψαλτών τούς σχετικούς 
Ομνους. 'Όταν δέ έψαλλαν τον ύμνον «ό δέ άγγελος Κυρίου· 
συγκατέβη άμα τοΐς παισί τοΐς περί τον Άζαρίαν εις τήν κάμι
νον», κατεβάζετο εϊς τήν κάμινον άπό τήν οροφήν μέ ειδικόν 
μηχάνημα χάλκινον άγαλμα αγγέλου ζωγραφισμένου. Τότε δέ 
οί τρεις νέοι έσήκωναν είς τον ούρανόν μάτια καί χέρια και. 
άρχιζαν νά χορεύουν καί συγχρόνως νά δοξολογούν τον θεόν· 
ψάλλοντες τον έξής^υμνον.

Ευλογητός εί, Κύριε 6 θεός των πατέρων ημών, καί αίνετός καί ύπερυ- 
ψούμενος εις- τούς αιώνας. Καί εύλογημένον τό όνομα της δόξης σου τό 
άγιον καί ύπεραινετόν καί ύπερυψαύμενον εις πάντας τούς αιώνας.

Ευλογημένος si έν τφ ναφ τής άγιας δόξης σου καί ύπερυμνητός καί* 
Υπερένδοξος εις τούς αιώνας.

Ευλογημένος εί επί θρόνου τής βασιλείας σου καί ύπερυμνητός καί1 
ύπερυψούμενος εις τούς αιώνας.

Εύλογητός εί εν τφ στερεώματι τού ούρανου καί ύμνητός καί δεδοξα- 
ομένος είς τούς αιώνας.

Ευλογείτε πάντα τά έργα Κυρίου τόν Κύριον, ύμνείτε καί ύπερυψοϋτε:
αυτόν εις τούς αιώνας.

Ευλογείτε ουρανοί τόν Κύριον, ύμνείτε καί ύπερυψοϋτε αυτόν είς τούς* 
αιώνας.

Εύλογειτε άγγελος Κυρίου τόν Κύριον, ύμνείτε καί ύπερυψοϋτε αυτόν·
είς τούς αιώνας.

1 Δανιήλ κεφάλ. 8
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Ευλογείτε δδατα καί πάντα τά δπεράνω του ούρανοΰ τόν Κύριονβ 
δμνείτε καί δπερυψοδτε αύτόν εις τούς αιώνας.

Εύλογείτω πάσα ή δύναμις Κυρίου τόν Κύριον, δμνείτε καί δπερυψοδτε 
αύτόν είς τούς αιώνας·

Εύλογείτε ήλιος καί σελήνη τόν Κύριον, δμνείτε καί δπερυψοδτε αύτόν 
εις τούς αιώνας.

Εύλογείτε άστρα ούρανοδ τόν Κύριον, δμνείτε καί δπερυψοδτε αυτόν 
εις τούς αιώνας.

Εύλογείτω πας όμβρος καί δρόσος τόν Κύριον, δμνείτε καί δπερυψοδτε 
αύτόν είς τούς αιώνας.

Εύλογείτε πάντα τά πνεύματα τόν Κύριον, δμνείτε καί δπερυψοδτε αύ
τόν είς τούς αιώνας·*

Εύλογείτε πδρ καί καύμα τόν Κύριον, δμνείτε καί δπερυψοδτε αυτόν 
είς τούς αίώνας. - -

Εύλογείτε Άνανία, Άζαρία, Μισαήλ τόν Κύριον. “Γμνείτε καί δπερυ- 
ψουτε αυτόν είς τούς αίώνας, δτι εξείλετο ήμάς εξ φδου καί εκ χειρός 
θανάτου εσωσεν ήμάς καί έρρυσατο ήμάς εκ μέσου καμίνου καιομένης 
φλογός καί έκ μέσου πυρός ερρύσατο ήμάς

Περί τοΰ δευτέρου δράματος δυστυχώς δεν γνωρίζομε λεπτο- 
μερείας, διότι μάς είναι άγνωστον τδ τυπικόν της σκηνοθετικής 
διατάξεως, είναι δμως βέβαιον δτι έπαριστάνετο σκηνικώς ή αρ
παγή είς τόν ουρανόν έπί άμάξης του προφήτου Ήλία κατά τήν 
βιβλικήν διήγησιν 2. Περί τούτου έχομε τήν πολύτιμον μαρτυ
ρίαν τοΰ ΓερμανοΟ έπισκόπου Κρεμώνης Λιουτπράνδου. Ούτος 
έπισκεφθείς τήν Κωνσταντινούπολιν περί τά μέσα του 10ου αίώ- 
νος έπί τοΟ αύτοκράτορος Νικηφόρου Φωκά ώς άπεσταλμένος 
πρεσβευτής τοΰ αύτοκράτορος τής Δύσεως ’Όθωνος τοΰ μεγάλου 
έτυχε νά παρευρεθή είς τήν παράστασιν τοΰ δράματος τούτου

' 1 Δανιήλ 3,52 κέξ.—Τυπική διάχαξις έν Vizantijskij Vremenik 1,585 
κ4 |.—Σομ,ών θβσσαλονίκης παρά Migne 155,112—Mill! 613 

2 Βασιλειών Δ κβφάλ. 2
Λ 6 .
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εις τον ναόν της 'Αγίας Σοφίας τήν 20 ’Ιουλίου ήμέραν τής έορ- 
τής τοΰ προφήτου. Μεταξύ δέ τών άλλων συνηθειών καί πραγ-

ΕΙκ. 3. Έ  άνάληψις τοΰ προφήτου Ήλία επί πυρίνου άρματος 
κατά τήν διήγησιν τής Γραφής. Εικονική παράστασις είς 

χειρόγραφον τοΰ 11ου αίώνος, τό όποιον εΰρίσκεται 
είς ιήν βιβλιοθήκην τής μονής Σινά.

I

μάτων τών Βυζαντινών, τά όποια ένόμισε άξια χλευασμού, 
Ιψεξε καί τήν παράστασιν αύτήν γράψας εις τήν εκθεσίν του
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την διαβόηχον γιά χήν κακόπιστίαν καί κακοήθειάν της ότι «οί 
μωροί Έλληνες χήν άνάληψιν χοΰ προφήτου Ήλία μέ σκηνικάς 
παραστάσεις έορχάζουν» 1. Ά πό χήν δριμεΐαν αύχήν κατάκρισιν 
εξάγομε χό συμπέρασμα δτι εις χούς χρόνους χοΰ Λιουχπράνδου 
ήχο ακόμα άγνωστον χό θρησκευτικόν θέαχρον εις χήν Ευρώπην 
ή χοΰλάχισχον εις χήν πατρίδα χοΰ έπισκόπου. 'Ο χαραχτηρι- 
σμός χών Ελλήνων ώς μωρών δεν πρέπει νά μας φανή παράδοξος. 
Εις χούς χρόνους έκείνους αί σχέσεις μεχαξύ χής άναχολικής καί 
τής δυτικής έκκλησίας ήσαν πολύ εχθρικαί, ό δέ*Λιουτπράνδος 
φανατικός καθολικός δεν ήμποροΰσε νά συγχώρηση εις χούς Έ λ 
ληνας χοιαύχας θεατρικάς .παραστάσεις μέσα εις χόν ναόν. Δέν. 
ήμποροΰσε βέβαια νά προφηχεύση δχι ΰστερ' από κάμποσα χρόνια 
θά έμφανίζονχο εις χάς χώρας χοΰ καθολικοΰ κόσμου αί γελοία ι 
Ιορχαί χών μωρών καί χών όνων. ’Άλλως χε „ό Λιουχπράνδος 
άποχυφλωμένος άπό χόν φαναχικόν μισελληνισμόν χου δεν άφησε 
τίποχε χό έλληνικόν πού νά μή ψέξη. Καχ’ αύτόν, καθώς έγραφε 
εις χήν έκθεσιν, ήέπίσημος αύχοκραχορική σχολή χοΰ Νικηφόρου 
ήχο πολύ καχωχέρα από χήν σχολήν χοΰ ιπποκόμου χοΰ ’Όθω- 
νος. Άηοέσχαχα δέ ήσαν καίχάφαγηχά τής αύτοκρατορικής τρα- 
πέζης, χήν οποίαν έχίμησε διά χής παρουσίας χου ώς πρεσβευτής. 
^Ιδιαιτέραν άηδίαν Ιπροξένησε είς αύτόν ένα είδος φαγητοΰ άπό 
κρέας καρυκευμένον μέ σκόρδον. Ό  Λιουχπράνδος μόνον τόν 
Θεόν ίσως δεν έτόλμησε νά ψέξη, διότι χωρίς νά τόν έρωτήση 
τόν ίδιον έπλασε τό γένος τών Ελλήνων.

1 Liutpr. Opera 19 9  «leves Graeci raptionem Heliae prophetae aid 
£aelos ludis scenicis celebrant*.
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1 1

' /
Ό  Κωδινός γράφων περί τοΰ Νιπτήρος πού έγίνετο εις τά 

βυζαντινά άνάχτορα αναφέρει αύτόν ώς καθιερωμένην συνήθειαν 
τής αύλής χωρίς νά ε,ίπή άποπότε έπεκράτησε. Πιθανόν είναι 
8τι είσήχθη εις τήν θρησκευτικήν έθιμοτυπίαν τής αύλής, τήν· 
όποιαν εύλαβώς διετηροΰσαν. οί αύτοκράτορες, άφότου καθιερώθη 
καί ώς επίσημος τελετή τής μεγάλης εκκλησίας. Άντίθεσιν μο
ναδικήν προς τήν εύσεβή πράξιν τών αυτοκρατόρων άπετέλεσαν 
τά άσεβή όργια τοΰ αύτοκράτορος Μιχαήλ Γ' τοΰ μεθυστοΰ, 
δστις μιμούμενος προφανώς τάς παραστάσεις τοΰ θρησκευτικού 
θεάτρου έτόλμησε κατά παρωδίαν νά παραστήση αυτό τό μυ
στήριον τής εύχαριστίας. Πρός τοΰτο συνεκρότησε θίασον σκηνι-" 
κόν άπό τούς γελωτοποιούς τής αυλής του, διώρισε δέ θιασάρχην 
τον διαβόητον άρχιγελωτοποιόν Γρύλλον. Ό  έντιμος αυτός θία
σος άπετελεΐτο εκτός τοΰ άρχηγοΰ άπό δώδεκα μέλη, εννοείται 
δέ ότι άπαραίτητον μέλος ήτο καί δ Μιχαήλ. Καί 6 μέν Γρύλ- 
λος αύτοεχειροτονεΐτο πατριάρχης, οί δε άλλοι έλάμβαναν τούς, 
τίτλους τών κατά τάξιν δώδεκα πρώτων μητροπολιτών τοΰ οι
κουμενικού θρόνου. Ό  Μιχαήλ έπαιρνε κατά προτίμησιν τον 
τίτλον τοΰ μητροπολίτου Κολωνίας. Ένδυόμενοι δέ οι δεκατρείς, 
αύτοί σάτυροι χρυσοϋφάντους άρχιερατικάς στολάς έκαμναν δη
μοσία τήν θείαν λειτουργίαν ψάλλοντες άντί τών εκκλησιαστι
κών ύμνων βακχικά καί αισχρά τών τριόδων άσματα έν συνο
δεία κιθάρας, τήν δποίαν άλλοτε μέν έπλητταν σιγά γιά νά πα- 
ραχθή ήρεμος καί λυγηρός ήχος, άλλοτε δέ δυνατά πρός παρα
γωγήν ισχυρού ήχου παρψδοΰντες τάς έκφωνήσεις τών ιερέων 
είς τήν λειτουργίαν. Εές τό τέλος δέ έπροσκαλοΰσαν τούς θεατάς, 
τοΰ ίδίου φυράματος καί αύτούς, νά μεταλάβουν άπό ποτήρια.
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χρυσά καί μέ πολυτίμους λίθους κοσμημένα. Είς κάθε μετάληψιν 
άκούοντο άκράτητα γελοία, τα δποΐα έπροκαλοΰσαν οί μορφα
σμοί τοΰ μεταλαμβάνοντος, μορφασμοί γελοίοι καί αισχροί, άλλ’ 
αναπόφευκτοι φυσικά, διότι Ιδιδαν να μεταλάβουν δχι κρασί, 
άλλα ξείδι δυνατό ανακατωμένο μέ σινάπι. '

Συνέβη κάποτε νά συνάντηση ό θίασος αυτός μεγαλοπρεπή 
λιτανείαν μέ τον πατριάρχην επί κεφαλής περιστοιχισμένον άπό 
πολυάριθμον κλήρον. Καί τότε διέταξε ό Γρύλλος νά κρούουν 
δυνατά τα μουσικά όργανα γιά νά προξενήσουν σύγχυσιν καί 
καταπνίξουν τούς ύμνους τής λιτανείας, προς τούτοις δέ περιέλου
σαν οί φίλοι έκεΐνοι τοΰ Μιχαήλ μέ τάς χυδαιοτέρας ύβρεις 
τούς ιερούς άνδρας Πόσον σεβασμόν άπέδιδε ό αύτοκρά- 
τωρ εκείνος είς τούς άντιπροσώπους τής θρησκείας μαρτυ
ρεί καί τό συνήθως λεγόμενον ύπ’ αυτοΰ «ίδικός μου πα
τριάρχης είναι ό Θεόφιλος (τούτο ήτο τό όνομα τοΰ Γρύλλου), 
ό Φώτιος είναι πατριάρχης τοΰ καίσαρος Βάρδα καί ό ’Ιγνά
τιος των χριστιανών». Ήσαν οί χρόνοι τής μεγάλης εκείνης 
εκκλησιαστικής διαιρέσεως έξ αιτίας τής διαφοράς μεταξύ 
των πατριαρχών Φωτίου καί ’Ιγνατίου τοΰ μέν πρώτου δπο- 
στηριζομένου υπό τοΰ παντοδυνάμου Βάρδα, τοΰ δέ δευτέρου 
υπό τής μεγαλυτέρας μερίδος τοΰ λαοΰ.

Τόσον δέ ισχυρά είχε άποβή ή τάσις τοΰ Μιχαήλ καί των 
όμοφρόνων του προς έμπαιγμόν των ίερών προσώπων καί τών * 
Θείων πραγμάτων μέ σκηνικάς παραστάσεις, μετασχηματισμούς 
καί μεταμφιέσεις, ώστε ούτε αύτά τά φυσικά συναισθήματα τής 
υίικής στοργής δέν ήμποροΰσαν νά τον Ιμποδίσουν. Ό  καλός υίός 
-τής εύλαβοΰς Θεοδώρας έπροσκάλεσε κάποτε τήν μητέρα του 
είς τό ιδιαίτερον δωμάτιόν του γιά νά λάβη τάς εύλογίας τοΰ

1 Κβδρην. 2,176
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πατριάρχου ’Ιγνατίου, ό οποίος εδρίσκετο έκεί μαζί του. Ή  
Θεοδώρα Ισπευσε άμέσως καί χωρίς νά προσέξη εις τό πρόσω- 
πον τοϋ πατριάρχου καθημένου πλησίον τοϋ αύτοκράτορος έπεσε 
κατά πρόσωπον μπροστά του καί έζήτησε τάς εύχάς καί ευλο
γίας του. Εις άπάντησιν δ πατριάρχης άνεσηκώθη όλίγον, 
προέβη είς κάποιαν άκατονόμαστον πράξιν καί συνώδευσε αυτήν 
μέ μερικάς λέξεις, τάς όποιας ή στοιχειώδης σεμνότης απαγο
ρεύει ν’ άναφέρωμε. Συγχρόνως δέ άκούσθησαν καί καγχασμοί 
άξιοι τοϋ σκηνικού θιάσου τού Μιχαήλ. Ή Θεοδώρα κατάπλη
κτος σηκώνεται καί τότε εννοεί τήν άπάτην της. Ύπό τό πλα
στόν πρόσωπον τού πατριάρχου ’Ιγνατίου άναγνωρίζει τον Γρύλ- 
λον μέ ψεύτικα γένεία 1.

1 2

Τό παράδειγμα τού Μιχαήλ είναι μοναδικόν είς τήν ιστο
ρίαν τού θρησκευτικού θεάτρου τών Βυζαντινών, καθώς ακριβώς 
καί ό ίδιος δπήρξε μοναδικός μεταξύ τών αύτοκρατόρων ώς 
πρός τον χαραχτήρα καί τάς μωρίας τής ζωής του, δεν είναι 
δμως τοιοΰτον καί είς τήν καθολικήν ίστορίαν τού θρησκευτικού 
θεάτρου. Παρόμοια θρησκευτικά όργια συνέβησαν καί είς άλλας 
χριστιανικάς χώρας ώς θά ίδοΰμε.

’Αφότου οί Εύρωπαίοι έγνώρισαν καλά τούς Βυζαντινούς 
καί τον πολιτισμόν τους πρό πάντων άπο τούς χρόνους τών σταυ
ροφοριών καί έξής, μεταξύ τών πολλών άλλων στοιχείων τού πο
λιτισμού έπήραν καί τό θρησκευτικόν θέατρον. Δέν τό διετήρη- 
σαν όμως μέ τήν μορφήν πού- τό έγνώρισαν. Τό μετέβαλαν σύμ-

1 Κεδρην. 2,177
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φωνα μέ τον χαραχτήρα καί τάς κοινωνικάς καί θρησκευτικάς 
τους άντιλήψεις. Ένφ etc τήν ’Ανατολήν αί παραστάσεις έγί- 
νοντο συνήθως εις τούς ναούς ή κοντά εις αυτούς καί τά δίάφορα 
πρόσωπα των ιερών δραμάτων όπεκρίνοντο κληρικοί κατά το 
π?ειστον, εις τήν Εύρώπην δλίγον κατ’ ολίγον τό θέατρονΊλαβε 
άνάπτυξιν μεγαλυτέραν καί μορφήν πλησιάζουσαν πολύ είς 
το κοσμικόν θέατρον ή'όρθότερον κατέστη θέατρον κοσμικόν μέ 
υποθέσεις θρησκευτικάς. At παραστάσεις από τούς ναούς μετέ- 
βησαν εις τάς δημοσίας πλατείας των πόλεων καί είς τήν παρά- 
στασιν τών προσώπων τούς κληρικούς άντικατέστησαν λαϊκοί. ’ 
Τοιουτοτρόπως δέ έξεπομπεύθη ή ιεροπρεπής σοβαρότης τους. 
Ή άπεριόριστος έκλαί'κευσις συνετέλεσε, ώστε νά έκφυλισθοΰν 
κάπου κάπου καί νά καταντήσουν κυριολεκτικώς καρναβαλικαί 
παραστάσεις 1.

Ή ακμή του ίεροΰ δράματος εις τήν Ευρώπην συμπίπτει 
εις τον 13ον αιώνα, ένώ αί πρώται άρχαί φαίνονται τον 11ον. 
Αί παραστάσεις έγίνοντο καθώς είπαμε κατ’ άρχάς εις τούς να-, 
ούς, έπαρίσταναν δέ συνήθως ίερεΐς καί μαθηταί, αργότερα δέ 
καί λαϊκοί. Προσφιλή θέματα πρός παράστασιν ήσαν προ πάν
των ή γέννησις, τά πάθη καί ό σταυρικός θάνατος τοΰ Χρίστου. 
ΙΙολλάκις προηγούντο τών παραστάσεων πομπαί υπό μορφήν 
λιτανειών έξερχόμεναι άπο τούς ναούς εις τούς δρόμους. Κατά 
τήν παράστασιν τής γεννήσεως, ή όποια έγίνετο μέ πολλήν ζωη
ρότητα καί διαρκοΰσε κάποτε δύο καί τρεις ήμέρας, προηγούντο 
έκ τής ΙΙαλαιάς Διαθήκης τύποι τών μελλόντων νά συμβοΰν, 
έπαριστάνοντο δέ είκονικώς μέ πολλήν έπιμέλειαν το σπήλαιον» 
ή φάτνη, το θειον βρέφος, οί ποιμένες, οί άγγελοι καί τά λοιπά

1 Παπαμιχ. 280
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πρόσωπα τοΰ δράματος Τό σύστημα των εικονικών παραστάσεων 
ενώ ,είς τήν ’Ανατολήν ήτο πάρα πολύ περιωρισμένον, καθόσον δέ 
γνωρίζομε έφαρμόζετο μόνον είς τήν παράστασιν των τριών 
παίδων καί Ιδώ όχι ε£ς δλα τά πρόσωπα, ,άλλά μόνον^είς τό 
πρόσωπον τοΰ αγγέλου, βεβαιότατα δέ καί εις τήν άνάληψιν 
τοΰ προφήτου Έλία είς τά άλογα τοΰ κατερχομένου άνωθεν άρ-

♦
ΕΙκ. 4 του 15ου αΐώνος.

ματος, εϊς τήν Ευρώπην τούναντίον έλαβε μεγάλην άνάπτυξιν 
προ πάντων εις τήν παράστασιν τής γεννήσεως. Είς μερικά μέρη 
κατεσκεύαζαν μέσα είς τον ναόν στάβλον, δπου έκρυβαν δπίσω 
άπό παραπετάσματα τό'άγαλμα τής παρθένου με τό θειον βρέφος

1 Κυριακ. 2, 307
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εις τήν αγκάλην. 'Ιερείς μεταμορφωμένοι εις βοσκούς έρωτοΰ-· 
σαν πότε τέλος θά έμφανισθή ό Σωτήρ. Τότε ένας άπό τούς 
άλλους ιερείς έπαραμέριζε τα παραπετάσματα καί έδειχνε- εις 
αυτούς την εικόνα τής παρθένου, μπροστά εις την όποίαν αμέ
σως έγονάτιζαν δλοι, ενώ συγχρόνως ο ναός άντηχοΰσ* άπό τούς 
εκκλησιαστικούς ύμνους (είκ. 4 ) '. Καί σήμερα εις τούς καθολικούς, 
ναούς κατά κανόνα κατασκευάζεται τό, σπήλαιον μέ τήν φάτνην, 
$ίς τήν όποίαν τοποθετεΐτχι μικρά πλαγγών παριστάνουσα τό 
θειον βρέφος, άπό.τά δύο δέ μέρη αυτού τοποθετούνται γονατι
στά καί εις στάσιν εύλαβοΰς προσοχής ή Μαρία καί έ Τωσήφ.' 
Επίσης τοποθετούνται κοντά εις τήν φάτνην ένα άλογο καί ένα 
βόιδι, διότι κατά τήν χριστιανικήν παράδοσιν τά ζώα αυτά εόρί- 
σκοντο εις το σπήλαιον τήν νύχτα τής γεννήσεως. ’Ακριβώς δέ 
εις αυτήν στηριζομένη καί ή βυζαντινή αγιογραφία παριστάνει 
εις τήν εικόνα τής γεννήσεως τά δύο ζώα,τά όποια προβάλλουν 
άπό τά δύο μέρη τά κεφάλια τους εις τήν φάτνην. Όμοίως, πα- 
,ριστάνονται άγγελοι, οί όποιοι δοξολογούν, βοσκοί μέ πρόβατα, οί 
μάγοι μέ τά δώρα καί το άστρον πού τούς ώδήγησε ώς έκεϊ* 
Εις δλα οέ αυτά χρησιμοποιείται τό σύστημα τής .εικονικής 
παραστάσεως. (

Κατά δέ τήν λιτανείαν τής Μεγάλης Παρασκευής έπροπο-, 
ρεύοντο ό Άδάμ καί ή Εύα κρατούντες τό δένδρον τής γνώσεως, 
άκολουθοΰσε ό Μωυσής κρατών τάς πλάκας τού νόμου καί τόν 
χάλκινον οφιν, κατόπιν ήρχετο ’Ιωάννης δ Βαπτιστής κρατών 
■σημαίαν, έπειτα άκολουθοΰσαν δ Χριστός, ή μητέρα του, δ εύ- 
αγγελιστής ’Ιωάννης, στρατιώται καί πλήθος λαού2. Κάτι 
παρόμοιον γίνεται καί σήμερα είς μερικούς καθολικούς ναούς,

1 Parment. ι, 1 1 9
2 Κυριακ. 2,307
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τό όποιον βέβαια είναι λείψανον παλαιόν. Τήν Μεγάλην Παρα
σκευήν κατά τήν περιφοράν τοΰ επιταφίου προπορεύονται μερι
κοί κρατούντες σύμβολα τών παθών του Χρίστου, λόγου χάριν, 
χέρι, κολώναν, φραγγέλια, άκάνθινο στεφάνι, καλάμι, σταυρόν, 
λόγχην καί τά τοιαΰτα. Τό περίεργον δέ είναι οτι εις τήν πομ
πώδη αυτήν παρέλασιν προσήλθε βοηθός καί ή δημοτική μούσα. 
Τούτο είναι βέβαιον τουλάχιστον δσον άφορά εις τούς καθολι
κούς τής Έ?λάδος. Καθ’ δν δηλαδή χρόνον περνούν οί κρατούν
τες τά σύμβολα, τάζόποϊα κοινώς λέγονται μυστήρια, ένας ή' καί 
περισσότεροι στέκονται εις τά πρόθυρα τού ναού καί ψάλλουν 
άσματα μέ δεκαπεντασυλλάβους στίχους, συνήθως μεν τέσσαρας, 
κάποτε δέ καί περισσοτέρους, τών όποιων θέμα είναι τόπαρερ- 
χόμενον σύμβολού. Τούτο σήμερα μέν γίνεται εις τήν Τήνον, 
μέχρι δέ προ δλίγων ετών έγίνετο καί εις τήν Σύρον, §που 
τά ψαλλόμενα άσματα μοιρολόγια λεγάμενα ήσαν τά έξής.

ε ί ς  τ ό  χ έ ρ ι

Τούτο τό χέρι έχτύπησε \  τ ό  πρόσωπο τον Πλάστη, 
γιατί άπεκρίθη ταπεινά τον *Άννα ’ς τό παλάτι.
"2 χέρι τρισκατάρατο, χέρι καταραμένο, 
τήν ώρα πού έχτύπησε ναθέ βρεθή καμένο ! ι

ε ί ς  τ ή ν  χ ό λ ω ν α

Τ2  χριστιανοί καί κλάψετε θορώντας τήν κολώνα, 
λέγω καί πώς έδέναν το τ '  άγιο κορμί καί δέρναν.
Γιά τήν κολώνα σου, Χριστέ, ρήγα του παραδείσου, 
σήμερα τάζουν οί χριστιανοί τά κρίματα ν’ άφήσουν.

εις τ ά  φ ρ α γ γ έ λ ι α

Εύτάνα όπου βλέπετε είναι όπου τον δέρναν, > 
κομμάτια άπ’ τά μέλη του αλύπητα τά παίρναν.
Γ ι ά  τές ραβδιές πού δώσασι, Χριστέ μας, *ς τό κορμί σου 
παρακαλουμε σε κ’ έμείς, δώσε μας τήν εύχή σου.
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ε ί ς  τ ό  σ τ ε φ ά ν ι

Στεφάνι αγκαθένιο είναι όπού θωρεΕχε, 
τό έβαλαν ’ς τ ή ν  κεφαλή, πρέπει νά θομηθήτε.
Μέ τοοτο έστεφανώσασι, Χριστέ μαζί τήν κεφαλή σου, 
να περπατούμε κάμε μας πάντα ’ς τή θέλησί σου.

ε ί ς  τ ό  μ α ν τ ή λ ι  τ ή ς  Β ε ρ ο ν ί κ η ς

Ετούτο είν’ όπου εσφόγγιζε τόν ιδρών αίματωμένο'
’ς τό πρόσωπο του Λυτρωτοϋ κ’ εμεινε τυπωμένο.
Τό πρόσωπο Ισφόγγιζε κ* εμείς τά κρίματά μας 
καί μετ’ αυτό Ιλπίζομε βέβαια τή σωτηριά μας.

ε ι ς  τ ό  κ α λ ά μ ι

Καλάμι τόν εδώσασι ’ς τό χέρι νά βαστάξη 
καί μπρός του έγονατίσασι γιά νά τόν περγελάση.
Καλάμι γιά περγέλασμα σου δώσασι ’ς τό χέρι,
Χριστέ μου, καί ’ς τή δόξα σου ετούτο νά μάς φέρη.

ε ί ς  τ ό  σ τ α υ ρ ό

Ίδέτε ξύλο θλιβερό· απάνω τόν ξατλώσαν, 
χέρια καί πόδια ot άνομοι σκληρά τόν έκαρφώσαν·
‘'Αγιε σταυρέ, γλυκό δεντρί, χαριτωμένο ξύλο, 
τ’ άγιο κορμί πού βάσταζες κάμε νά *χωμε φίλο.

ε ι ς  τ ά  η ε ρ ό ν ι α

θωρείτε τά ξεσπαστικά περόνια τρομασμένα, 
έκάρφωσαν τά̂ χέρια του καί πόδια εύλογη μένα.
Χριστέ, μέ τούτα καρφιά κάρφωσε τήν καρδιά μας 
καί μέ αύτό Ιλπίζομε βέβαια τή σωτηριά μας.*

ε ί ς  τ ή  σ κ ά λ α

Τούτη τή σκάλα δείχτομε όπού τον ξεκαρφώσαν 
κι άπ'τό σταυρό ’ς τά γόνατα τής μάννας του τόν δώσαν» 
Σκάλα, κ9 έμάς τούς χριστιανούς αξίωσε ν’ ανεβούμε 
9ς τή δόξα τήν παντοτεινή, 9ς τόν ουρανό νά μπούμε.

*



J

’ V
) :

92 TO ΘΡΗΣΚΕΥΤΙΚΟΝ ΘΕΑΤΡΟΝ

ε ί ς  τ ό  α ψ ν ρ ΐ

Νά καί τό άγιό σφυρί όπου τον έκαρφώσαν
χέρια καί πόδια ’ς τό σταυρό καί τον έθανατώσαν.
Μέ τούτο όπου έκαρφώσασι τά μέλη σου, Χριστέ μας,
χτυπφς τό νου των χριστιανώ, Κύριε αγαπητέ μας.

/  ^
ε ι ς  τ ή  λ ό χ η

Νά καί ή λόχη ή σκληρά όπου τον έλοχέψαν, 
εις τήν πλευρά τον άγιο βαθειά τον έλαβώσαν.
Τούτο από τη πλευρά του άνοιξε γλυκειά βρύσι,
Χριστέ, ή έλεημοσύνη σου σήμερα δέν άξίζει.

t
ε ί ς  τ η  χ ο λ ή

’Ετούτη είναι ή χολή όπού τόν Ιποτίσαν 
φωνάζοντας άπ* τό σταυρό πώς έχει τόση δίψα.
Χριστέ μας, είς τή'δίψχσου μέ ξείδι ποτισμένος 
χόρτασε καί τόν κόσμο σου ι έ ς  χάρες στερεμένος. ·

ε ίς  τ ό Ί π ο υ χ α μ ι σ ά χ ι

*Ιδέτε τό πουκάμισο τό πολυαιματωμένο, 
άνέτριχα τό βγάζασι, θά νά ’τον κολλημένο.
Μέ τούτο σ’ έξεμάντωσαν θέλοντας νά σέ γδύσουν,
*τά κρίματά μας σκέπασε νά μη φανουν ’ς τή κρίσι.

ε ι ς  χ λ α μ ύ δ α
 ̂ ν

Ετούτη είναι ή φορεσιά όπού τόν έφορέσαν 
. είς του Πιλάτου τήν αύλή καί τόν καταφρονέσαν.
Γιά τούτο όπού σέ βάλασι γιά νά σέ περγελάσουν, 
παρακαλούμε σε κ’ εμείς, δώσ’ μας τή σωτηριά σου.
Μέ τούτο έποφασίσασι ρήγα νά σέ φωνάξουν 
καί Ναζαρένο νά σέ πούν γιά νά σέ περγελάσουν.
'Γιά ταϋτα τά περγελάσματα πού γροίκησες, Χριστέ μας, 
•παρακαλούμε τ’ ούρανού τές πόρτες άνοιξέ μας.

. > 
·· i
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ε ι ς  τ ό ν  ή λ ι ο

Ό ήλιος έσκοτείνιασε, τόν Πλάστη τόν λυπάται 
κ* έσείς άνθρώποι Αμαρτωλοί τόν εκαταφρονάτε.
"Ηλιε, σκοτείνιασε κ’ έμας νά μισήσωμε τό κρίμα 
πού κοίνομε άκλουθιστά όμπρός ’ς τόν ποιγητή μας.

■ s ε ί ς  τό φ ε γ γ ά ρ ι

Χριστέ, καί τό φεγγσρι σου έτρόμαξε κ* έχάθη . .
θορώντας είς τόν Πλάστη του πώς είχε τόσα πάθη. .
Φεγγάρι, μη κεντρίσης πιό, τη νύχτα φως μη δώσης, 
νά κάμης τόν Αμαρτωλό τό κρίμα του νά λειώση·

ε ί ς  τα σ χ ο ι ν ι ά

Ετούτα είναι τά σκοινιά που τόν είχασι δεμένο 
καί ’ς τόν *Αννα τόν φέρασι άλυσιδοδεμένο.
Χριστέ, μέ τούτα τά σκοινιά κάμε μας νά δεθούμε,
’ς τόν πόνο καί ’ς τά βάσανα γιά νά σέ μιμηθοΰμε.

ε ι ς  τ ό ν  η ε τ ε ι ν ό

Ετούτος είναι 6 πετεινός πού φώναζε άλλότες 
τόν Πέτρο, όταν άρνήστηκε τό δάσκαλό του ότότες.
Τούτος τόν Πέτρο έφώναξε τό σφάλμα του νά κλάψη, 
τόν Αμαρτωλό καθημερνώς φωνάζει γιά νά πάψη.

ε ί ς  τ η  ό α ν ά λ ι α

Υστέρα καί \  την τέλειωσι δείχτομε την δανάλια, 
όπου έβγάλαν τά καρφιά από τά μέλη τ* άγια.
Μέ τούτο έξεκαρφώσασι, Χριστέ μας, τό κορμίσου, 
ξεκάρφωσε τό κρίμα μας ώς γιά τη σταύρωσί σου 1.

Εκτός τής γεννήσεως καί των παθών έπαριστάνετο καί δ 
εύαγγελισμδς, καθώς μανθάνόμε άπό τόν άρχιεπίσκοπον Θεσσα
λονίκης Συμεών. Λεπτομέρειας τούτου θά ίδοΟμε παρακάτω.

* . »

ι
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Όμοίως Ιπεχείρησαν οί Ευρωπαίοι νά έφαρμόσουν μερικώς τό 
σύστημα των εικονικών παραστάσεων είς τάς έορτάς τής άναλή- 
ψεως και τής πεντηκοστής. Την άπόπειραν αύτήν μαρτυρούν 
και μερικοί παλαιοί ναοί τής Γερμανίας φέροντες είς τούς κεν
τρικούς θολούς εύμεγέθεις όπάς. ’Απ’ αύτάς κατά μέν τήν πρώ- 
την έορτήν ανέβαζαν καί έβγαζαν έξω τό άγαλμα τοΟ Χριστού, 
κατά δέ τήν δευτέραν κατέβαζαν περιστεράν είς συμβολικήν πα- 
ράστασιν τής έπιφοιτήσεως τού αγίου πνεύματος.

Είς τήν Γαλλίαν τά θρησκευτικά δράματα διεκρίνοντο είς 
δύο είδη, είς τά μυστήρια (m ysteres) έχοντα ύποθέσεις έκ τής 
'ΑγίαςΓραφής καί είς’τάς [ηθικάς ioTOpi^(moralites), κατά τάς 
όποιας έπαρουσιάζοντο είς τήν σκηνήν προσωποποιημέναι αί 

' άρεταί, λ.χ. Πίστις, Ε λπίς, ’Αγάπη καί λοιπαί. Είς τήν ’Α γ
γλίαν υπήρχε άλλο είδος παραστάσεων, τά λεγάμενα, θαύματα 
(miracles); τά όποια είχαν υποθέσεις βίους άγιων. Ενίοτε δμως 
δλα τά είδη ταΰτα ώνομάζοντο μέ τό γενικώτερον δνομα μυ
στήρια. Αί παραστάσεις,καθώς συνέβαινε καί είς τή ν’Ανατολήν, 
έθεωροΰντο ένα είδος λατρείας καί γιά τούτο προτού άρχίσουν 
οί ήθοποιοί έγονάτιζαν έπάνω είς τήν σκηνήν καί έψαλλαν τδν 
έπόμενον εκκλησιαστικόν ύμνον.

Veni, Sancte Spiritus, 
et emitte coelitus 
lucis tuae radium.

Έλα, πνεδμα άγιον, 
καί στείλε από ιόν ουρανόν 
τοΰ φωτός σου τήν άχτίνα.

1 Τό χειρόγραφον τό περιέχον τά φαματα ταΰτα φέρει χρονολογίαν 
.1870» μας παρεχιυρήθη δέ πρός χρήσιν ΰπό τοΰ συναδέλφου κ. ’Αντω
νίου Σιγίλα. Είς τόν Ιδιον όφείλομε καί μερικάς άλλας προφορικάς 
πληροφορίας περί λειψάνων τοΰ ίεροΰ δράματος, τά δποία σώζονται είς 
τήν καθολικήν εκκλησίαν.
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Veni, pater pauperum, 
veni, dador munerum, 
veni, lumen cordium.

95

Έλα, πατέρα των φτωχών, 
Ιλα, εσύ πού δίδεις τ’ αγαθά, 
έλα* φώς τών καρδιών.

Consolator optime, 
dulcis hospes animae, 
dulce refrigerium.

Παράκλητε αγαθέ, 
ό δεχόμενος γλυκά τήν ψυχήν, 
γλυκεία άναψυχή. /

' ·!'

In. labore requies, Βίς κοπους άνάπαυσις, r · .

in aestu temperies, εις τήν ζέστην δροσιά, -
in fletu solatium. βίς τά δάκρυα παρηγοριά.

Ο lux. beaiissima ! 
rfeple cordis intima 
tuorun fidelium.

Ώ φως βυλογημένον ! V 
γέμισε τά βάθη της καρδίας εκείνων 
πού είναι πιστοί εις εσένα.

Sine tuo numine 
nihil est in homine, 
nihil est innoxium.

Χωρίς τό θέλημα σου
τίποτε καλόν δεν υπάρχει, είς τόν

[άνθρωπον,

τίποτε δέν είναι σΦον.

. Lava, quod est sordidum, Πλύνε κάθε πράγμα άκάθαρτον, 
riga quod est aridum, βρέξε κάθε ξηρόν, '
sana quod est saucium. ίάτρευσε κάθε τι πληγωμένον.

• Flecte quod est rigidum 
fove quod est frigidum, 
rege quod est devium.

Da tuis fidelibus 
in te confidentibus 
sacrum septenarium.

Λύγισε κάθε σκληρόν, 
ζέστανε κάθε ψυχρόν, 
όδήγησε τό παραστρατισμένον.

y

Χάρισε είς τούς πιστούς σου 
πού πιστεύουν είς έσένα 
Ιεράν έβδομάδα.

ϊ ·
' ■ . j/
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Da virtutis meritum, Δ&σε άμοιβήν τής ά ρ ε τ η ς ,

da salutis exitum, δώσε διέξοδον σωτηρίας, ,
- da perenne gaudium δδσε πάντοτε χαράν.

Amen. ' . ’Αμήν.

'0  ΰμνος οδτος ψάλλεται καί σήμερα είς τό άγιον πνεύμα 
τήν εορτήν τής πεντηκοστής. Καί κατά τα διαλείμματα των 
παραστάσεων έψάλλοντο διάφοροι ΰμνοι.

Κατά τήν περίοδον τής άκμής τού θρησκευτικού θεάτρου 
άνεφάνησαν καί μερικαί γελοΐαι παραστάσεις είς μερικά μέρη 
τής Εδρώπης, καθώς ή εορτή τών τρελλών καί ή έορτή τών· 
όνων. Ή παρεκτροπή αδτή ήτο άποτέλεσμα τής. άπομακρύν- 
σεώς του άπό τό αύστηρδν τυπικόν τής εκκλησίας καί τής έκλαϊ- 
κεύσεως διά τής άπεριορίστου έλευθερίας είς τήν χρησιμόποίησιν- 
προσώπων καί τόπων παραστάσεως.

Ή έορτή τών τρελλών (festum  stultorum  sive fatuorum)'
: έγίνετο είς ώρισμένας ήμέρας άπό ώρισμένας τάξεις τού κλήρου. 

Συνήθως οί μέν ίερεΐς έώρταζαν τήν τρίτην ήμέραν μετά τά 
χριστούγεννα έορτήν τού άγίου’Ιωάννου τού εύαγγελιστοΰ, οί 
διάκονοι τήν ήμέραν τών χριστουγέννων καί τήν έπομένην έορ
τήν τού άγιου Στεφάνου κατά τόπους προτ.ιμωμένης τής πρώτης 
ή δευτέρας, οί. δποδιάκονοι τήν ήμέραν τής περιτομής καί τών 
θεοφανείων, οί δέ άλλοι κατώτεροι κληρικοί, ψάλται, νεω· 
κόροι καί λοιποί τήν ήμέραν, ή όποια ήτο αφιερωμένη, 
είς μνήμην τών άθώων νηπίων τών σφαγέντων εις τήν Βηθλεέμ 
καί τά περίχωρα κατά διαταγήν τού Ήρώδου. Είς μερικάς 
έπαρχίας τής Γαλλίας ή έορτή τών τρελλών έγίνετο καί τού 
αγίου Νικολάου καί τής αγίας Αικατερίνης. Αί έορταί αύταί μέ 
τάς παραστάσεις τους ήσαν ένα μέσον διασκεδάσεως τών κληρι- 

"'κών καί είχαν πολλήν όμοιότητα πρός τά όργια καί τάς βακχι-

V-
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χάς τελετάς των λαϊκών εορτών, καθώς τής πρωτοχρονιάς καί 
άλλων. Οί παριστάνοντες μεταμφιεσμένοι καί προσωπιδοφόροι 
εξέλεγαν εις τούς καθεδρικούς ναούς ένα επίσκοπον ή αρχιεπί
σκοπον τών τρελλών, τήν εκλογήν τοΰ όποιου έπεκύρωναν μέ 
γέλοια καί βωμολοχίας. Αυτή ήτο ή χειροτονία. Κατόπιν δέ υπό 
τήν άρχηγίαν αύτού έκαμναν κατά παρωδίαν τήν θείαν λειτουρ
γίαν εις τούς ναούς. ’Αντί τών συνηθισμένων ιερατικών στολών 
έφοροΰσαν ενδύματα μασκαρέτας καί κωμψδίας καί παντομίμας 
καί γυναικεία ακόμα ενδύματα, τά. δέ πρόσωπα είχαν ή κρυμ
μένα ύπο προσωπίδας τερατώδους μορφής ή διά χρωμάτων πα
ραμορφωμένα γιά νά προξενούν τρόμον ή νά προκαλοΰν γέλοια, 
άντί δε τών εκκλησιαστικών ύμνων έψαλλαν άσματα αισχρά καί 
συγχρόνως έχόρευαν χορούς άκολάστους. Γιά νά κάμνουν τούς 
θεατάς νά γελούν δσον τό δυνατόν περισσότερον έκαμναν σχή
ματα αισχρά καί έλεγαν φράσεις χυδαίας καί βωμολοχικάς. Ένώ  
δέ ό μασκαρεμένος ίερεύς έλειτουργοΰσε, οί διάκονοι καί δπο- 
διάκονοι έτρωγαν κρέας κοντά εις τήν αγίαν τράπεζαν, άλλος 
δέ έλιβάνιζαν, γιά θυμίαμα όμως έβαζαν είς τό θυμιατήριον 
άποκόμματα παλαιών υποδημάτων. Ό  επίσκοπος ή άρχιεπίσκο- 
πος τών τρελλών έφερε δλα τά άμφια τού άξιώματός του, δταν· 
δέ έπρόκειτο ν’ άπονέμη δημοσία καί πανηγυρικώς ευλογίας είς
τόν λαόν, έφεραν προ αύτού τήν μίτραν, τήν ποιμαντικήν ράβδον 
και τόν άρχιεπισκοπικόν σταυρόν. Είς δέ τάς έκκλησίας πού 
κατ’ ευθείαν έξαρτώντο από τήν παπικήν έδραν εξέλεγαν ένα 
πάπαν τών τρελλών, είς τόν οποίον περιστοιχισμένο'/ άπό έκ- 
κλησιαστικούς αξιωματικούς προσέφεραν μέ χλευασμούς κα£ 
αισχρολογίας τά ίερά άμφια καί σύμβολα τοΰ παπικού άξιώματός 
γιά νά ένεργή καί λειτουργή πανηγυρικώς κατά τήν συνήθειαν 
τών παπών. "Γστερ’ άπό τήν λειτουργίαν έχόρευαν μέσα είς 
τήν εκκλησίαν χορούς δλως διόλου μανιακούς καί Ικαμναν δλα

7
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τ ά  ε ίδ η  της ά σ χ η μ ο σ ύ ν η ς , κ α τ ό π ιν  δε θ εόγυ μ νο ι π ε ρ ιή ρ χ ο ν τ ο  

ε ίς  τούς δ ρ όμ ου ς μ έσ α  είς ά μ α ξ α ς  γ ε μ ά τ α ς  ά π ό  ά κ α θα ρ σ ία ς, τά ς  

ο π ο ία ς  Ιρ ρ ιχ ν α ν  κ α τά  τω ν θεα τώ ν '.

Ά π ό  τά  π ρ α κ τ ικ ά  τη ς  έν Β α σ ιλ ε ία  συνόδου  τοΰ 1 4 3 5  μ α ν -  

θ ά ν ο μ ε  δτι οί μ ε τ έ χ ο ν τ ε ς  ε ις  τ ά ς  έο ρ τά ς  α υτά ς έφ οροΰσαν έκ 

τος  τω ν α ρ χ ιερ α τ ικ ώ ν  καί π α π ικ ώ ν  στολώ ν καί βασιλικάς σ τολ ά ς. 

Ά π ο  δέ τά σ ω ζό μ εν α  τυ π ικ ά  τά  π ε ρ ιέ χ ο ν τ α  τό τελ ετο υ ρ γικ ό ν  

τώ ν εορτώ ν π λ η ρ ο φ ο ρ ο ύ μ εθ α  δτι τή ν  μ έν  Ιο ρ τ ή ν  του άγιου  Σ τ ε 

φ ά ν ο υ  έψ α λ λ α ν  ύ μ νον  π ρ ο ς  τ ιμ ή ν  τοΰ δνου ό ν ο μ α ζό μ ε ν ο ν  ύμ νον  

τώ ν  τρ ελ λ ώ ν , τή ν  δέ έο ρ τ ή ν  τοΰ ά γιου  Ί ω ά ν ν ο υ  τοΰ εϋ α γ γ ελ ι-  

στοΰ έψ α λ λ α ν  ύ μ νον  π ρ ο ς  τ ιμ ή ν  βοδιοΰ. Κ α ί δ μ έν  π ρ ώ τος π α -  

ρ ελ ή φ θ η  έκ  τη ς  εο ρ τή ς  τώ ν δνω ν, π ερ ί τη ς  όπ ο ια ς  θά όμ ιλή σ ω -  

μ ε π α ρ α κ ά τ ω , ό δέ δεύτερ ος έ χ ε ι  σ χ έσ ιν  π ρ ο ς  τ ή ν  π α ρ ά δ οσ ιν  

δτι π λ η σ ίο ν  τής φ ά τνη ς , εις τή ν ό π ο ια ν  έσ π α ρ γα νώ θ η  ό Χ ρ ι

σ τός, εόρ ίσ κ ετο  κ α ί βόδι.

Ε ίς τ ή ν  έο ρ τή ν  τών, τ ρ ε λ λ ώ ν  ά νή κ ε ι καί ή έορτή  τών άθώ ω ν  

ν η π ίω ν . Έ ξ ε λ έ γ ε τ ο  ε π ίσ κ ο π ο ς  ένα  π α ιδ ί, εις τό ό π ο ιο ν  ά π έδ ιδ α ν  

δ λ α ς  τά ς έπ ισ κ ο π ικ ά ς  τ ιμ ά ς . Ό  μ ικ ρός α ύ τός επ ίσ κ ο π ο ς  φορώ ν  

μ ίτρ α ν , φ α ιλ ό ν ι, χ ε ιρ ό χ τ ια  κ α ρ δ ινα λ ίο υ , σταυρόν καί δλα  τά  

επ ισ κ ο π ικ ά  κ ο σ μ ή μ α τ α  καί σ ύ μ β ολα  ώ δ η γ ε ΐτ ο  μ έ π ο μ π ή ν  κα ί 

π ά ρ ά τ α ξ ιν  είς τον να ό ν  καί έτ ο π ο θ ετ ε ΐτ ο  εις  τ ό ν . έπ ισ κ ο π ικ ό ν  

-θρόνον, δ π ου  έμ ε ν ε  μ έ χ ρ ι  τέλου ς τη ς  λ ε ιτο υ ρ γία ς  ευ λ ο γώ ν  κ α τά  

τά ς  ώ ρισ μ ένα ς π ερ ιπ τ ώ σ εις  τόν λ α ό ν , μ ετά  τό  τέλ ο ς  δέ τής λ ε ι

τ ο υ ρ γ ία ς  ώ δ η γ ε ΐτ ο  είς τούς δρόμ ους καί τάς π λ α τ εία ς  τη ς π ό -  

λ εω ς  έν  τψ  μέσω  ά νη θ ίκ ω ν β ω μ ο λ ο χ ιώ ν  καί. π α ντομ ιμ ικ ώ ν π α ρ α 

σ τά σ εω ν. Ε ίς  τά  μ ονα σ τή ρ ια  ή έο ρ τή  αυτή  έγ ίνετο  μ έ τυ π ικ όν  

έντ ελ ώ ς  δ ια φ ορ ετικ όν. Μ ετ ε ίχ α ν  είς α ύ τή ν  οί δοκιμοι τώ ν μ ο να 

στή ριω ν, οί κατώ τεροι μ ο ν α χ ο ί, οί μ ά γειρ ο ι καί οί π α ρ α μ ά γ ε ι-

1 Till. 5 κέξ. . -
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■pot, οί κηπουροί καί γενικώς δλοι, δσοι άνήκον εις τό όπηρε- 
πικόν προσωπικόν. Ό  T illiot. δστις εις τό σύγγραμμά του περί 
•τής έορτής των τρελλών τό δημοσιευθέν τό 1741 μας δίδει πολ- 
•λάς πολυτίμους πληροφορίας περί αυτής καί τών όμοιων της, 
περιγράφει ώς έξης την εορτήν τών άθώων νηπίων εις τα μονα
στήρια. «Ένδύονται κατακουρελλιασμένα ιερατικά ενδύματα άπό 
τήν ανάποδη, κρατούν εις τα χέρια τους βιβλία ανάποδα καί 
κάμνουν πώς διαβάζουν, ένφ φορούν εις τα μάτια τους γυαλιά, 
άπό τά όποια έβγαλαν τούς φακούς καί αντί αύτών έβαλαν πορ- 
τοκαλλόφλουδες, τό οποίον τούς κάμνει τόσον δυσειδείς καί φο
βερούς εις την μορφήν, ώστε πρέπει νά ίδή κανένας για να πι- 
στεύση. Κρατούν θυμιατήρια καί τά κινούν έμπαιχτικά καί φυ
σούν είς αυτά δυνατά, ώστε βγαίνει όλόκληρο σύννεφο στάχτης 
πού σκεπάζει τά κεφάλια καί αύτών καί τών άλλων. Κατά τήν 
άκολουθίαν αυτήν ούτε ψάλλουν ύμνους καί ψαλμούς ούτε 
αάμνουν λειτουργίαν κατά τό σύνηθες, άλλά μουρμουρίζουν λέ? 
ξεις συγκεχυμένας καί βγάζουν κάτι κραυγάς τόσον μανιώδεις, άη- 
•δεΐςκαί παραχόρδουςκαθώς αί κραυγαί μιας άγέλης χοίρων, ώστε 
τά  άγρια θηρία δεν θά Ικαμναν χειρότερα άπ’ αυτούς τήν έορ- 
τήν εκείνην. Θά ήτο πολύ καλύτερον νά όδηγοΰνται τά άγρια 
Ψηρίζ μέσα εις τού; ναούς γιά νά υμνολογούν τον δημιουργόν 
τους κατά τόν οδικόν τους τρόπον, τό όποιον θά ήτο άναμφιβό- 
λως τό ίερώτερον θρησκευτικόν καθήκον, παρά νά ταλαιπωρούν
ται άπό τούς τοιούτους άνθρώπους, οί όποιοι Ιμπαίζοντες τόν. 
Όεόν με τέτοιους ύμνους είναι αναίσθητοι καί μωροί περισσότε
ρον άπό τά χειρότερα ζώα» 1

Όμοια προς τάς έορτάς τών τρελλών ήτο καί ή έορτή άλ
λης εταιρείας υπό τό όνομα Abbas Conardorum είς τό E vreux.

ν
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Ο άββάς, δηλαδή ό αρχηγός των έταίρων, φορών γελοίαν Ιν~
$

δυμασίαν καί καθήμενος έπί δνου εκαμνε παρέλασήν μασκαρά
τας, κατά την όποιαν οί παρακολουθοΟντες εταίροι έψαλλαν 
διάφορα γελοία άσματα άνακατωμένα άπό λατινικάς καί γαλλι- 
κάς φράσεις. Για δείγμα παραθέτομε δύο στροφάς.

De asino bono nostio, · . Γιά τον καλόν μας γάιδαρον,
meliori et optimo \τον καλύιερον καί κάλλιστον '
debemus taire lete. οφείλομε νά κάμνωμε έορτήν.
En revenant de Gravinaria ’Επανερχόμενος από τήν Γκραβι-
un gros chardon reperit in via, , . [ναρίαν̂

lui coupa la t&te. · ευρήκε εις τον δρόμον γαΐδουράγ*-
. V' "'· · [καθο

- .καί του εκοψε τό κεφάλι.

Vir monachus in mense Iulio νΔνδρας καλόγερος κατά μήνα/
egressus est 6 monasteries . [’Ιούλιον
c* est Dom de la Bucaille. v έβγήκε άπό τό μοναστήριον, 
Egressus est sine licentiav  ̂ ήτο ό 'Δον ντε λά ΜπιουκάΙ'γι.
pour alter vo'ir Dona Venissia Έβγήκε χωρίς άδειαν
et faire la ripaille. _\ γιά \ά ndrj νά ίδή τήν Δόνα Βε·̂

, , . f νίσσιαν
’/ , ' Ο

' . κ α ί νά κ ά μ η  τήν ευω χίαν.
\ *

’Ανάλογος προς τάς έορτάς αδτάς ήτο καί μία άλλη λαϊκή,
, μάλλον έορτή εις τό. D ijon φέρουσα τό όνομα «μητέρα τών 
τρελλών» (mater stultorum ή mere-folle de Dijon). Τό κοι
νόν σημεϊον μεταξύ αότής καί τών άλλων ήτο δτι καί εις αύτήν 
σφραγίς όλων τών πράξεων καί έκδηλώσεων ήτο ή τρέλλα. 
*Όλαι αί' παραστάσεις καί έκδηλώσεις της καί δλα τα άντικει- 
μένα, τά όποια έμεταχειρίζοντο τα μέλη τοΰ έορταστικοΟ συλ
λόγου, καθώς σημαΐαι, άγγεϊα, ράβδοι καί σφραγίδες έφεραν·· 
τύπους καί έπιγραφάς τής τρέλλας, π .χ. «ό άριθμός τών τρελ- 
λ ώ ν ^ α ι  άπειρος» (numerus stultorum· infinitus est), «τό·

■ Y/'
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σάμπαν είναι γεμάτο άπό τρελλούς» (stultorum plena sunt 
omnia), «°» σοφοί ήσαν ποτέ τρελλοί» (sapientes stulti ali- 
quando)» «είναι μεγίστη σοφία νά προσποιήται κανένα; καταλ
λήλως τον τρελλόν» (stultitiam  simulare loco sum m a pru- 
<lentia e s t ) '·

Έ  εορτή δε τών δνων έγίνετο τρεις φορές, τά χριστούγεννα, 
-τήν 14 ’Ιανουάριου καί τήν Κυριακήν τών βαΐων. Ή  πρώτη 
έγίνετο εις τιμήν τής δνου τοΰ μάντεως Βαλαάμ, δστις κατά τήν 
οιήγησιν τής Παλαιάς Διαθήκης έπροφήτευσε περί τής έλεύσεως 

-τοΰ Χρίστου είπών «έξελεύσεται άνθρωπος Ικ τοΰ σπέρματος 
αυτού [οηλ. τοΰ ’Ισραήλ] καί κυριεύσει εθνών πολλών.... Ά να -

■ τελεί άστρον έξ ’Ιακώβ, άναστήσεται άνθρωπος έξ ’Ισραήλ καί 
θραύσειτούς αρχηγούς Μωάβ καί προνομεύσει πάντα; τούς υιούς 
Σήθ» 2. Ή δεύτερα έγίνετο εις τιμήν τής δνου, έπί τής όποιας 
ααθημένη ή Θεοτόκος μέ τδν Χριστόν εις τήν αγκάλην εφυγε 
είς τήν Αίγυπτον συνοδευομένη άπό τόν προστάτην της ’Ιωσήφ 

-γιά νά σώση το θειον βρέφος άπό τήν έπιβουλήν τοΰ Ήρώδου. 
Έ  παράοοσις περί τής τοιαύτης φυγής είναι κοινή καί εις τούς 
χριστιανούς τής άνατολικής εκκλησίας καθώς φαίνεται καί άπό 
τάς παραστάσεις τών βυζαντινών άγιογράφων. Κατά τήν Ιορτήν 
αυτήν έδιαλέγετο ή ώραιοτέρα παρθένος τοΰ τόπου, ή όποια 
κρατούσα βρέφος εις τήν άγκάλην καί καθημένη έπί δνου είσ- 
-ήρχετο εις τον ναόν συνοδευομένη άπό ιερέα καί μέγα πλήθος 
λαοΰ. Αί τιμαί πού άπεδίδοντο εις τήν δνον, ή οποία άλλως τε 

-ήτο τό κυριώτερον πρόσωπον τής παραστάσεως, ήσάν πολύ με
γάλα*. καί άντάξιαι τής τιμημένης ράχης της. ϊή ν  ενδυναν μέ 
Ιερατικόν φαιλόνι, τής έδιδαν μέσα εις τόν ναόν τροφήν ,έκλε-

ίΐ Till. 45 κδξ 
2 Άριθμ. 24, 7 να! 17

/
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χτήν.καί της προσέφεραν μυρίας άλλας περιποιήσεις, τό έπι- 
σφράγισμα δέ δλων των τιμών ήτο 6 Ομνος πού έψάλλετο εις 
τήν λατινικήν γλώσσαν μέ έπωδόν εις τήν γαλλικήν. Ά πό τάς' 
πολλάς στροφάς του παραθέτομε μόνον πέντε γιά να σχημα-

.·. τίση ό άναγνωστης μονος του
■.'** \  .Λ %
-ν Λ· *T'-f * « .

:;C:V V/ ' Orientis partibus : · ν
■ , advehtavit asinuŝ  ;
• -Γ ■ ;·· ·* pulcheret fortissimus,

;·,·■;.\·ί'ν'- sarcinis.aptissimus. : "
* ■ . He, sire Ane, hέ! ..··'· ;.

] ·λ y'.Auruin de Arabia; "·■ ·Γ-■'··’
V ’ Λ'; ; thus et myrrhajn de Sabba 

y·), tulit in ecclesia ."...
VC ·:' virtus asinaria/ ;

Ηέ, sire Ane, h i  L  : '

ρ/ωμην περί της έορτης.

ΓΔ π ό  τ ά  μ έ ρ η  τ ή ς  ’Α ν α τ ο λ ή ς ,  

ή λ θ ε  έ ν α ς  γ ά ι δ α ρ ο ς  ·

έ μ ο ρ φ ο ς  καί π ο λ ύ  δ υ ν α τ ό ς , .  , · - .

. · γ ι ά  φ ο ρ τ ί α  π ο λ ύ  κ α τ ά λ λ η λ ο ς .  . * :

‘Έ ,  μ ε γ α λ ε ι ό τ α τ ε  γ α ι δ α ρ ε ,  1 !  ■*·

Τ ο ν  χ ρ υ σ ό ν  ε κ  τ ή ς ' ’Α ρ α β ί α ς ,  

τ ο  θ υ μ ί α μ α  κ α ί  t o  μ ύ ρ ο ν  ε κ  του *

•  ' , [ Ι α β β ά
έ φ ε ρ ε  ε ί ς  τ ή ν  ε κ κ λ η σ ί α ν  .

Λ "τού γ α ι δ ά ρ ο υ  ή α ν δ ρ ε ί α .  ' .

. “"Ε,. μ ε γ ά λ ε ι ό τ α τ ε  γ ά ϊ δ α ρ ε ,  έ  !

' Dum trahit vehicula -
\  ί ‘"y multa cum farcinula , 
ά \. ' illius mandibula -

; ; : η dura.terit pabula,
-V.*·''■ , Ηέ, sire Ane, Ιιέ !* C. ’

" Λ Cum aristis hordeum r
•;vS, com edit et carduum,
Jv· . triticum a palea :
’V ..segregat in area. · '

V';·/·■■;' · Ηέ, sire Ane, he ! · .

' · . : · r ; ,'̂ .Amen dicas, asine, : ;
jam. satur. ex gramine, 

7:-7‘7  ̂ C 'V * . amen, amen, iteha. ΛΓ
, ‘ V' aspernate vetera. / ·

••Γ··".·'4 ; Ηέ, sire Ane, lie! 1

1  Till. 14

Ί ·:■.

f

" Ο τ α ν  σ έ ρ ν η  τ ά  Α μ ά ξ ι α  -  . 

μ έ  π ο λ ύ  φ ο ρ τ ί ο ν ,  ‘ ν · ' ·

• τ ό  σ α γ ό ν ι  τ ο υ  *,

τ ρ ί β ε ι  σ κ λ η ρ ά  χ ό ρ τ α .

" Ε , μ ε γ ά λ ε ι ό τ α τ ε  " γ ά ιδ α ρ ε ,  I  ! ·

Μ έ  π έ τ ρ ε ς  π ο λ υ ι ι μ ε ς  τ ρ ώ γ ε ι  

τ ό  κ ρ ι θ ά ρ ι  κ α ί  τ ό  γ α ϊ δ ο υ ρ ά γ κ α θ ο , .  J -  

• τ ό  κ ρ ι θ ά ρ ι  ά π ό  τ ό  σ ι τ ά ρ ι  

α π ο χ ω ρ ί ζ ε ι  ε ί ς  τ ό  ά λ ώ ν ι .  ,.

"Ε, . μ ε γ α λ ε ι ό τ α τ ε  γ α ϊ δ α ρ ε ,  έ  ! ; · ν ι

^ Α μ ή ν . λ έ γ ε ,  γ ά ι δ α ρ ε ,  

χ ο ρ τ α σ μ έ ν ο ς  π ι ά  ά π ό  τ ό  γ ρ α σ ίδ ι* .  

λ α μ ή ν ,  α μ ή ν ,  Ι π α ν ά λ ά β ε »

] <:'■ π ε ρ ι φ ρ ό ν η σ ε  τ ά  π α λ α ι ά .

" Ε , μ ε γ α λ ε ι ό τ α τ ε  γ ά ϊ δ α ρ ε ,  Ι |1 . -

- ,.Λ

J. .*
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Σχετική προς ' τήν ανωτέρω έορτήν ήτο καί κάποια άλλη 
γινόμενη τήν ήμέραν των θεοφανείων, τής οποίας το πρόγραμμα 
ήτο άνακατωμένον από μέρη τής εορτής των τρελλών καί τής 
έορτής τών όνων. Κατόπιν από πολλάς τελετάς και τιμάς καί 
Ομνους πρός όνον μέσα εις τόν ναόν έγίνετο έξω είς τά προπύ
λαια θεατρική παράστασις, εις τήν όποιαν έπαιρνα/ μέρος όλοι, 
δσοι μετείχαν εις τήν έορτήν. Ό  καθένας άνελάμβανε να πα- 
ραστήση κάτιτι, μερικοί δέ έπαρουσιάζοντο καί εντελώς γυμνοί 
καί μέ ασέμνους χορούς έπροκαλοΰσαν τούς καγχασμούς τών. 
θεατών.' Έ  τρίτη τέλος έορτή τών όνων έγίνετο εις άνάμνησιν· 
τής εισόδου τοΰ Χριστού εις 'Ιεροσόλυμα, ή οποία 0ά f -το όμοια 
περίπου προς τήν παράστασιν τοΰ βυζαντινού θεάτρου 'επί τής 
ιδίας ύποθέσεως μέ τήν διαφοράν ότι καί εδώ ό χαραχτήρ.τής 
δλης παραστάσεως ήτο γελοίος καί το πρωτεύον πρόσωπον ήτο 
φυσικά ή όνος. , , .

Είς ποιον βαθμόν άφαντάστου έξαχρειώσεως έφθασε τό 
θρησκευτικόν έν γένει θέατρον τής Ευρώπης φαίνεται’ καί άπό 
τήν έπομένην. περικοπήν γαλλικού δράματος. Ό  Θεός παριστά- 
νεται ότι κοιμάται επί τοΰ θρόνου του τήν ώραν άκριβώς πού ό 
υιός του Χριστός σταυρώνεται είς τήν γήν. Τόν πλησιάζει'ένας 
άγγελος, τόν έξυπνα καί γίνεται μεταξύ τους ό εξής διάλογος.

ά'ννελος— ΙΙατέρα αιώνιε, κάμνετε αμάρτημα .
καί θά έπρεπε νά έντραπήτε γι αυτό. !
Ό  προσφιλής υιός σας άπέθανε 
καί έσεΐς κοιμάσθε σάν μεθυσμένος !

Θεός— Άπέθανε !
άγγελος— Ναί, καθώς ένας καλός άνθρωπος/
Θεός— Μέ παίρνει ό, διάβολος πού δέν ήξεύρυ) τίποτε άπ 

αύτά ! 1

1. Π χ η χ μ ι χ .  281. Τό γαλλικόν κείμενον έχει ώς έξης.

/
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Εναντίον των άκοσμων αυτών παραστάσεων, αί όποΐαι ήσαν 
μία άσεβής βεβήλωσις των θρησκευτικών τελετών καί τών ίερών 
ναών από τους ίδιους κληρικούς καί έσκανδάλιζαν πάρα πολύ 
τάς συνειδήσεις τών χριστιανών, άκούσθησαν πολλάκις έντονοι 
διαμαρτυρίαι. Καί πάπαι καί έπίσκοποι καί έκκλησιαστικαί σύ
νοδοι τάς κατεπολέμησαν πολύ, άλλά το κακόν τόσον είχε προ
χωρήσει, ώστε μόλις τον ΙΤον αιώνα κατωρθώθη κάπως έ πε
ριορισμός του*. Καί αυτός δφείλεται όχι τόσον εις τον πόλεμον 
της εκκλησίας, όσον εις άλλα αίτια. Πρώτον εις τον συστηματι
κόν πόλεμον, τον όποιον έκήρυξε εναντίον του ή μεταρρύθμι- 
σις τοΰ Λουθήρου άπό την πρώτην έμφάνισίν της, Ίπειτα είς  ̂
τήν συστηματικήν άντίδρασιν τών έξ έπαγγέλματος ηθοποιών 
τών λαϊκών θεάτρων, τών όποιων έβλάπτοντο πολύ τά συμφέ
ροντα, τέλος δε εις τάς άοκνους ένεργείας τού μοναχικού τάγ
ματος τών Ίησουϊτών, οι όποιοι τον 17 αιώνα έδημιούργησαν 
θέατρον δραματικών παραστάσεων μέ ήθικας υποθέσεις, τού 
όποιου άποκλειστικός σκοπός ήτο ή δι= άνταγωνισμοΰ καταπο
λέμησή τών θρησκευτικών έκείνων οργίων.

Ά π ό  δλας τάς παραστάσεις τοΰ θρησκευτικού θεάτρου τής 
Εύρώπης'σώζονται σήμερα μόνον δύο, αί παραστάσεις τού Νι- 
πτήρος καί τών Παθών. Ό  Νιπτήρ τελείται συνήθως εις τά 
μοναστήρια τών Βενεδικτίνων καί Ιχει τύπον καθώς καί εις τήν

-------------- γ --------------- :-------------------------------- *--------------------------- -------------  _· · . -

— Pereeternel, vous avez tort v. .
et devriez vous avoir vergogne. : "·> ’·*"'■ ' ,·■·.

. t · Votre tils bien aimd est mort ; \

. ' et vous dormez comme uri yvrogne ! - . ;
—II est mort! .

v —D’homme de bien. . .
—Diable m’ emporte qui en savais rien !

I Till. 30 καί 37 -Κυοιακ. 2,306 κέξ.—ΙΙαπαμϊχ. 135 καί 281
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ίδικήν μα; έκκλησίαν καθαρώς εκκλησιαστικής τελετή;. Μέχρι 
προ ολίγων έτών -έγίνετο καί είς τά βασιλικά άνάχτορα της 
Βαυαρίας καί τη; Αύστρίας μέ μεγάλην έπισημότητα. Εις τό 
περιοδικόν Παρθένων περιγράφεται ώς έξης ή κατά το έτος 
1873 γενομένη τελετή εις την Βιέννην.

«'Ήρωες τής τελετής ταύτης ήσαν γέροντες καί γραιαί τινες 
φοροΰντες άρχαίας Ινδυμασία; καί έκ των όποιων 6 νεώτερος 
είχε συμπληρώσει τά δγδοήντα Ιτη. Μεταξύ των γραιών μία ήτα 
έκατον έξ έτών. Κατά τήν ένδεκάτην τής πρωίας έτοποθετήθη- 
σαν είς τήν μεγάλην αίθουσαν τών τελετών περί δύο τραπέζας 
πλήρεις πινακίων, σταμνών καί άνθέων, περί τήν μίαν τράπεζαν 
οί γέροντες καί περί τήν άλλην αί γραΐαι. Άφοΰ έκάθησαν έξέ- 
οαλον τά σανδάλια καί τάς περικνημίδας αύτών Μετ’ όλίγον 
εΐσήλθεν είς τήν αίθουσαν ο κλήρος καί άμέσως ό μέγας τελε
τάρχης άνήγγειλε τάς Αύτών Μεγαλειότητας. Έ  συνοδεία των 
Αύτών Μεγαλειοτήτων είχεν ώς έξής. Προηγείτο άπόσπασμα 
σωματοφυλάκων, τούτους ήκολούθουν οί μεγιστάνες καί οί ύπουρ- 
•γοί έν μεγάλη στολή. ΤοΟ αύτοκράτορος προηγούντο οί έν Βιέννη 
παρευρισκόμενοι άρχιδοΰκες, τής δέ αύτοκρατείρας δώδεκα κυ- 
ρίαι τής αύλής. Έ  αύτοκράτειρα έφόρει μαύρην μεταξίνην 
έσθήτα άνευ ούδενός κοσμήματος καί έφερε περί τόν τράχηλον 
περιδέραιον έκ μαύρων μαργαριτών. Ό  αύτοκράτωρ καί ή αύτο- 
κράτειρα έτοποθετήθησαν έπί κεφαλής τών τραπεζών, κατά 
μήκος τών όποιο)'/ έτάχθη ή άκολουθία αύτόϊν. Ή τελετή ήρ- 
ξατο μετά σύντομον προσευχήν. Οί ακόλουθοι έφερον τά φαγη
τά, όιεβίβαζον ταΰτα πρός τούς ύπασπιστάς, ούτοι τά ένεχείρι- 
ζον πρός τόν αύτοκράτορα καί τήν αύτοκράτειραν καί τάς κυ
ρίας τής αύλής, αί'τινες ύπηρέτουν τούς έν τή τραπέζη. Ό  αύ
τοκράτωρ ύπηρέτησεν όλους τούς γέροντας, ή δε αύτοκράτειρα 
τήν μάλλον ήλικιωμένην έκ τών γραιών. Οί άρχιδοΰκες έβοήθη-

/
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σ α νείςτή ν άρσιν τής τραπέζης, μετά δέ. το γεύμα προέβησαν· 
.εις τό πλύσιμον τών ποδών. Τον, αύτοκράτορα έβοήθουν. δύο' 
.ιερείς, καί ο πρώτος -τελετάρχης πρίγκηψ Χοχενλόχ χύνοντες 
ά,πο χρυσής ύδροχοης ύδωρ Ιντός λεκανών επίσης χρυσών.-Ή  
Αύτοΰ. Μεγαλειότης γονυπετής έσπόγγιζε διά τίνος χειρομάκ- 
τρου τούς πόζας τών γερόντων. Τήν αύτοκράτειραν έβοήθουν 
ακόλουθοι καί εις τελετάρχης, οί’τινες τή ένεχείριζον τήν Υδρο
χόην,- τήν λεκάνην καί τό χειρόμα>ιτρον. Τής τελετής ταύτης. 

'περατωθείσης αί Αυτών. Μεγαλειότητες έκρέμασαν- περί τόν 
τράχηλον έκάστου τών γερόντων δερμάτινον σακκίον περιέχον 
μικράν ποσότητα χρημάτων. ’Ακολούθως αί Αυτών Μεγαλειό
τητες έπανήλθον εις τα δωμάτιά των. Οί γέροντες μετέβησαν 
§ίς τα οικήματα, αύ'τών επί δχημάτων τής αύλής φέροντες μεθ’' 
έαυτών τα φαγητά χειρόμακτρα καί πινάκ,ια, -άτινα ήσαν δΓ 
αυτούς προωρισμένα, περ'ιπλέον .έκαστος παρέλαβε μεθ’ έαυτόΰ- 
μεγάλην φιάλην οίνου»1. \· '- ■

Εις τήν παράστασιν αυτήν βλέπομε καί ένα στοιχεϊον τού- 
τυπικού τής παραστάσεως εις τά βυζαντινά άνάχτορα, τούτο δέ 
είναι ή άπονομή χρηματικού δώρου είς τούς πλυνομένους. Αύτό 
μαρτυρεί δτι ό Νιπτήρ είσήχθη εις τάς βασιλικάς αύλάς τής. 
Εύρώπης άπευθείας από τήν αυλήν τοΰ Βυζαντίο'υ' καί.δχι από 
τήν δυτικήν εκκλησίαν.
> Ή παράστασις τών παθών έχει χαραχτήρα καθαρώς λαϊκόν,

ό λόγος -δέ για τον όποιον έσώθη μόνον αυτή άπ’ δλας τάς.
\

παραστάσεις τού λαϊκού θρησκευτικού θεάτρου είναι δτι καί ή 
ύπόθεσίς είναι πολύ δραματική καί διότι έξ άρχής διετήρησε 
τον σοβαρόν χαραχτήρα της. Καί άν ποτέ είσεχώρησε καί εις:

• αυτήν κανένα γελοΐον στοιχεΐον, έφρόντισαν εγκαίρως νά τό άπο-
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-βάλουν. Κατά τον 14ον αιώνα εις τήν παράστασιν έλάμβαναν 
■μέρος τετρακόσιοι ύποκριταί, 'έγίνετο δε είς πολλά μέρη τής 
Εύρώπης, καθώς εις το Benediktbeuren, Alsfeld, D onaues- 

-chingen, τήν Φραγκφούρτην, Αύγούσταν καί Χαϊδελβέργην 
τής Γερμανίας, εις τό Τιρόλο καί τήν Βιέννην τής Αύστρίας, είς 
τήν Luzern τής Ελβετίας καί άλλου. Σήμερα γίνεται εις τό 
Τιρόλο, μέ μεγάλην δέ έπιβλητικότητα καί μεγαλοπρέπειαν εις 
τό Όμπεραμμεργκάου τής Βαυαρίας κάθε δέκα έτη κατά συνή
θειαν, ή όποια Ι,πεκράτησε άπό τό 1634 προελθοΰσα άπό Εεράν 
■υπόσχεσιν πρός άνάμνησιν σωτηρίας άπό λοιμόν Κατά τό υπό
δειγμα τοΰ Όμπεραμμεργκάου άρχισε άπό τό 1004 νά γίνεται 
•καί είς το Νανσύ τής Γαλλίας.

Έ κπής δυτικής Εύρώπης.τό θρησκευτικόν θεατρον μετεδόθη 
καί εις τήν Ρωσίαν. Έδώ μέχρι τής εποχής τοΰ μεγάλου ΙΙέτρου 
ιέθεωροΰντρ ως έργα τοΰ σατανά δλα τά θεατρικά Ιργα, τά 
δημόσια θεάματα καί αυτή ή μουσική. Άξιοσημείωτον δε είναι 
δτι ή πρώτη άπόπειρα θεατρικής παραστάσεως άνετέθη άπό τον 
τσάρον ’Αλέξιον Μιχαήλοβιτς εις τον έν Μόσχα προτεστάντην 
πάστορα Γκρέγκορυ, δστις όιοργανώσας θίασον άπό εξήντα 
τέσσερα πρόσωπα παρέστησε τήν 17 Όχτωβρίου \%12 τήν τρα- 
γικοκωμωδίαν Έσθήρ καί Αλέξανδρος. Έ  παράστασις έγινε 
πρός πανηγυρικόν έορτασμόν τής άνακηρύξεως ως διαδόχου 
τοΰ θεοδώρου ,Άλεξέγιεβιτς καί τών γενεθλίων τής τσαρόπαιδος 
Θεοδώρας, παρευρέθησαν'δε εις αυτήν ή τσαρική οικογένεια 
έκτος ,τής αύτοκρατείρας καί .τών θυγατέρων της, αί όποια1 
παρακολουθούσαν αυτήν άθεατοι άποπίσω άπό διχτυω,τόν. οί 
άνθρωποι τής αυλής, μεγιστάνες καί άλλο πλήθος πολύ. 
Επειδή όμως ό Γκρέγκορυ ήτο ξένος, ή δημιουργία έθνικοΰ

1 Π*πιμ'.'χ.
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θρησκευτικού δράματος άνετέθη αργότερα εις τον διάσημον 
θεολόγον Συμεών Πολότσκη, 6 οποίος Ιγραψε κωμωδίαν μέύπό- 
θεσιν τόν’ Ναβουχοδονόσορα καί τούς τρεις παίδας καί τον άσω
τον υίόν. ’Ακόμα καί σήμερα εις τήν Ρωσίαν δραματικοί συγ
γραφείς λαμβάνουν ώς θέματα δραμάτων θρησκευτικάς .υποθέ
σεις, ονομάζουν δέ τά δράματα ταΰτα μυστήρια ή ορατόρια. 
Τοιουτοτρόπως ό προ ολίγων ετών άποθανών μέγας δούξ Κων
σταντίνος Κώνσταντίνοβιτς Ιγραψε τον βασιλέα των ’Ιουδαίων, 
6 όποιος έπαρεστάθη μέν επί τής σκηνης, αλλά μόνον εις τό 
θέατρον τών άναχτόρων καί ενώπιον περιωρισμένου κύκλου από 
μέλη τής αύτοκρατορικής οικογένειας, αύλικούς καί λογίους,. 
διότι ή εκκλησία δεν εδωσε τήν άδειαν νά παρασταθή δημοσία. 
Επίσης ό Α. Πάπκωφ Ιγραψε δράμα μέ ύπόθεσιν τήν νίκην 
τοΰ αποστόλου Πέτρου κατά τοΰ μάγου Σίμωνος, τό όποιον 
δέν έπαρεστάθη μέν, · άλλα έμεταφράσθη είς εύρωπαϊκάς, 
γλώσσας 1.

- 1 3

Έπανερχόμεθα εις τό θέατρον τών Βυζαντινών. “Ένεκα τής.. 
αύστηράς τυπικότητος τοΰ θρησκευτικού δράματος ίσως θά ένό- 
μιζε κανένας δτι τοΰτο ήτο παρωδία δράματος καί δτι οι ήθο- 
ποιοί παριστάνοντες έπανελάμβαναν χωρίς καμμίαν ήθοποιίαν 
τούς λόγους τών προσώίχων πού υπεκρίνοντο. Αυτό είναι έν ■ 
μέρει άληθινόν μόνον προκειμενού περί τών παραστάσεων εκεί
νων, αί όποΐαι άποτελοΰσαν μέρος τής έκκ)ησιαστικής άκολου- 
θίας. Καί τοιαΰται ήσαν συνήθως 6 Νιπτήρ καί ή Κάμινος. 
Δέν συμβαίνει δμως τό Ιδιον καί εις τάς παραστάσεις, αί όποΐαι- 
ήσαν αύτοτελεϊς. Είς αύτάς ούτε μέ ιεροτελεστίαν άρχιζαν

1 Οζηαμιχ. 118 -κχΐ 28 2
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-καθώς εις τάς πρώτας ούτε μέ τον συνηθισμένον τρόπον τών. 
έκκλη σι αστικών ακολουθιών έτελείωναν. ΑύταΙ ή σαν παραστά
σεις πραγματικού θεάτρου. Πρώτα πρώτα με μεγάλην προσοχήν 
έγίνετο ή έκλογή τών ήθοποιών πού θά ήμποροΰσαν να ύποκρι- 
θοΰν καλά τά πρωτότυπα πρόσωπά. Έπειτα μέ πολλην επιμέ- 
.λειαν έγίνετο καί ό μετασχηματισμός αυτών, δηλαδή ή περι- 
οολή ένδυμασίας καταλλήλου προς παράστασιν τών προσώπων 
τού Χριστού, τών άποστόλων καί τών άλλων άνδρών κάί 
γυναικών. Ταύτα μάς είναι γνωστά από τάς οδηγίας πού υπάρ
χουν εις τήν άρχήν τής σκηνοθετικής διατάξεως τού Παλατίνου 
κώοικος. «’Οφείλεις σύ ο κρατών τήν παρούσαν οίάταξιν. καί 
μέλλων έπιτάσσειν τοϊς λοιποΐς ίνα πρό τής· κατάρξεως τής 
υποθέσεως καταστήσης κατά τάξιν τά πράγματα,· άπερ χρήζε- 
-ται ή τοιαύτη δουλεία, καί έχειν τά πάντα έτοιμα, ίνα, δταν 
γενηται ή χρήσής ένος έκάστου, ευρίσκεταΓ παρευθύς εύτρεπι- 
σμέ'νον καί έτοιμον, εΐθ’ ούτως είσελθεΐν κατ’ ίδιαν μετά καί 
τών συνυπουργών τού τοιούτού έργου καί μετασχηματίσαι έκα
στον προς τά όφέιλόμενα πρόσωπα από τε τού Χριστού καί τών 
άποστόλων καί τών λοιπών άνδρών τε καί γυναικών, ωσαύτως 
καί Ιουδαίων καί τών λοιπών. ’Οφείλεις δέ εκλογήν ποιή- 
σασθαι τών προσώπων καί καταστήσαι τοιαΰτα πρόσωπα τά 
ουνάμενα ύποκρίνεσθαι καί μιμείσθαι τά πρωτότυπα πρόσωπα..,, 
καί παραγγείλαι αύτοΐς τού μή προς γέλωτα καί έμπαιγμόν 
μετέρχεσθαι τά πράγματα, άλλά μετά φόβου θεού κάί εύλα- 
βείας καί προσοχής μεγάλης. Καί ας. προσέχωσιν ίνα μή προσ- 
κόπτη ή περικόπτη ό είς τόν έτερον καί γίνηται σύγχυσις, άλλ’ 
εις έκαστος προστασσόμενος δταν ένδέχηται καί ας λέγη ή ας 
έρωτά ή άς άποκρίνηται μετά προσοχής. ’Άλλως δέ μηδέ ποιή 
πι έκ τών μετασχηματισθέντων ή λέγη τι τών κινούντων τούς
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θεωροΰντας προς γέλωτα, άλλα προς θαύμα καί εκπληξιν χοο 
πάντα γενέσθω».

’Αφού έγίνέτο έκλογή των καταλλήλων ηθοποιών, άρα έχο
με άσχέτως προς τήν θρησκευτικήν ίεροπρέπειαν καί σοβαρό
τητα των παραστάσεων καί ηθοποιίαν, δηλαδή έκδήλωσιν συν
αισθημάτων χαράς, λύπης, οίκτου, όργής, θαυμασμού κ.τ.λ.. 
Τούτο φαίνεται καί άπό τάς όδηγίας πού παρεμβάλλονται μετα
ξύ των διαφόρων έπεισοδίων των δραμάτων. Ουτω λόγου χάριν 
για ν* άναφέρωμε μερικά παραδείγματα, εϊς τήν Έγερσιν τού- 
Λαζάρου, δταν ή Μαρία πέφτη εις τά πόδια τού Χριστού καί 
τού λέγει «Κύριε, εάν ήσουν εδώ, δεν ήθελε πεθάνει έ· 
άδελφός μου», ό Χριστός συγκινειται καί ταράσσεται καί δα
κρύζει. Εις τήν Βαϊφόρον οί μαθηταί τού Χριστού άκολου- 
θούντες αυτόν πορευόμενον εις Ιεροσόλυμα έπί όνου διαρκώς, 
ψιθυρίζουν άναμεταξύ τους θαυμάζοντες τήν ταπείνωσιν τού δι
δασκάλου. Είς άλλην πράξιν τού ίδιου δράματος ό Χριστός είσελ- 
θών είς τον ναόν καί ίδών εκεί άνθρώπους να πουλούν καί άγο-’ 
ράζουν πρό,βατα καί βόδια καί περιστέρια καί άλλα ζώα καί 
πράγματα άγαναχτεΐ, άνατρέπει καί σπάζει τά τραπέζια καί με 
μαστίγι διώχνει δλους άπεκεΐ.Είς τό δράμα τής Τραπέζης ενώ ή. 
άμαρτωλή γυναίκα κλαίει καί όδύρεται καί άλείφουσα μέ πολύ* 
τιμον μύρον τά πόδια τού Χριστού τά σκουπίζει κατόπιν μέ τά μαλ- · 
λιά της, οί μαθηταί καί προ πάντων ό ’Ιούδας άγαναχτούν γιά 
τήν άπώλειαν τού μύρου. Είς τό δράμα τής Προδοσίας ό Ιΐέ- 
τρος βγάζει μαχαίρι καί κόφτει τό άφτί ένός υπηρέτου, ό ίδιος 
δέ είς τό δράμα τής Άρνήσεως μετανοήσας γιά τήν άρνησιν 
τού διδασκάλου του χύνει πικρά δάκρυα. Κατά τήν άνάκρισιντοΰ 
Χριστού υπό τού Καϊάφα ,ουτος ξεσκίζει τά φορέματά του, διότι, 
τάχα έβλαστήμησε Ικεΐνος, κατά δέ τήν' δίκην ένώπιον τού 
Πιλάτου οι Εβραίοι άγαναχτούν κατά τού δπαλλήλου τού ήγε-

. 4 
\
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μόνος, 5t0xc Ιβαλε κατά γης τό φακιόλι του γιά νά-πατήση & 
Χριστός χάριν τιμής πρός αύτόν, τρίζουν δέ τά δόντια- κατά 
τοΰ Νικοδήμου, διότι μέ θάρρος υπερασπίζεται ιόν Χριστόν. 
Είς τήν Σταύρωσιν αί γνωσταί τοΰ Χρίστου γυναίκες τόν άκο- 
λουθοΰν ένφ τόν πηγαίνουν οί στρατιώται είς τόν Γολγοθάν καί 
διαρκώς κλαίουν, κοντά εις τόν σταυρόν κλαίει απαρηγόρητα ή 
μητέρα του καί πάλιν· μητέρα καί μυροφόροι μοιρολογούν κατά 
τόν Ινταφιασμόν. Κατά δέ τήν άνάστασιν οί μέν φύλακες τοΰ 
τάφου στρατιώται πέφτουν άπό τόν φόβον εις τήν γην σάν μι- 
σαποθαμένοι, αί δέ μυροφόροι μέ φόβον καί δειλίαν πλησιάζουν 

• εις τόν τάφον γιά ν’ αλείψουν μέ μύρα τό σώμα τοΰ Χρίστου.
’Απ’ δλ’ αυτά έξάγεται τό συμπέρασμα δτι ή ηθοποιία εις 

τό θρησκευτικόν θέατρον τών Βυζαντινών δέν ήτο καθόλου 
παραμελημένη. Επομένως δέν' είναι απολύτως όρθή ή γνώμη 
τοΰ βυζαντινολόγου M illet δτι τό θρησκευτικόν δράμα δέν ήτο 
τίποτε άλλο παρά μία άφωνος μιμητική παράστασις χωρίς ν’ 
άπομακρυνθοΰν άπό τό κείμενον οί παριστάνοντες, άλλά καί χω-' 
ρίς νά είποΰν καμμίαν λέξιν των προσώπων, τά όποια έπαρίστα- 
ναν, ήτο δηλαδή ένα σύμβολον, τό όποιον συνώδευε άπλώς καί 
έξωράϊζε τόν ψαλλόμενον Ομνον ή τό άναγινωσκόμενον κείμενον 
χωρίς νά τό μεταβάλη είς παράστασιν θεατρικήν. Ό  M illet 
δταν τά έγραφε αύτά1 είχε 6π’ δψιν μόνον τό τυπικόν τής 
Καμίνου καί τά τυπικά τής εκκλησίας 'Ιεροσολύμων, τά όποια 
περιέχουν τήν τελετήν τοΰ Νιπτήρος καί μερικάς άλλας μιμητι- 
κάς πράξεις είς τήν έκκλησιαστικήν άκολουθίαν τών παθών του 
Χριστοΰ. Χωρίς άλλο δέν θά έξέφερε τοιαύτην γνώμην, άν 
έγνώριζε τήν σειράν τών δραμάτων τοΰ Παλατίνου κωδικός, τήν 
όποιαν έδημοσίευσε ό Λάμπρος καθ’ δ έτος (1916) έγραφε
-----------------------------------------------1

I οβλ. 610 μ4|.
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. έκεϊνος τ’ άνωτέρω. Έδώ εχομε πραγματικάς ,θεατρικάς παρα- 
στάσεις καί,όχι τυπικάς διατάξεις, έκκλησιαστικών άκολουθιών
t ■ ϊ  J ' ί'· 1 * Τ »’ * · · , '

καί τελετών.' · ' ' *:

, ,/ι !*
1 4

■·Α

' ,ν Είναι-βέβαιον δτι αί παραστάσεις εγί.νοντο έντός των ναών 
ή είς τούς νάρθηκας καί τούς ̂ περιβόλους αύτών, άλλ’ δμως καί 

. σκηνή κατεσκευάζετο καί ή σκηνοθεσία ήτο- πάντοτε σύμφωνος 
είς δλας τάς λεπτομέρειας της προς τό παριστανόμενον. δράμα, 
μεταβαλλομένη φυσικά κάθε φορά άναλόγως τών διαφόρων - 
πράξεων του. Εις τό θρησκευτικόν θέατρον τών Εύρωπαίων ή 

: σκηνή ήτο χωρισμένη ένίοτεείς τρεις δροφάς. Ή μέση παρί- 
στανε τήν γήν, ή άνω τόν ούρανον καί ή. δποκάτω τόν e/Aδην 
"Άν καί δεν εχομε μαρτυρίας δτι καί τών Βυζαντινών ή σκηνή'

' είχε τοιαύτην διαίρεσιν, έν τούτοις δμως ήμπορεΐ κανένας νά 
'- τήν ύποθέση, άφοΟ οΐ Εύρωπαΐοι άπό τούς Βυζαντινούς παρέλά 
' ;βαν τάς θρησκευτικάς , παραστάσεις. ’Άλλως τε τοιαύτη διαίρε- 

σις ήτο αναγκαία κατά τήν παράστασιν τών παθών, τών όποιων 
ώς γνωστόν μία πράξις ήτο καί, ή κάθοδος είς τόν "Αδην. Δέν Ν 
έλειπαν δέ καί τά μηχανικά μέσα πρός παραγωγήν φυσικών . 
φαινομένων ή παράστασιν άλλων επεισοδίων. ΟΟτω είς τήν 
άνάστασιν ειδικόν μηχάνημα έχρησίμευε γιά νά παραχθη κρό
τος καί βροντή, είς τήν παράστασιν τών τριών παίδων μέ μηχά
νημα κατεβάζετο άγγελος είς τήν κάμινον, είς δέ τήν άνάληψιν 
τού προφήτου Ήλία έμφανίζετο άνωθεν άρμα, έπί τοΰ όποίου 
άνέβαινε Όύτος καί άνελαμβάνετο. Πολλή όμοιότης θά δπήρχε 
μεταξύ τού άρματος τοΰ Ήλία καί τοΰ άρματος τής Μηδείας είς 
τό όμώνυμον δράμα τοΰ Εύριπίδου. -· * . ' _ · ' ,

- ... 1 Κοριακ. 2, 308
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1 5

• 1 ' v’ ■

Ά ί καθόλου' πληροφόρίαι μας περί τοΰ θεάτρου, δσον καί 
αν είναι Ατελείς, μάς Αναγκάζουν νά διαφωνήσωμε πρός τον ' 
Αρχιεπίσκοπον Θεσσαλονίκης Συμεών άκμάσαντα κατά τό πρώ- · 
τον ημισυ τοΰ 15ου αίώνος, διότι εις τό σύγγραμμά' του κατά 
πασών τών αιρέσεων λαμβάνει ώς Αφορμήν καί τά θρησκευ
τικά δράματα γιά νά ψέγη τούς Λατίνους ώς καινοτομοΰντάς *; 
Καί έχει μέν δίκαιον νά τό κάμη αύτό προκειμένου περί τής πα- 
ραστάσεως τών μυστηρίων εις τάς κοινάς πλατείας καίτάς τριό
δους τών πόλεων, διότι Αληθινά ή άπομάκρυνσις τών θρησκευ
τικών παραστάσεων Από τούς . ναούς συνετέλεσε πολύ εις τόν , 
άσεβή εκφυλισμόν καί την έξαχρείωσίν τους, τούς κατακρίνει 
δμως καί γιά Αλλα πράγματα, γιά τά όποια δέν έχει δίκαιον* 
Ώς παραδείγματα δέ Αναφέρει ό ίδιος τήν παράστασιν τοΰ εύαγ- 
γελισμοΰ καί τής στάυρώσεως. Καί εις μέν τόν εύαγγελισμόν Αλ- , 
λος μέν ύπεκρίνετο τ#]ν Μζριάμ, Αλλος τόν Αγγελον, Αλλος τόν 
Θεόν, τό δέ άγιον πνεύμα, έπαρίσταναν μέ περιστέρι, τό όποιον . 
ύπεοέχετο εις τούς κόλπους της ή . υποτιθέμενη Μαριάμ. Εις ' 
οέ την σταύρωσιν ένας κοινός Ανθρωπος έπαρίστανε τόν Χριστόν, , 
Αντί δέ τνΰ φυσικού'αίματος έτρεχε Από τά καρφωμένα χέρια 
καί πόδια καί τό 'πληγωμένον πλευρόν αίμα ζώου μέσα Από 
■χοληόουχους κύστεις, τάς όποιας έγεμιζαν πρωτύτερα καί προσ;- ' 
άρμοζαν τεχνικά εις τα μέρη 'τοΰ σώματος πού έπρόκειτο νά 
πληγωθούν. Τούς ψέγει έπίσης, διότι παριστάνοντες οί.ήθοποιοί 
έβαζαν ξένα φορέματα καί ξένα μαλλιά, λ. χ. εις τόν εύαγγε- 
λισμόν ό ήθοποιός πού ύπεκρίνετο τόν Θεόν έβαζε ψεύτικα,

I Migne 155, 112 κίξ.
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άσπρα γένεια καί άσπρα μαλλιά. 'Όλ5 αυτά 6 Συμεών τά νομίζει 
άλλότρια της χριστιανικής εΰλαβείας. ”Av·· δέ, έξακολουθεϊ 
λέγων ό Συμεών, θέλουν καί οί Λατίνοι να μάς κατηγορήσουν 
έμάς τούς δρθοδόξους γιά τήν Κάμινον, θά πάη χαμένος, ό κό
πος τους, διότι εμείς δέν καίομε' κάμινον, αλλά λαμπάδας 
άνάβομε μέσα εις τήν κάμινον καί θυμίαμα είς τον Θεόν 
προσφέρομε κατά .τήν συνήθειαν καί άγγελον είκονίζομε 
κατεβαίνοντα καί δέν στέλνομε άνθρωπον μέ μορφήν αγγέλου.

Ά λλ5 έμεΐς γνωρίζομε ήδη δτι καί είς τήν βυζαντινήν 
Ελλάδα κατά τήν σταόρωσιν ό ηθοποιός πού έπαρίστανε τον 

1 Χριστόν Ισταυρώνετο καί μέ τήν λόγχην τον έχτυποΰσαν εις τό 
πλευρόν, άπόπου,Ιτρεχε σύμφωνα μέ τήν εύαγγελικήν διήγησιν 
αίμα καί νερό, τό όποιον βέβαια δέν έτρεχε άπό τό ίδικόν του· 
σώμα, άλλ’ άπό κάποιαν φούσκαν, τήν όποιαν έγέμιζαν άπό τά 
δύο αύτά δγρά χωρισμένα Ισωτερικώς τεχνικά καί προσάρμο
ζαν πρωτύτερα εις τό μέρος έκεΐνο τοΰ σώματος. Ά ν  δέ έγί- 
νετο καί ή παράστασις τού ευαγγελισμού, όμοίως θά Ικαμναν 
καί έδώ οί ήθοποιοί, τό δέ άγιον ·πνεΰμα κατ5 άνάγκην θά τό 
’έπαρίσταναν μέ περιστέρι σύμφωνα άλλως τε καί μέ τήν διή- 
γήσιν τού εύαγγελίου, δπου είς άλλην περίστασιν μέ τήν μορ- , 
φήν αύτήν έπαρουσιάσθη. Γνωρίζομε δέ άπό τον Παλατΐνον κώ. 
δικά δτι αί μεταμορφώσεις των ήθοποιών ήσαν συνήθεις καί άπα- 
ραίτητοι. άπό δέ τόν Βαλσαμώνα μανθάνομε’ δτι μερικοί κλη
ρικοί μετεμορφώνοντο είς μερικάς έορτάς μέ διάφορα προσω
πεία καί άλλοτε μέν έμπαιναν είς τούς ναούς-μέ στρατιωτικάς 
ένδυμασίας καί ξίφη, άλλοτε δέ άποτελούσαν πομπήν ώς μοναχοί 
ή καί ώς ζώα τετράποδα *. Καί ήτο πολύ φυσικόν τούτο. Άφοΰ· 
Ιγίνετο παράστασις θεατρική, οί υποκριτή είτε λαϊκοί είτε κλη- 
---------- ---------- -  , , . \·;·

1 Ράλλ. Σύν;. 2, 451 V

- \ *
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,-ρικοί έπρεπε κατάνάγκην νά φορούν Ιδιαίτερα σκηνικά.φορέματα. 
Πώς θά έπαριστάνετο 6- Χριστός ή ό Πέτρος ή δ Νικόδημος και 
οί άλλοι πού έφοροΰσαν τήν Ιθνικήν ενδυμασίαν τών Εβραίων ; 
Μέ ενδυμασίαν τών Βυζαντινών; ’Ό χι βέβαια. Μάς πληροφο
ρεί δε ο Βαλσαμών δτι ταΰτα συνέβαιναν κατά συνήθειαν πολύ 
παλαιάν, ώστε κανένας άπ’ έκείνους πού είχε έρωτήσει δεν 
έγνώριζε νά τοΰ είπή άποπότε έπεκράτησε αύτή. ’Από τον ίδιον \ 
έπΐ3ης μανθάνομε δτι δλίγα χρόνια πρωτύτερα είχε καταρ-'. 
γηθή ένα θεατρικόν Ιθιμον, καθ’ 8 τήν 25 Όχτωβρίου έορτήν 
τών άγιων νοταρίων Μαρκιανοΰ καί Μαρτυρίου έγίνετο διά

•μέσου τής άγοράς κάποια θεατρική παρέλασις άπό τούς νότα 
ρίους παιδοδιδασκάλους, οί όποιοι έφοροΰσαν προσωπεία σκη
νικά. Τής παρελάσεως αύτής δυστυχώς δεν γνωρίζομε λεπτο
μέρειας. Επίσης μάς είναι άγνωστον .είς ποίαν περίστασιν καί

1 · | I

τί παριστάνοντες οί κληρικοί μετεμορφώνοντο ότέ μέν είς στρα- 
'τιώτας ή μοναχούς, ότέ δέ είς ζώα τετράποδα.' Πιθανώτατα 
πρόκειται περί καρναβαλικών εορτών τής πρωτοχρονιάς, άν δέ 
τούτο συμβαίνη, είναι άλλο ζήτημα ποΰ δέν μάς ένδιαφέρει έπί 
τού προκειμένου. Τοΰτο μόνον παρατηρούμε δτι ή μεταμόρ
φωσές είς ζώα έσώθη μέχρι τών ήμερών μας ώς λείψανον τών βυ
ζαντινών συνηθειών, μεταμόρφώσις δμως δχι κληρικών, άλλά λαϊ
κών. Εις τόν Πόντον τούλάχιστον καθόσον ένθυμούμεθα ®άπό τά 
παιδικά μας χρόνια τήν νύχτα τής πρωτοχρονιάς οί λεγόμενοι 
μωμοέροι, ήτοι μασκαράδες μεταμορφωμένοι είς διάφορα. πρό
σωπα καί σχήματα, οίον διαβόλου, νύφης, τράγου, άρκούδας 
καί άλλων περίήρχοντο τάς οίκίας καί έντός αύτών έκαμναν 
συντόμους παραστάσεις.

, Τώρα δμως γεννάται ή άπορία, πώς πρέπει νά έξηγήσωμε 
τάς κατηγορίας του Συμεών κατά τών Λατίνων ; Θά ύποθέσωμε 
•δτι έπίτηδες άποσιωποΰσε θεατρικάς συνήθειας τών^Βυζαντινών
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για νά έχη λόγους νά κατακρίνω τούς Λατίνους για τά ’ίδια 
πράγματα; ’Όχι βέβαια. Ό  Συμεών ήτο ανώτερος τοιούτων ευ
τελών παθών. Έγινε άπλούστατα ' θύμα της άγνοιας του είτε 
διότι είς τάς ήμέρας που έπαυσαν αί θεατρικαί 'παραστάσεις είτε 
διότι έγίνοντο μέν κάπου,' άλλ’ αύτός δέν τάς έγνώριζε καί γιά 
τούτο μόνον τήν παράστασιν της· Καμίνου άναφέρει δτι έγίνετο. 
Καί αί δύο ύποθέσεις 'είναι πιθαναί, ίσως δμως πιθανωτέρα ή 
πρώτη. ν ■ ·· "

Τό θρησκευτικόν θέατρον είχε καί τούς έχθρούς του. Αύτό 
μαρτυρούν αί σφοδραί κατακρίσεις τού Βαλσαμώνος καί τού Κε- 
δρηνού ‘."Ολοι οί πατριάρχαι καί οί έπίσκοποι δέν θά το ευνοού
σαν,· ύποθέτομε, καθώς τό εύνόησαν καί Ιπροστάτευσαν δ Θεο
φύλακτος, δ Κηρουλλάριος καί δ έπίσκοπος Εύχαίτων ’Ιωάν
νης. ΊΓόν έναντίον τρυ πόλεμον μιας μερίδος τής· κοινωνίας κα 
τού κλήρου μαρτυρεί καί τό γεγονός δτι αύτό όπήρξε μία άπο 
τάς κύριωτέρας κατηγορίας κατά τού Κηρουλλαρίου, ένεκα τών 
όποιων έξέπεσε αύτός άπό τον πατριαρχικόν θρόνον 2. ’Οφείλο
με λοιπόν νά πιστέψουμε δτι μικρόν κατά μικρόν κατηργήθη 
έκτός τών παραστάσεων τής Καμίνου καί τού Νιπτήρος. Έκ  
τούτων ή πρώτη έγίνετο μέχρι τής άλώσεως τής Κωνσταν
τινουπόλεως. Ό  Γάλλος περιηγητής Bertrandon de la Bro- 
quiere, δστις τόν 15ov αιώνα περιηγήθη τήν {’Ανατολήν, είδε 
εις τήν Κωνσταντινούπολή όλίγα έτη προ τής άλώσεως τήν 
παράστασιν, είς τήν δποίαν παρευρέθη καί δ αύτοκράτωρ μαζί 
μέ τήν αύτοκράτειραν 3. Ή δευτέρα έξακολρυθει νά γίνεται καί 

. σήμερα καθώς ήδη μάς είναι γνωστόν ταχτικά μέν είς τά Ιερο

ί'Ράλλ.' Σύντ. % 451—Κεδρην. 2, 332 χέξ.
2 Σάθ. ιστ» ρπ$, τπβ — > ’
3 Legr. 1, XXIV— Ροδοκανάκης έν Πινακοθήκη του, 1915 σ«λ. 96



■% ■ *·

. -'5 • ;

T2N BI'ZaN T I N S V ----T-:: . ■ -  . , , --------  119

σόλυμα καί τήν ΓΙάτμον, κάποτε δε εις τήν Κωνσταντινούπολή. 
Μέχρι προ όλίγων ετών έγίνετο καί εις τήν Μάδυτον 1 καί είς 
τήν μονήν τοΰ Προδρόμου πάρα τήν Καισαρείαν, δπου συνήθως 
είχε τήν έδραν του δ μητροπολίτης τής επαρχίας έκείνης. Φαί
νεται δε δτι εις παλαιοτέρους χρόνους, μετά τήν άλωσιν έννοει- 
ται, είχε μεγαλυτέραν Ικτασιν ή συνήθεια τής παραστάσεώς κα
θώς ήμπορεΐ κανένας να συμπεράνη από ένα τυπικόν-τής σκηνο- 
θετικής διατάξεως, τό όποιον έξεδόθη εις τήν Βενετίαν τό 1771 
για τήν καθολικήν χρήσιν τών αρχιερέων,νά τό έχουν αύτό ώς 
όδηγον τής τελέσεως τοΰ Νιπτήρος κάθε έτος. Ό  λόγος για τόν 
όποιον ή μέν παράστασις τής Καμίνου έπέζησε · περισσότερον 
από τάςάλλας, ό δέ Νιπτήρ γίνεται καί σήμερα, είναι ό εξής. ΑΣ 
δύο αύταί παραστάσεις είχαν χαραχτήρα κατ’ έξοχήν τελετουρ
γικόν, διότι αποτελούσαν μέρος τοΰ επισήμου τυπικοϋ τών έκ- 
κλησιαστικών ακολουθιών, ένω αί άλλαι έγίνοντο μεν καί αύταί 
κατά τάς οικείας έορτάς, ήσαν δμως αύτοτελεΐς χωρίς νά έχουν 
σχέσιν τελετουργικήν πρός τό τυπικόν τών άκολουθιών. ΈντεΟ- 
θεν προήρχετο καί ή θεατρική μορφή τους είς τήν κυρίαν ση
μασίαν τής λέξεως. Αύταί έσκανδάλιζαν τάς συνειδήσεις'εκεί
νων, οί όποιοι ήσαν πολέμιοι κάθε νεωτερισμού είς τά έκκλη- 
σιαστικά πράγματα καί έπί τέλους μέ τήν συνεχή άντίδρασίν 
τους έκατώρθωσαν νά τάς καταργήσουν έντελώς. ..
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Β ιβ λ ία  καί περιοδικά, εις τά όποια  γίνοντα ι παραπομπαϊ
είς τήν παροϋοαν μελέτην.

, · ι · · / / · · . · · · . .  -·;

1) ΒΙΒΛΙΑ  \

Ευαγγέλια απόκρυφα (εκδοσις Tischendort έν Αειψίφ 1853). , .
Χ ρυσοστόμου 'Ο μιλίαι (Patrologia Migne).
Θεοφάνης ίεκδ. Βόννης). '
Κ εδρηνδς (εκδ. Βόννης^
Κω δινός Κ ονροπαλάτης  (εκδ. Βόννης).
Liutpraodi episcopi Cremoneasis Opera omnia Hannoverae 1839.
Goar Εύχολόγιον έν Βενετία 1730. ^
Mr du Tilliot Mimoires pour servir a l’histoire de la fete des fous, qui se 

faisoit autrefois dans plusieurs eglises, a Lausane et a Geneve 1741. 
*B 'Ακολουθία too θείου καί ίεροϋ Νιπτήρος Ένετίηαιν 1771·
Γ, Ράλλη  καί Μ. Π υτλή  Σύνταγμα θείων καί Ιερών κανόνων Άθή- 

νησι 1852.
Πεντηκοστάριον Ικκλησιαστικόν έν Βενετία 1856.
Παρακλητική ήτοι 'Οκτώηχος ή μεγάλη έν Βενετίφ 1858.
Τριψδιον έν Βενεχίφ 1886
Καρόλου *Οδοφρ. ΜνΧΧέρου 'Ιστορία τής έλληνικής φιλολογίας κατά .

μετάφρασιν υπό Δ. Κυπριανού έν Άθήναις 1868.
Κ . Σά&α Ιστορικόν δοκίμιον περί τού θεάτρου καί τής μουσικής τών 

Βυζαντινών έν Βενετίφ 1878. '
Ε. Legraod Bibliothfeque Grecque Vulgaire Paris 1880.
N . B . Φαρδύ Ιστορία τής έν Κορσική έλληνικής αποικίας έν Αθή

να ις 1888.
Μ ηάρχ Mai Χ ίρ σ τ  Λεξικόν ’Εγκυκλοπαιδικόν Άθήνησι 1890.
Σ , Λ ά μ π ρ ο ν  Ιστορία τής Ελλάδος έν ’Αθήναις 1892. /
Γ. Μ ιστριώ τον  Γραμματολογία έλληνική έν Άθήναις 1894.

1 f



1 2 2  -  ■■ ' · ;·----------- -- ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ

Α. Π α π α δο π ο νλο ν  Κ ερ α μ έα ς  Άνάλεκτα 'Ιεροσολυμιτικής σταχυολο- 
 ̂ ’ γίας έν Πετρουπόλει 1894. λ '

A. Dmitrievskij Τοπικά Kiev 1895. ,
A. Parmeatier Album historique Paris 189?.
Κ ρουμβάχερ  Ιστορία της Βυζαντινής λογοτεχνίας μεταφρασθείσα 6πό 

. c Γεωργίου Σωτηριάδου έν Άθήναις 1897.
Α  Δ ιομήδονς Κ υρ ιά κ ο ν  Εκκλησιαστική Ιστορία έν Άθήναις 1898. ν 

\Μ .  Γ εδεώ ν  Πατριαρχικοί Πίνακες έν Κωνσταντινουπόλει.
. A. Dmitrievskij Ευχολόγια Kiev 1901 

Γ ρηγορίου X; Π α η α μ ιχα η λ  ’Εκκλησία καί θέατρον έν Άλεξανδρείφ.
[ 19 1 6 ] !  1 ' ■ ■ ■ ■ ' .  *■ '■ '·’ * ' ; ;

Qabr. Millet Recherches sur l’iconographie de P6varigile Paris 1916 
L. PrStaier L’art chr£tien Paris 1918. s

, Π ολυδώ ρου Πασταχριο τοδούλου  θρακικές ήθογραφίες Αθήνα 1924.
t . ^ * . ' *

• ν - 1 ‘ . . / ' t , * 1 /s · ι' * ·

2 ) Π Ε Ρ ΙΟ Δ ΙΚ Α

‘Εστία Αθηνών. ' ' ν
- Νέα Σιών ‘Ιεροσολύμων.

Vizantijskij Vremenik (Βυζαντινά Χρονικά) Πετρουπόλεως.
Πινακοθήκη Αθηνών. , λ·-

• Νέος Έλληνομνήμων δπό Σ. Λάμπρου έν Άθήναις.
Εκκλησιαστική ’Αλήθεια Κωνσταντινουπόλεως. ' ■ ·■
Παρθενών Αθηνών.
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Β ΙΒ Λ ΙΟ Π Ω Λ Ε ΙΟ Ν  ΙΩ Α Ν Ν Ο Υ  Ν· Σ.ΙΔΕΡΗ
Ε Ν  Α Θ Η Ν Α Ι Εt

Ν Ε Α Ι Ε Κ Δ Ο Σ Ε ΙΣ  1935
Ά θ ά ν α  Γ· Δέκα Έρωτες Δρ.
Γ κόλφ η  Ρ ά γ α ς  Στό Γύριομα τής Ρίμας »
Δ η μ η τ ρ α κ ο π ο ν λ ο ν  Π . Τό Μυστικόν τοϋ Βοσπόρου

(Τόμοι 3) »
» Δούκισσα τής Πλακεντίας »
» - Τξέννυ Θεοτόκη »
» . Ή  Θεοφανώ »
» 'Η Ζωή τοΰ Θανάτου »
» Ή  Σιδηρά Διαθήκη »

Δ ρ α γ ο ν μ η  Ί ο ν λ ί α ς  Στο νησί τους »·
Δ ρ ο ό ίν η  Γ· Ό  Μπάρμπα Δήμος »

. Ο ρ ο β ε λ ε γ γ ίο ν  Α . ’Εμπρόςστό άπειρο *
Ο α π α ^ ρ η ό τ ο δ ο ν λ ο ν  Π ο λ .  Θρακικές 'Ηθογραφίες Α' ' *

» » > » Β' »
Τ ν μ φ ρ η ά τ ο ν  Ή  'Ωραία τοΰ Πέραν λ
Έ δ γ ά ρ δ ο ν  Π ό ο ν  Ό  Χρυσοκάραβος »
Γ κ ο υ ίντο  Ντά Βερόνα Εκείνη πού δεν πρέπει ν’ αγα

πιέται »
H e r c h e n b a c h  G o b a t Μιράλδα καί άλλα διηγήματα - »
B o r d e a u  H e n r y  Ή  Γιαμιλέ (μυθιστόρημα) »
Φ α λ τ ά ϊτ ό  Κ . Οί ποραστρατημένοι »
Μ ω λφόρδ II Ό  Θάνατος καταργεΐται »
Μάξ Ν ο ρ δ ά ο ν  Τά κατά Συνθήκην ψεύδη »
Σ ιεγ κ εβ ίτ ς  Σ . Quo Vadis ' . >
Τ ονργένιεφ -*16ά ν Κλάρα Μίλιτς »
Σ ανδώ  Ί ο υ λ ί ο ν  *Η Μαγδαληνή »
Μ α ργκ εριτ  Β . Ή Γκαρσόν λ
Ρ ιό π έ ν  Ζ . Ή Πεταλούδα καί ή Φλόγα »
Τόε^ώ φ Α . Αίθουσα 6 »
Ψ ν μ π ν ό έ β ό κ ν  Έρως αδελφών »
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Ρ. DECHARME ΜΥΘΟΛΟΓΙΑ
Τ Η Σ  ΑΡΧΑΙΑΣ ΕΛΛΑΔΟΣ

ΜΕΤΑΦΡΑΣΙΣ
ΑΔ. ΑΔΑΜΑΝΤΙΟΥ

Τιμή ολοκλήρου τοΰ έργου 
Διά τούς προπληρώνοντας 

~ Τιμή έκάστου τεύχους
ΝΕΑ ΕΡΓΑ ΓΕΩΡΓΙΟΥ* ΔΡΟΣΙΝΗ  

Έ ρ ά η  μυθιστόρημα
Φ ω τερά  Σ κ οτά δ ια  ποιήματα ΓΕκδ. Β')
Κ λ ειά τά  Β λέφ αρα ποιήματα (Έ κδ. Β')
Π ύ ρ ιν η  Ρ ο μ φ α ία  ποιήματα 
Θά Β ρ α δ ιά ςη  ποιήματα 
Ή  Π εντ ά μ ο ρ φ η  αίσθηματική μελέτη 
Τ ά 'Ω ρ α ιότερα  Δ η μ ο τ ικ ά  δ ίό τ ιχ α  εκλογή,

» 1 5 0 .— 
» 1 3 5 .— 
>) 2 0 .  —

» 1 5 . -  
» 1 0 . —  
» ί ο . —  
» 1 0 . —  
» 12.50
» 12.50
»- 12.50·
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Β ΙΒ Λ ΙΟ Π Ω Λ Ε ΙΟ N ΙΩ Α Ν Ν Ο Γ  N Σ ΙΔ Ε Ρ Η
46 ΟΔΟΣ ΣΤΑΔΙΟΥ 4 6 -Ε Ν  ΑΘΗΝΑΙΣ

ί S.V

Β ΙΒ Λ ΙΟ Θ Η Κ Η  ΙΟ ΓΛ ΙΟ ϊ* Β Ε ΡΝ
ΕΗΟΝΟΓΡΑΦΗΙΕΗΚ— ΒΡ4ΒΕΪΘΕΙΪΑ ΪΠΟ ΤΗΙ ΓλλλΙΚΗΐ t U M I I t i

-•Ά '.· ', Τά ώραιότερα βιβλία τοΰ κόσμου. Τά τερπνότερα καί βίδα- *'
: λ·"··; κτικώτερα μυθιστορήματα των παιδιών, μεταφρασμένα εις δλας

\ /.■ τάς γλώσσας τοΰ πολιτισμένου , κόσμου. Ή Ελληνική Ικδοσις
είναι τυπωμένη έπί χάρτου άρίστης ποιότητος και κοσμείται μέ 
εικόνας καλλιτεχνικωτάτας, όμοιας άκριβώς προς την πολυτελή- 

. Ικδοσιν των Παρισίων.
I .

9Α π ό  τή ς  Γής ε ίς  τη ν  Σ ελ ή ν η ν 4δεχον δρ. 25.— χρυσόδ. 4 0 -
■ V %

‘ V. ι ’ . · ·*. Π ερ ί τη ν  Σ ελ ή νη ν  . . . . . . . δδετον δρ. 25.— χρυσόδ. 4 0 -
ι 1 . Ρ ω ββρος ό κ α τα κ τη τή ς  . . . . - άδεχον δρ. 25;— χρυσόδ. 40—

·■ *Ή <ί4Υθλη τώ ν  Ροβινβώ νω ν . . &δ3τον δρ. 25.— χρυσόδ. 4 0 -
*0 λα^^νάς ν τ ' ά ρ ιθ μ ό ν  ·%672 . &δεχον dp. 25.— χρυσόδ. 4 0 -

.·, ·;· \ :  ? Γ ·· A t ^ ιέλ α ινα ι Μ ν δ ία ι ................ £δεχον δρ. 25.— χρυσόδ. 40 -

..  ̂ V ;' : ’·. ; ϊ ΰ χ α ι  3 Ρώβόων κ α ι 3 * Α γγλ . £δεχον δρ. *25.— χρυσόδ. 40 -
Τ ά  π εντα κ ό ό ια  έκ α το μ μ ύ ρ ια  . &δεχον δρ. 25.— χρυσόδ. 40—

ν :: ' : ·’ Ό  Σ α ν β ε λ λ ώ ρ .................... .... . . άδετον δρ. 25.— χρυσόδ. 4 0 -
»./ ry ■·. . ν.* ■· :ν.,' 1 *0 Μ εσημβρινός άβτήρ  . . . . &δεχον δρ. 25.— χρυσόδ. 4 0 -

Ό  Δ εκαπενταετΙις π λ ο ία ρ χ ο ς  άδετον δρ. 40.— χρΐ)30δ. 60— 
20 ,000  λεΟ γα ι ίτπό τη ν  θά λ α ό ό α ν  » δρ. 40.— χρυσόδ. 60—

ΗΜΕΡΟΑΟΓΙΟΝ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΕΛΑΑΛΟΣ
* Ετήσιον εικονογραφημενον Εθνικόν Δημοσίευμα 
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Ε Κ Δ Ο Σ Ε Ι Σ  Ι· Ν .  Σ Ι Δ ' Ε Ρ Η

Π Α Ι Δ Ι Κ Η  Β Ι Β Λ Ι Ο Θ Η Κ Η

0  Μ ΙΚ ΡΟ Σ Π ΡΟ ΣΚΟ Π Ο Σ Μ. Τ. Μομφεράτον. '
Σ Τ Η Ν  ΚΟ ΖΑΝΗ  νπο Ιουλίας Δραγονμη, πρωτότυπα διηγήματα 

έκ των πολέμων 1912—1913· εικονογραφημένα. *
ΟΛΟΙ Μ Α Ζ Ι νπο ’Ιουλίας Δ ραγού μη,μικρά παιδικά διηγήματα.

' 0  Β Α ΤΡ Α Χ Ο Σ  Π Ο Υ  Β Α Ρ ΙΕ Τ Α Ι υπό *Ιονλ. Δραγονμη, διάφοροι 
*Ιστορίαι διά παιδιά.

0  Μ Π ΑΡΜ Π ΑΔΗ Μ Ο Σ υπό Γ. Δροοίνη, διηγήσεις έκ τής eΕλληνικής 
ΛΕπαν αστάσεως.

ΤΟΝ ΚΑΙΡΟ ΤΟΥ Β Ο ΥΛΓΑΡΟ Κ ΤΟ Ν Ο Υ ύπό 77. Σ. Δέλτα. Δύο τό
μοι, εκδοσις εικονογραφημένη.

Π ΑΡΑΜ ΥΘ Ι ΧΩ Ρ ΙΣ  ΟΝΟΜΑ υπό Π. Σ . Δέλτα. Τερπνότατα αναγνώ
σματα με εικονογραφίας.

ΓΙΑ Τ Η Ν  Π ΑΤΡΙΔΑ υπό Π. Σ. Δέλτα. Διήγημα ιστορικόν εικονογρα- 
φημένον.

Μ ΥΘΟΙ καί Θ ΡΥΛΟ Ι υπό 3 Αλεξάνδρας Σ. Δέλτα, πρωτότυπα μν&ολο-1 
γικά διηγήματα.

ΤΟ Π  ΑΙΑ ΙΟ Ν ΤΩ Ν ΔΑΣΩ Ν , τερπνόν-διήγημα έκ τον Γαλλικού, με* 
εικόνας.

Η  Μ ΑΡΙΑ ή το 9 Ανθοφόρον κάνιστρον, με εικόνας
Η  ΜΙΚΡΑ Κ Α Α Υ Β Η  ΤΟ Υ Δ Α Σ Ο ΥΣ , μετάφρασις έκ τού Γαλλικού.
0  Α ΙΜ ΙΛ ΙΟ Σ , κατά μετάφρασιν έκτου Γαλλικόν υπό Βαμπά.
0  Μ ΙΚΡΟΣ ΕΜΠΟΡΟΣ , κατά μετάφρασινέκ τοϋΓαλλικοϋ υπό 

Βαμπά.
Η  ΜΙΚΡΑ ΑΛΩ Π Η Ξ καί αλ.λα διηγήματα εις νέαν έκδοσιν
Π Α Ρ Α Μ ΥΘ ΙΑ  ΤΩΝ ΑΔΕΛΦ Ω Ν  ΓΡ ΪΜ Μ  είς νεωιάτην έκδ. in i  

καλού χάρτου. . \
Ε Λ Λ Η Ν ΙΚ Η  XΑ  ΛΙΜ Α τά καλύτερα Ελληνικά παραμύθια κατ* 

εκλογήν Γεωργίου Δροοίνη.
0  ΙΙΕ Ρ Σ Ε Υ Σ  Μυθολογικόν διήγημα υπό Μ, Κωνοταντινίδον.
0  Θ Η Σ Ε ϊΣ  μυθολογικόν διήγματα υπό Μ. Κωνοταντινίδον.
Π Α ΙΔ ΙΚ Η  Λ ΥΡ Α  υπό $Ιωάννον Πολέμη Εκλογή ποιημάτων, μονο

λόγων καί διαλόγων.
Π ΑΡΑΜ ΥΘ ΙΑ  Α Ν Δ Ε Ρ Σ Ε Ν  κατά μετ άφρασιν Δ % Βικέλα.
ΤΑ ΠΡΩΤΑ Β Η Μ Α ΤΑ  νπο I Πολέμη. Πρωτότυπα ποιήματα, j
0  ΓΥΡΟ Σ Τ Η Σ  Ο ΙΚ ΙΑ Σ  νπο Αρ. Κονρτίδου.

/  )

4 -



ΒΙΒΛΙΟΠΩΛΕΙΩΝ ΙΩ. Ν. ΣΙΔΕΡΗ CM A O H H A I t  
ΟΔΟΣ ΣΤΑΔΙΟΤ Μ

19.
2 0
21.

22.

23.
? 4 .

&

ΣΕΙΡΑ 1 00  βΦΕΛ
1. Ό  Ουρανός.
2. Ή  ‘Εκκλησία μας·
Β. Ή  Γή του πυρός.
4. βΟ "Ανθρωπος και τό σώμα του.
5. Τά ώφελιμ. πτηνά της Ελλάδος.
6. Ό  Στρατιώτης.
I. Ό  'Υλικός κόσμος.
8. Τά καθήκοντα του πολίτου.,
9. Ό  μικρός Πλούταρχος, μέρος Α \

10. Ή  Εύρωτη κιιτά τον 19ρν αιώνα
11. Ό  Κυρ Σιμός.
12. ΤΙ Άκρ Άολις των ’Αθηνών.
13. At Μέλισσαν 
14 *11 Αίγυπτος 
* X 'Ή λιος, ζωή καί κίνησα;. 
ΐ6. Τα Ελληνικά γράμματα.
17. Νοσήμαΐα καί μικρόβια.
18. Ό  Γεωργός.

Ό  Κολόμβος
Ό  μικρός Πλούταρχος, μέρος Β'.
Ό  Χαικικτήρ 
Ή  βασίλισσα Βικτωρία.
Όσηγος τής «Ίκοδεσποίνης.
Ό  ’Εθνικός πλούτος, μέρος Α'.

‘κυ. Μορτυρες τής επιστήμης.
Λ. Ή 'Ριοσσια.

27. Ό  Εθνικός πλούτος, μέρος Br.
28. Ό  Μέγας ‘Αλέξανδρος.
29. Τό Δένδρον.
80. Ιστορία ενός πλουσίου
81. ΑΙ Πρώται βοήθειαν.
82. Ό  μικρός Πλούταρχος, μέρος Γ*.
83 ’Ανέκδοτα ζφων 
k i. Τά "Ανθη.
>5 Βενιαμίν Φραγκλΐνος.

86. *0 Βίος τού ‘Ιησού Χριστού.
87. AV "Ορνιθες
88. ΑΙ Γειτόνισσα*.
89. Τό Γάλα
40 Οί * Αργοναύταν.
41. Ό  Καθαοός άήρ.
42. Οί ΤρεΙς Μεγάλοι Τεράρχαι.
43. Οί Μ’ τανάσται.
-4. Ό  Οίνος.
46. To Kodioc τού πλούτου.

‘Ανακαλύψεις τού lSW*al
ίΐ Ή*#**®** Η Κ ΗΦρειδερίκος ο μέγας. ^

Μ η Φ ο π ο λ π χ ς μ & χ β κ  ε κ & β τ ο ν

Ε Υ Α Ο Π Ο Γ  ΚΟΥΡΙ ΑΑ

WON «Η ΛίΛΝ
5λ. ΆποταΓ ίευσις 
52. Ό  Καπνός.
63. 71 Σουηδία.
54. 1 j Ψάρευμα.
55. ‘Ιστορία τής μετάξι £,
56. Ηράκλειος.
57. ‘Ιστορία τής Εκκλησίας.
58. Τά Μεταλλεία.
59. Έκ των ηθικών τού Πλουτάρχου
60. Ήμερολόγιον Ερημίτου.
61 ‘Η Μακροβιότης.
62. Συλλογαι Φυσικής Ιστορίας·
63. Ή  ‘Ιταλία.
64. Τα Θηρία.
65. Πειράματα Φυσικής.
66. "Ασωτος υιός.
67. Ή "Ορασις.
68. Ό  μικρός Κτηνοτρόφος,
69. Ή  Ευτυχία.
70. Γεωλογία.
71. Ό  Ιουστινιανός.
72. Γυμναστική.
73. Ό  Πεσταλότσης.
74. Ή  Γή.
75. ΟΙ Τυφλοί.
76. Οι ‘Αγώνες.
77. ‘Εορταστής.
78. Ή  Φυματίωσις.
79. Ή  Τομή τού Σουέζ.
80. Αύτοκρ. Διογένης ό ‘Ρωμανός.
81. Ό  μικρός Κτηνίατρος.
82. Τό "Αλας.
83. Ό  Κοραής.
84. Τό έργον τού Παστέρ.
85. Ή  Ζωγραφική.
86. Ό  Κυνηγός
87. ’Αμερική κα· ‘Αμερικανοί-
88. Η Ελαία.
89. Ναυακή υγιεινή.
90. Αί θρησκείαν
91-92. ‘Ο Καποδίστριας (διπλούν)
93. Τό ‘Εμπόριο ν.
94. Εθνικοί βύεργεται.
95. Τά Λουτρά.
96. Τά Έλλην. γράμματα κατά τούς 

χρόνους τού Χριστ Ελληνισμού.
97. Ό  Λαχανόκηπος.
98. Χρονολ. τής * Αρχαίας Ιστορίας.
99. Χρον. τής Μεσαίων, καί Ν/Ιστορ. 

100. “Απάνθισμα των βργυττ Βικέλα»
τ ε ύ χ ο ς  δ ρ χ ·

&



ΣΥΛΛΟΓΟΣ ΠΡΟΣ ΔΙΑΔΟΣΙΝ ΩΦΕΛΙΜΩΝ ΒΙΒΛΙΩΝ '

Ν Ε Α  Σ Ε Ι Ρ Α  (Π ΡΑ ΣΙΝ Α  ΒΙΒΛ ΙΑ )
Ά ν ά λ υ σ ις  τών έργω ν μέ συντόμους κριτικάς εύρίσκεταί είς " τάς

Σελίδας 80-88 τοΰ καταλόγου μας.

1. Ή  Ζωή μ ο υ .....................................................Δ. ΒΙΚΕΛΑ Δ ρ. 8 . -
2. ©ί Μ έλ λ ο ντ ες  Σ τ ρ α τ ι ώ τ α ι ..................... Μ ΠΛΟΥΕΑ, » 4.80
3. *Η ’Α γ ω γ ή ...........................................................Ε·  ΣΠΕΝΣΕΡ » 1 U 0
4. Τ ά  Χ η μ ικ ά  Λ ιπ ά σ μ α τα  . . . . . . ρ. ΑΗΜΗΤΡΙΑΔΟΥ » 4.20
5. Χ ώ ραι και Λ α οί της Ευρώπης . . . . Γ. ΣΟΤΗΡΙΑΔΟΥ » 4.8ο
6. Έ π ισ τ ο λ α ί προς Π ρω τοψ ά λτη ν . . . A. KOPAH » 3.60
7. Ε ικ όνες Ά ρ χ .  Έ λ λ η ν .'Ισ τ ο ρ ία ς  . . .(μετά  κειμένου»)» 4.20
8-10. Β υ ζ ά ν τ ιο ν  καί Β υ ζ α ν τ ιν ό ς  Π ο λ ιτ ι

σμός, τ ε ύ χ η  τ ρ ί α ............... ΕΣΣΕΛΙΓΓ  » 14.10
11. Έ γ κ ό λ π ιο ν  τώ ν Ν έω ν τ ε ύ χ ο ς  Α λ  . . Α. ΒΕΝΕΔΕΤΤΗ' » 4.80
12. Έ γ κ ό λ π ιο ν  τώ ν Ν έω ν » Β '. . . Α. ΒΕΝΕΔΕΤΤΗ » 3.60
13. Γ νώ μ α ι . .............................................................ΑΔ. ΚΟΡΑΗ » 3 . -
14. Σ τρ α τιω τικ ά  Δ ι η γ ή μ α τ α ...........Ε. Δ Ε Ά Μ ΙΤΣ Η  » 4·80
15. Τ ά  πρώ τα Β ή μ α τ α  της Ά ν θ ρ ω π ό τ η τ ο ς  Α. ΚΟΥΡΤΙΔΟΥ » 4.50
16. Π ο λ εμ ικ ά  Δ ιη γ ή μ α τ α  ................................. (βραβευάέντα) » 3.30
17. 'Η Β υ ζ α ν τ ιν ή  Θ ε σ σ α λ ο ν ίκ η ....................Α. ΑΔΑΜΑΝΤΙΟΥ » 6 .—
18. Δ ύ ο  εχθροί τοΰ  ’Α ν θ ρ ώ π ο υ ....................Ν. ΑΠΟΣΤΟΑΙΔΟΥ » 3.30
19. 'Η ’Α ρ χ α ία  Ε λ λ η ν ικ ή  Π οίησις . . . Σ. Κ. Σ. » 3 .—
20. Έ κ  τώ ν ποιη τικ ώ ν βιβλίω ν τής Π α -

λ α ιά ς Δ ι α θ ή κ η ς ............ Δ. Σ .  ΜΠΑΑΑΝΟΥ »> 3.60
21. Σ ύ ν τ ο μ ο ς 'Ι σ τ ο ρ ία  της Έ λ λ η ν . γλώσσης Γ, Η. ΧΑΤΖΙΔΑΚΙ » 5.40
22. Τ ό  'Ά γ ι ο ν  ’Ό ρ ο ς ......................... Γ, ΣΟΤΗΡΙΟΥ - » 6.30
23. ’Α ν έ κ δ ο τ α  τοΰ  Π λ ο υ τ ά ρ χ ο υ  Α '. · . . X. ΔΝΗΙΗΟΥ » 4.80
24. Μ α ρ γα ρ ιτά ρ ια  καί Γ ου να ρ ικ ά  . . . . Ν. ΑΠΟΣΤΟΑΙΔΟΥ » 3.60
25. Ή  Α γ ί α  Σ ο φ ί α ...........................................Γ. ΣΟΤΗΡΙΟΥ >» 5.40
26. Ή  Μ εγά λη  Έ β δ ο μ ά ς  κα ί τό  Π ά σ χα  . Δ. Σ .  ΜΠΑΑΑΝΟΥ » 3.60
27. ’Α σ τ έ ρ ε ς ...................................................' .  . Δ. ΑΙΓΙΝΗΤΟΥ » 6.60
28. ’Αξιώσεις Έ ρ γα σ ία ς-Κ εφ α λα ίο υ  . . . Κ. ΔΑΣΙΟΥ » 4.80
29. Μ ε τ έ ω ρ α ............................................................Α. ΑΙΠΝΤΗΟΥ » 8.10
30. ’Α ν έ κ δ ο τ α  τού Π λ ο υ τ ά ρ χ ο υ  Β '. . . .  X. ΑΝΝΙΝΟΥ >> 4.50
31. Α ί Γ υ να ίκ ες  εις τ ή ν  Λ α ο γ ρ α φ ία ν  . . Σ .  ΚΥΡΙΑΚΙΔΟΥ »> 5.70
32. Οί Μ ύρμηκες έ ν  πολέμω  καί ειρήνη  . . Α.ΔΑΛΕΖΙΟΥ » 4.80
33. Έ π ισ τ ο λ α ί Σ ε ν έ κ α  Μετάφρασις . . . . Γ, ΓΡΑΤΣΙΑΤΟΥ » 4.20
34. ’Α ν έ κ δ ο τ α  Π λ ο υ τ ά ρ χ ο υ  Γ '........................X. ΑΝΝΙΝΟΥ » r
35. Χ ρ ισ τ ο ύ γ ε ν ν α . Πρώτη ’Ια νο υ ά ρ ιο υ  © εο-

φ ά νεια  ........................................................ΔΗΜ. ΜΠΑΑΑΝΟΥ » ί
36. Γύρω στή φ ω τ ι ά .............................................Μ. ΜΙΧΑΗΑΙΔΟΥ »·.<

37. Π λινίο υ  τοΰ  νεω τέρου έπ ισ τολα ί . . Γ. Κ. ΓΡΑΤΣΙΑΤΟΥ » ί
38. Π αιδιαί σ υ λλεχθ εΐσ α ι ΰ π ό  George Dra

per τής Δ εσ π ο ίνη ς  . . . . . .  ΜΙΧΑΗΑΙΔΟΥ » 5
39. Ν έα  Δ ι η γ ή μ α τ α ............................................ ΛΥΚΟΥΔΗ ΕΜΜ. » 9.—
40 Τ ό  ©ρησ. © έα τρ ο ν  τώ ν Β υ ζ α ν τ ιν ώ ν  . ΑΝ0· ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΑΟΥ» 4.80

’Αποστέλλονται ελεύθερα ταχυδρομικών εξόδων. Διά τό εξωτε
ρικόν προστίθενται 40 ο)ο επί τής τιμής έκαστου.


